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PO3LI 1
CJIOBO SIK KYJIbTYPHUII ®EHOMEH Y KOHTEKCTI
CYYACHUX HAYKOBUX MAPAJIUTM

YK 81'27:811.11+811.161.2 Pumma Bepe3nsik

JKAPI'OH AK CIHHELTH®IYHHH ®EHOMEH Y MOJIOJIKHOMY
JIHCKYPCI (HA MATEPIAJII AHTJITHCBhKOI TA YKPAIHChKOI MOB)

Cmamms npuceésayeHa OCHOBHUM MEHOEHYIAM QOPMYBAHHS HCAP2OHY 8
MOn0OdidcHOMY Ouckypci. Ocobausa yeaza npuoiisiemocs cheyu@iyi Moi00IHCHO2O
OUCKYPCY 6 aHeNIUCLKIll ma YKpaincoKill moeax. Ilpocmedicyromvbess meopemudti
3acaou 8UBUeHHs 0COOIUBOCIEN MOTOOINCHO20 HCAP2OHY K MOBHO20 SGULYA.

Knrwuosi cnosa: scapeon, Ouckypc, KOH8epcis, Cl080CKIAOAHHS, HEOJIO2I3M.

The article deals with the main tendencies of formation of jargon in youth
discourse. The attention is drawn to specificity of youth discourse in English and
Ukrainian languages. The theoretical bases of studying th especific features of
youth discourse as the linguistic phenomenon are examined.

Key words: jargon, discourse, conversion, compounding, neologism.

JlochipKeHHsT MOJIOADKHOTO J>KaproHy TICHO TIOB’si3aHE 13 CY4YacHONO
CyOKyJIbTypOIO, SiKa B OCHOBHOMY BH3HAYA€THCS CHENU(]PIKOIO HABYAIHLHOTO
3aKJaay, A03BULISAM, MOBEIIHKOIO, CBOEPIAHICTIO MOJM Ta CMAaKiB, MOMYJISIPHUMU
HampsIMKaMl B MY3WIll Ta IHIOIE. BUHUKHEHHS OCOONHMBUX MOJIOMIKHUAX
CYyOKyJIbTYp TIOB’SI3YEThCS 3 MPOBITHOIO POJUIIO 3aCO0IB MAacOBOi KOMYHIKaIlii Ta
BIJIMOBITHAM PIBHEM KUTTS 3aBSKA YOMY CTBOPIOIOTHCSI HOBI PUHKH Crieiin(iaHOT
MPOJIYKITii, IO CIPSIMOBAHI MEPIIT 32 BCE HA CyYaCHY MOJIOJIb.

MoBa MO0/l BUKJIMKA€E 3pOCTAlOUMN I1HTEpPEC, OCKUIBKH BITOOpakae B

SICKPaBOMY BWTJISIZII TI HOBI TEHJEHIII, K1 BiIOYBAIOTHCS B JICKCHUIIl 1 B IIIOMY B



MOBHI! TOBEAIHIII. Y TPOMOBI MOJIOJUX JIFOACH MPOXOAATH ampoOairito Oarato
HOBUX JICKCUYHUX OJIMHMIIb, TEPMIHOJIOTISI 1 3amo3WYEHHS 3 I1HIIUX MOB.
MouoaikHa MOBa, TAKUM YHHOM, CTA€ MOIYJISIPHOIO, KPIM TOTO, IPYKOBaH1 3aCO0M
MacoBoi i1H(opMmallii, MOJOADKHI cepiajid, paaio mepeaadi B mpsMomy edipi
TUPAXYIOTh MOBHY IOBEIIHKY MOJIOJUX JIFOACH, CTyJICHTCHKI JKapTOHH, POOJISTUN
ix mpuBaOIMBAMH. MOJIOADKHY KyJIbTYypYy CTajld BHUBYATH CIEMialbHO, OaraTto
caiTiB [HTEepHETY NpHUCBsYeH] crieruQiii MOJOIDKHUX KAPTOHIB.

CTyaeHTChKHMI >KaproH, SK TPABHIIO, IOEIHYE KOJCKTUBU HOTO HOCIIB
BHYTPIIIHOTPYHOBUMH 3B’si3kamu [3, ¢. 191]. B ykpaiHcbkoMmy »aproHi OiibIia
YacTMHA IHO3EMHHMX 3aIll03W4YeHb — II€ 3allO3WYeHHS 3 aHMIKChKOI MOBH.
baraTo CJIEHrOBHX JIEKCHYHHX OJMHUIIL € Oarato3Haunumu: sand — 1) mykop;
2) CiJib; TPY3UTHUCS — 1) TIOBOJUTUCH HECTIOKIHHO; 2) CyMyBaTH.

PozrisitHeMo MOBHI OCOOJMBOCTI K AHIVIOMOBHOTO, TaK 1 YKpaiHCBKOIO
CTYJIEHTCHKUX >KaproHiB, a 30KpeMa pPI3HOMAaHITHI 3aCO0M YTBOPEHHS JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb, SIKI 3a/JI0BOJIBHSIIOTH OCHOBHUM OCOOJIMBOCTAM JAHOi IiIMOBH.
3HauYHy YaCTHHY OJWHUIIb CTYICHTCHKOTO >KapTOHY MPEICTaBISIOTH Ti JEKCHUHI
OJIMHUII, K1 (PAKTUYHO € AyOreTamMu HEHUTpalbHUX a00 PO3MOBHUX onuHHUIIb. Lli
JIEKCUYHI OJMHMII HE aKTyaJlbHI JJIsl OQIIIAHOTO CHIIKYBaHHSA, & € 3HUKEHUMU
nyOreTaMHu-CHHOHIMAaMU THITy: ace boon coon, boogerhead, roaddog = chap, pal,
fellow, mosapuw, npusmens, bud(dy), guy, chum, mate, friend, associate; opye,
KOMNAHBbUOH, Oanoum, oumsii, 1aHOOPUK Ta 1H.

Jlo xarteropii my0JeTiB-CHHOHIMIB BIJIHOCUMO TaKOX BIIACHE >KapTrOHI3MH,
HaIpUKJIAI TaKi sK:

Amnr.: posse, dogpack, tribe, crew = one's circle of friends, xono opysis.

VYkp.: Opuea, opoa, ppenoa, uioono.

Amnr.: buzz crusher = killjoy;, zanyoa; nroouna, wo ompyroe.

VYkp:. docmoescokutl, 3anynucmuil, Kymap. 3a00801eHHs THUUM.

Anr.: kill, kari = make fun of, niocmirosamucs.

YKp.: ueanamucs, oepmu aaxa, cmioamucs, mroKamu.


http://ua-referat.com/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2
http://ua-referat.com/%D0%A6%D1%83%D0%BA%D0%BE%D1%80
http://ua-referat.com/%D0%A2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%88
http://ua-referat.com/%D0%94%D1%80%D1%83%D0%B3
http://ua-referat.com/%D0%9B%D1%8E%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0
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CryneHTchbKa MOJIOJIb BKJIIOUMIIA 0 00iry 6msu3pko 30% >kaproHi3MiB, sKI
SBJISIIOTH COO00I0 TaOyHI30BaHy JIEKCHKY, IO BITHOCHUTBHCS JO CEKCyallbHOI chepu
[5, c. 10]. Binbury rpymy CTYAEHTCHKOTO JKaproHy CTAHOBUTH JICKCHKA, OB’ s3aHa
3 BXKMBaHHAM ajkoroito i Beuipkamu: Chill — poszcrabumucs, peraxcysamu,; have
arms, chizzil — erawmysamu eéeuipky, enawmysamu nami [4, c. 23].

Oco0sMBOi yBarm 3aciIyroBy€ Ta YacCTHHA CTYJEHTCHKOTO »aproHy, ska
ABIsie cOOOI0 €MOIIHO 3a0apBlieHy JIEKCHKY, HaWdacTillie 3 TIY3JIMBOIO,
1pOHIYHOI0 a00 TapOIHHOI0 KOHOTAIII€I0, IO, 3arajoM, XapaKTepHO M Oyab-
sikoro mpodeciitHoro xaprony: beef i problem- cemopoti i npobaema; mule with a
broom i a very ugly girl — maena i dyorce nexkpacusa oisuuna, fruit i looser, stupid
person — saznsanox i oypens [4, c. 24].

3HauHy pOJb B TPOLIECI YTBOPEHHS HOBHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIb T'PAIOTh
3ano3uyeHHs. CTyIEeHTChKUM >KaproH NPOHUKHHUM Ul JIEKCHKH, 3all03WYEHOI 3
IHIIUX NpodecifHUX TPYyI, TPYNOBUX >KAPTOHIB 1 apro, Ta, B CBOIO Yepry, CIyKUTh
JOKEPENIOM 3aIl03WYeHb IS [UX COLaJIbHUX AianekTiB. CTyIEeHTChbKI KOJIEKTHUBU
YepnarTh CBOi IHHOBAIlli B JIGKCHKOHAX TPYI, 10 KOPUCTYIOTHCS MOMYJSPHICTIO
Ta CIIyXaTh JJI1 HUX MOBEIIHKOBUM OpIEHTUPOM. Tak, YMMayo *KaproHi3miB Oyjio
MOYEPITHYTO 3 JICKCHKOHA HapkoMaHiB: hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik,
smokey treat — mapixyana, 6aounns, opan, oybac, Kykic, nuwna, mpasa, ykpon; get
one's johny, blaze, burn, pull tubes, play monopoly — narumu mapuxyamny,
oumumu, oymu, nuxamu, ceucmimu, yumamu, wugpysamu [5, c. 11-12].

MooiKHHMI JKaproH TICHO TOB'S3aHUK 3 MOBHOIO TPOIO, IO mepemdadae
CreIjiajbHe MAaHIMYJIIOBaHHS BJIACHE MOBHHMH 3aco0aMd B IIJISIX CTBOPCHHS
NEBHOTO e(eKTy (KOMIYHOro, KOHIIENTYaJlbHOTO, BUKPUBAJIBHOIO Ta 1H.). Y
YKAPTOHHIN JICKCHUIIl Ay’KE€ YacTO MPOSBISIETHCS TaKa CJIOBOTBOPYA MOXKJIMBICTH SIK
«tBOpuUa cioBorpa» [1, c. 30]. buibliow MIpo CIOIW BIAHOCSTBCSA CJIOBA,
YTBOPEHI HE MO0 SIKii-HEOYAh CIOBOTBOPUINM MOEN (3 MOPYIIEHHSIM CEMaHTHYHO1
CIOJIy9yBaHOCTI a00 K TPH TPAHCIO3MWINI), a CHOHTaHHI (DOHOIOTIUHI
ynoai0HeHHs (a 1HKOJIM 1 TTOMUJIKM-OOMOBKH), 3BaXKal0Ul HAa CBOKO HECIIOJIBaHY

OpPHUTIHAJILHICTD, 10 3aKpinuiaucs B MoBi (aaboos — abuse; aaiight — all right;


http://ua-referat.com/Girl
http://ua-referat.com/%D0%86%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%97
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aazing — like amazing, but not quite; abyssinia — I’ll be seeing you; aardvark -
onerous tasks, hard work) [4, c. 90].

AHTIIOMOBHOMY CTYJIEHTCBKOMY aproHy, Ha BIIMIHY BiJ YKpaiHCHKOTO,
BJIACTHBE JIOCHTD IITUPOKE 3aCTOCYBAHHS TaKUX 3ac00IB CIOBOTBOPY K [4, ¢. 67]:

1) xonBepcis: shake-up — mpenysanvnuii 3an ons eeauxozo kaacy sio shake-
up — mpsacmu, pozeopyuiumu,

2) cnoBockiananus: blue + stocking = bluestocking («cunsy, euena sncinka)
[2, c. 59].

B cryneHTChKOMY JKaproHi MHpOSIBISETbCS TEHICHINS 10 CIPOILEHHS, 10
€KOHOMIT MOBHHMX 3yCHIIb, IO BHUSBIISIETBCA Yy BXKMBAHHI KOPOTKUX CHIB 1
CKOPOYEHHI1 JEKCUYHUX OAMHULB. 12% CTyAEHTCHKUX KIPrOHI3MIB CTAHOBJISATH
CJIOBa, 1110 MiIAI0ThCs CKOpOUeHH!o [5, ¢. 11].

€1uHa BUMOTa 10 HOBOYTBOPEHHX >KAPTOHHUX OJMHHUIID TOJISATAE B TOMY,
mo0 BOHM XapaKTepU3yBaJHUCS 3BYYHOIO BHMOBOIO Ta EKCIIPECHUBHOIO
3a0apBIICHICTIO, aJKE CcaMe€ 1€ € OCHOBHOI TapaHTi€l0 TOro, IO BOHU
NPUXKUBYTBCS B CTyJIEHTChbKOMY cepenoBuili [7, c¢. 28]. CTyIneHTCHKHIA CIICHT
3aiBUN  pa3  MIATBEPUKYE, 10 CTPYKTypa  MOBH BioOpaka€  COIIaIbHY
IeTePOreHHICTh CTPYKTYPH CYCHIIBCTBA. Y HbOMY 3HAWILIM BTIJIEHHS Oarato
COIlIaJIbHUX TMPOIIECIB 1  COLIAIBHO-TICUXOJIOTIUYHI YCTaHOBKU cycniibcTBa [1,
c. 118].

Haii0inpm XxapakTepHUMH JJI1 MOJIOADKHOTO JKAprOHYy € HACTYIHI THIH
HoBux ciiB [10, c. 25]:

- «HAIBHI» a00 «IPUMITHUBHI» HEOJIOTI3MH, SIK1 HAPOKYIOTHCS, B OCHOBHOMY,
yepe3 HEe3HAHHS ICHYIOYMX JITepaTypHHUX CIIIB 1 € HalyacTilie MpOoayKTOM
CTHXIHHOTO CIIOBOTBOPEHHs (€ats — ixwca ezacani; dead hopper — nocanuii
manyropucm, SCreamer — cnekmakivb, wo mae geauxull ycnix; pen-pusher —
arcypuanicm, nucaka, tear-bucket - axmpuca noxunoeo sixy, wo euxomye
cenmumenmanvHi poni; JOOSer — cnekmarxiv, oceucmanuil nyonikow,; Six-
shooter — pesoavsep,; idear — commonly referred to as an idea of lesser

extent; intelligentize — to become smart and intelligent; irony — when


http://ua-referat.com/%D0%A1%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
http://ua-referat.com/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D0%B9%D1%88%D0%BB%D0%B8
http://ua-referat.com/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81
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something is made of iron or has iron characteristics; purrfect — super

perfect);

- «CKCIIPECHBHI» HEOJOTi3MHU, TMPHU3HAYEHHS SIKUX IIOJSITa€ B HOBOMY
MO3HAYEHHI BXE BIIOMHUX sIBMII 1 MHOHATH (VOice bOX — copmams, metal
mouth — niorimox, wo Hocums Memaneguii npomes 011 GURPAGIEHHS 3V018,
brainiac — inmenicenmuuii cmyoenm, iron pimp — wxirenuti asmobyc, long
hair — inmenexmyan, moouna meopua, Hasime AKWO i 60I0CCA 306CIM 1
Heooesze).

Crnemudika cBITOOAUCHHS MOJIOJI BUPAXKAETHCA SK JIHTBAaJIbHUMH, TakK 1
eKCTpaTIHrBAJIbHUMHM 3acob0amu. Ha mozaMoBHOMY piBHI 3aco0aMHM BUPaKEHHS
KapTUHU CBITY € MPEIMETHI peaiii (0T, akcecyapu, NpeIMETH, sIKI BKa3ylOTh Ha
MPECTIK MOJIOAOI JIIOAVMHY, HANPUKIIAA, CydyacHUU TenedoH Ta 1H.), My3uKa, Iii,
3ac00M HEBEPOAIBHOTO CIIJIKYBAaHHS.

OTxe, OCHOBHMMHU 3aco0aMU YTBOPEHHS HOBUX JICKCHYHUX OJUHUIIL B
MOJIOZII’KHOMY >KaproHi €: TIEpeHEeCeHHs] HalilMEeHyBaHHsI, adikcallis Ta pi3HI BUIU
3amo3uyeHb. 3acob0amMu CIOBOTBOPY MOXYTh OyTH BCi 3acoOH CJIOBOTBOPY
JITEpaTypHOi MOBH, @ TAKOX IX CIOJyY€HHS Ta BCl 1HII MOXJIMBI BapiaHTH, IO
JIOCUTh YacTO yCHE Ta IMHCEMHE MOBIICHHS, a OCOOJIMBO MOBJICHHS MOJIOJHMX
JIOJeH, CTYIEHTIB € NEpPeHAaCMYEeHHM IHTep(epeHTaMu Ha JIEKCUYHOMY pIBHI.
[IprunHaMH IIOTO YaCTO CTAIOTh 3aCO0M MacoBOi iH(oOpMaIlii, sSKi, TPAHCIIOIYN
peKiiaMy, TeJNeBi3iiHI mporpaMu, aKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTh 3alO3WYEHHS,
iHTephepeHTH, BBAXKAIOYM iX OUTBIN 1H(GOPMATUBHUMH 3a BIAMOBIIHUKUA PIAHOI
moBH. [Ipu 11bOMY yKpaiHOMOBHI TE€PMIHM BHJIIYYaIOThCS 13 JIEKCUYHOTO OOIrYy 1,
BHACIIJIOK, MOBa BTpaya€ AaKTHUBHUN CJIOBHUKOBUW 3amac, BTpadyae CBOIO

caMOOyYTHICTh Ta TPAIUIIHHICTb.
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VK 81°36:811.111 Ouexkcanapa Birenpka

ITPOBJIEMA BUT'YKIB K TPAMATHYHOI KATETOPII B
CYUYACHIH AHIJIIHCBKIH MOBI

Y cmammi pozenaoacmucsi cmamyc 6u2yKie sK 1eKCUKO-epamMamuyHull Kiac
O00UHUYL, WO MAalOMb CBOEPIOHE 3HAYEHHSA 6 CYYACHIU AHNIUCHKIL MOBI.
Ilpeomemom OocniodxicenHnss cmanu pi3Hi K1Acu 8USYKI8 3 MOYKU 30Dy CEMAHMUKU
ma CUHMAaKCU4HOI Opeanizayii.

Knwuoei cnosa: eucyx, uacmuma Mmo6u, KIACU 6ULYKIB, CEeMAHMUKA,

CUHMAKCUYHA OP2AHIZAYIAL.

The article observes the problem of status of interjections as lexico-
grammatical class of units, which have a peculiar significance in the modern
English language. The subject of the study are the different classes of interjections
from the point of view of semantics and syntactic organization.

Key words: an interjection, part of speech, classes of interjections, semantic,

syntactic organization.

Buryku sk jexcuko-rpaMaTHMYHUM Kjac OJMHMIIb, L0 MalOTh CBOEPIJIHE
3HA4YCHHS, BiIOMBAIOTh JIMCHICTh HEPO3UICHOBAHO, € XapaKTEPHUM EJIEMEHTOM
NeBHOI c(hepu MOBJICHHS, KOTPUU TICHO TOB’S3aHUN 3 HEBEpOATHLHUMHU 3acO00aMMU.
Came TOMy BUTYKH 3aliMalOTh OCOOJIMBE Miclle B CHUCTeMi 4acTuH MoBH. [Ipote
CTaTyC BUT'YKIB SIK YACTUHU MOBH, IXHil CKJIa] Ta PYHKI[IOHYBAHHS Y MOBJICHHI 1€
OCTaTOYHO HE BU3HAYEHI.

«Buryku 6e3nocepelHbO0 OepyTh MOYATOK, XO04a W 4Yepe3 pi3Hl MPOMIKHI
SIBUILIA, BiJ] EPBICHOTO CUHKPETHUYHOTO 3HAKY, B SIKOMY 3JIMBAJIUCS Pa3oM T0JIOC,
MmiMika i xkecT», — BBaxkae C.O. Kapuescokuii [5, ¢. 45].

Buryku sk 4YacTMHa MOBM HE € 3aMKHEHOI Tpymnow ciiB. Bonu

IIONIOBHIOIOTHCSI HOBUMM OJMHMIIIMH, NPUYOMY LIEH IPOLEC XAPAKTEPHUU JIUIIE
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JUISL TIOXITHUX BUTYKIB. ['pymna mMepBICHUX BUTYKIB JIMINAETHCA CTAJOK0 1
He3MiHHOWO. [lomoBHEHHST BUTYKIB #Jie SIK Ha CJIOBOTBOPYOMY, TaK 1 Ha
CEMaHTHUYHOMY PiBHSIX.

3 TOYKH 30py CEMAHTUKHU BUTYKH MOJIISIOTHCS Ha K1JIbKa OCHOBHUX KJIACIB:

1) BuryKkH, siKi BUpaaroTh pi3Hi emormii moawmau. Hampuxman: My God!
He’s going to have a heart attack, Jennifer thought [9, c.167], ne Burykom My
God! nmepemaerbest 30€HTCIKEHHS,

2) BUTYKH, IKI BUPQXalOTh BOJICBUABIICHHS JIOAUHHU. Taki BUTYKH MOJI0H1
10 JieciiB, 10 1X Haka3oBoi (opmu. Hanpuxmag: away!, come!, hear, hear!, ho!,
hush!, lo!, look here!, stop! Ta i.

3) Burykw, sKi BUpakaroTh omiHHicTh. Ile Burykm tumy fantastic, great,
phooly, swell.

3 MOTJIsAly CUHTAaKCUYHOI OpraHi3allli BUT'YKH YTBOPIOKOTH JBI FPYIIU:

1. OnHOCHIBHI BUTYKH, TOOTO BUTYKH, IO CKJIAJIAIOTHCS 3 OJTHOTO CJIOBA;

2. JIBo- Ta GaraTociiBHI BUTYKH, TOOTO BUTYKH, IO CKJIAJIAIOTHCS 3 JIBOX 1
O1JIbILIE CITIB.

Posrasaemo i rpymnu.

[. OnHOCIIBHI BUTYKH.

1.1. IlepmicHi, HemoxigHi BuUryku. lle BUTYKH, 10 BUHUKIM JaBHO 1
00CITyTOBYIOTh €MOILIIMHY CTOPOHY JKHUTTS JIOAWHU. BOHM HEe 1OB’s3aH1 3 TIEBHOIO
gactrHOIO MOBH. Hampukiian: ah! chut! phew!.

1.2. HenepgicHi, moxigHi BUTYKH. Jl0 HUX HajneXaTb BUTYKH, IO OepyTh
MOYaTOK BiJ TOBHO3HAYHMX YAaCTHH MOBH, SKI BTPATWIU NPUTAMaHHY iM
cuHTakcuuHy ¢yHkmito. Ile Taki Burykwm, sk: excuse!, greetings!, help!, horror!
please! surprise! thanks!.

II. Buryku, 10 ckiagy SKUX BXOAUTH ABa 1 OlbIIIEe CIOBA.

2.1. Buryku, 10 cKjiany SKMX BXOISTh MOBHI OJUHUII, IO SBJSIOTH COOOIO
CTIIOJIy4E€HHsI 3 JBOX 1 Outbmie cimiB. Lli BUTYKM € HenmepBICHUMH, BTOPHUHHHMH,
MOXiZHUMH. IXHBOIO XAapPaKTEPHOK OCOONHMBICTIO € Te, IO BOHH MOXKYTh

BXKUBAaTUCS 1 SIK BUIbHI CJIOBOCIOJNYYEHHS, 1 SIK BUTYKOBI BHCJIOBJICHHSI.
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Hanpuxman: Oh, today is a really good morning [9, c. 78], ne good morning e
BUIbHUM CJIOBOCTIOJYYEHHSIM 1 BUKOHYE POJIb WiICHA pEYEHHS-TIPUCYIKA.

2.2. Buryku, mo € peueHHSMH i (pazeonoriyHuMU 3BOpoTaMu. BoHH
XapaKTepU3ylThCS THUM, IO CHOpUMMarOThea sK crneuudiuHa dopma €IuHOT
aexcemu: Well, | never; [2, c. 315] you don'’t say so [2, c. 128].

2.3 BUTryKH-CIIOBOCIIONIyY€HHA I pEUEHHS XapaKTepU3YIOThCS UITKUM
MOPSIKOM pO3TallyBaHHS KOMIIOHEHTIB. Came BOHHM BIJITPAIOTh CBOEPIIHY
OpraHi3ylouy poijib Jii BUTYKIB-CIOBOCHONIY4YeHb 1 pedeHb. Hampuxmamn: For
Christ’s sake, do stop that, [1, c. 151] ne For Christ’s sake € BUTYKOM,
BUJIISIETHCSL 1HTOHAIIE€I0 OJaraHHs 1 CMHUCJIOBUM MIAKPECIECHHSM, TOOTO Hece Ha
co01 CMHCIIOBUIM HAroJjoc.

OTxe, BUTYKU — J1y>)K€ PI3HOPIAHA, T€TEPOr€HHA 3a CBOIMU CTPYKTYPHUMHU
OCOOJIMBOCTSIMHM I'paMaTH4YHA KaTEropis, sfka € «KyabTypocnenudpiuyHooy. Came 11e
i nayo mijcTaBy BYCHMM BHU3HATH, [0 BUTYKH CTAaHOBJISATH MOBHY YHIBEpCAiio,
BJIACTUBY BCIM YH OIJIBIIOCTI MOB CBITY, MalOTh ITEBHI KaTEropii, 110 BUPAKAIOTHCS
TAMHA YM IHIIMMH 3aco0amMu B KOXHIA MoBi. Sk 3azHayae T.M. Hikonaea:

«MoBHI yHiBepcalii — 1€ BJIaCTHUBOCTI, MPUTAMaHHI BCIM MOBaM a00 OLIBIIOCTI 3

Hux» [7, €. 535].
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YK 81°42:821.11 Bikropis 3aropyJabko

META®OPA K 34ACI5 BUPAKEHHS IPOHIYHOI MOJAJIBHOCTI
Y TBOPI JIUK. TOJICYOPCI «CAI'A ITPO ®OPCAHTIB»

YV cmammi pozensoacmovcsi noHamms agmopcvKoi ipOHIUHOI MOOAIbHOCHI
Ha wmamepiani meopy . [loncyopci «Caca npo @Dopcaimis», a maxooic
Memaghopa ik 00UH i3 OCHOGHUX 3aCO0I8 il GUPAICEHHS 8 MEKCMI.

Knwuoei cnosa: memagopa, mooanvHicms, ipoHis, ipOHIYHA MOOAILHICTb,

IDic. I'oncyopci, supasnuti 3acib, nepconigpikayis.

The article deals with the notion of the author’s ironic modality on the
material of J. Galsworthy’s work «The Forsyte Saga», and metaphor as one of the
main linguistic means of its expression in the text.

Key words: metaphor, modality, irony, ironical modality, J. Galsworthy,

expressive means, personification.
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AKTYaJIbHICTh  JIOCIIJDKEHHST ~ 3yMOBJIGHa  OpPIEHTAI€I0  Cy4acHOi
JIHTBICTUKH Ha BHUBUYCHHS JHTBICTUYHUX 3aco0iB BUPAXKCHHS
Cy0’€KTHMBHO1/aBTOPCHKOT MOJAIBHOCTI B Xy/I0)KHBOMY TEKCTI, 30KpeMa 1pOHIUYHOI
MOJAJIBHOCTI SIK PI3HOBH]IY aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS 110 300pakyBaHoro. IpoHiuHa
MOJIAJIBHICTh Ma€ MIMPOKHM Ta PI3HOIUIAHOBUHM CIEKTp peai3amii Ha pi3HHUX
MOBJICHHEBUX DiBHSAX. He3HauHa KITBKICTh JIHTBICTHYHHUX JOCIIIKEHH B I
rajxy3i 3yMOBIIIO€ HEOOXITHICTh 11 JETaTbHIIIOTO BUBYEHHS.

TepMiH «MOAANBHICTE» Ma€ y JIHTBICTHII SK BY3bKE, TaK 1 IIHPOKE
TpakTyBaHHA. Y BY3bKOMY pO3YMIHHI MOJAQIBHICTh SK (YHKIIOHAJIHHO-
CEMaHTUYHY KaTEropito, 110 BUPaXa€ PI3HOMAHITHI BUJIM BITHOCUH CTABJICHHS 10
naiicHocti,  gpochimkyBann  B.H.  fpuesa, Il bamm, O.0. CeniBaHoBba,
B.B. Bunorpagos ta O.A.byHb. VY mmpoxkoMy po3yMiHHI MOJAQIBHICTh SIK
TekcToBy Kateropito BuBuanu [.P. lambnepin, H.B. Banrina, O.1. Mockanbcbka,
[.B. CmymmHceKa, 3.5. Typaesa ta T.B. PomaHnoga.

OTxe, y MHUPOKOMY TpaKTyBaHHI Cy0’ekTuBHa ab0 aBTOpChKa
MOJAIBHICTh — II€ BUPAXEHHS B TEKCTI CTaBJEHHS aBTOpa 10 TOro, IO
MOBITOMJIIETHCSI, MOTO KOHIICMINl, TOYKH 30pYy, MO3MIli, HOro I[IHHICHUX
opieHTaniii, chopMynboBaHi 3 METOK MOBIIOMIIEHHS iX umraueBi [1, c. 65].
IpoHiuHa X MOJAIBHICTH € TEKCTOBOIO KATETOpi€r0, IO BUPaXae OI[IHOYHO-
IpDOHIYHE CTaBJICHHS aBTOpa N0 300paKyBaHUX MO 3 MEBHUX ECTETUYHHX 1
€TUYHMX [O3ULIA 32 JOMOMOTOI PI3HOPIBHEBUX EKCIUIIKATOPIB MOAAJIBHOCTI,
KOHIICHTPYIOYH IPUXOBaHy CMHUCIIOBY MHOYKHHHICTh BUCIIOBIIIOBaHHS [3, ¢. 15].

Jlane mOCHiDKEHHS TPHUCBSYEHE PO3MIISTY 1POHIYHOI MOJAIBHOCTI B IUKII
pomaniB J[x. ['oncyopei «Cara mpo @opcaiiTiB caMe sIK TEKCTOBOi KaTeropii,
MPUYOMY OCHOBHHMM 3aCO00M €KCIUTIKAIlli aBTOPCHKOTO IPOHIYHOTO CTABJICHHS JI0
300paxyBaHOT'0 BUCTyMae MeTadopa.

MeTow maHOTO MOCHIIKEHHS € BUBUCHHS MeTadopu SK EKCIUTIKaTopa
1poHiuHO1 MomanbHOCTI Y TBOP1 JIk. ['oncyopci «Cara ipo dopcaitTisy.

VY Xoji aHamizy XyJI0XKXHBOTO TEKCTy OyJIO BCTaHOBJEHO, 10 MeTadopa K

OCHOBHHUI 3aci0 BHUpPaXEHHS IPOHIYHOI MOJAIBHOCTI B IMKJIlI POMaHIB
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Jx. I'oncyopel crnpssiMoBaHa Ha peaiizaififo 00 ’€KTUBHOTO 300pa)K€HHS POAY
dopcaiiTiB K MPEJCTABHUKIB «CEPEIHBOTO KIACy» aHMIINCHKOrO CyCHUIbCTBA B
XIX cr.

3a BuzHaueHHsM [.P. lanbnepina, wmetadopa — CTUIICTHYHMM 3aci0d, y
SIKOMY TPEACTABIICHO CIIBBIAHOIICHHS MPEAMETHO-JIOTIYHOTO 1 KOHIENTYaJIbHOTO
3Ha4YeHb OJHOTO W TOTO CaMOTO CJIOBA, IO 3aCHOBaHI HA CXOXOCTI O3HAK JBOX
oHATH [2, ¢. 140].

3BepHeMocCs A0 LmocTpamii (QyHKIIOHyBaHHS MeTadopu SK eKCIUTIKaTopa
1POHIYHOT MOIANILHOCTI Y TeKCTi pomany J[x. ["oncyopci:

«Soames, the pioneer-leader of the great Forsyte army ...» [4, p. 70].

VYV nanomy ypuBky Comc meTaOpHUYHO Ha3BaHUN aBTOPOM «JI1AEPOM-
mionepom» (the pioneer-leader), ockinbku came B #oro o0Opasi peai3yroTbes BCi
HETaTUBHI SKOCTi, mpuTamanHi @opcaiiTaM. ABTOp Tak0X BHUKOPUCTOBYE
metadopy Forsyte army, ipoHizyroun Haj iX BIJJIaHICTIO Ta TOTOBHICTIO 3aXUIIATH
CBOI MPUHLMUIN BIJ «4yXKHUX», TOOTO BiJ JIOJEH, I SIKAX TpolIl HE €
HalBAKJIMBILIUM MOKa3HUKOM CYCIUIBHHUX BITHOCHUH.

Kpim Bacue metadopu y TBOPi TaKOK BUKOPUCTOBYETHCS TIEPCOHIPIKALIIS —
ocoONMMBUI MiABUA MeTaQopHu, s SKOrO0 XapakTEepHE IEPEHECEHHS pHUC,
BJACTUBOCTEN Ta O3HAaK HUBOI ICTOTH (JIIOAMHU a00 TBapHHU) HAa HEXHBI
npeamMeru abo seuma [2, ¢. 153]. Hanpuknan:

«To have approved his son’s conduct in that crash was, of course,
impossible; reason and training — that combination of potent factors which stood
for his principles — told him of this impossibility, but his heart cried out. The grim
remorselessness of that business had no pity for hearts» [4, p. 52].

VY maHoMy YpHBKY IMEHHHKH po3ym Ta suxosanus (reason and training), o
€ aOCTpaKTHHUMH TOHSTTAMHU, Ta iMeHHHK cepye (heart) — yactuna opraHizmy,
BUKOHYIOTHh (DI3WUHI [I1i, TpUTAMaHH1 JIOAWHI, TOOTO MEPCOHI(DIKYIOThCA. ABTOP
BUKOPUCTOBYE TI€Hl TPHUHOM JJisi IpPOHIYHOTO 300pa)K€HHS MPOTUCTOSHHS
dbopcalTIBCLKOr0 mparMaTU3My Ta JIOJACBKMX IOYYTTIB;, 1€ 300paKEHHS €

IpOHIYHUM, OCKUIBKH «BJAacHMIIbKAa (iocodis» mepeMarae, M0 MOCHIIOETHCS
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nepconidikamiero remorselessness had no pity, BukopHcTaHO0 B OCTaHHBOMY
pEUeHHI.

Sk 3aci06 BUpaXeHHs IpOHIYHOT MOJAIBHOCT] aBTOP aKTUBHO BUKOPHUCTOBYE
Npi3BUChKA, MO0 0a3yloThCcd Ha MeTahOpUYHOMY TMEPEHOCI SKOCTEeH MEBHOI
COLIIaTbHOI TPYMHU JIIOJIeH Ha KOHKPETHOTO repos pomany. Tak, Comca Hepiako
HA3MBAIOTh «BJIACHUKOM», OCKIJIBKM camMe Ied Tepoll € yocOOJIeHHSIM
dbopcaiTiBchkoi Mopaii. Hampukian:

«... son of the old man who had given him the nickname “Man of
Property,” <...> Soames had ever resented having had to sell the house at Robin
Hilly [4, p. 521].

ABTOp 1pOHI3Yy€, OCKUIBKH, MAalO4M COJIIHUHN KamiTay, CoMCy He BIaiocs
OJIep’)KaTU T€, YUM BIH XOTIB HAaCIpaBAl «BOJIOAITH»: B HBOIO HE CKJIAJIOCH
1IacJIMBOro 1UT00Y 3 AMipiHI, BIH HE 3MII' MOKOPUTH ii cepue, BIH HE OTpUMaB
TaKOro 0a)kaHOTO CHUHA, HE «BOJIOIBY» CEpLEM 1 JPYroi ApYKUHU AHHET, OCKIIIbKU
BiH OyB «BJIACHHUKOM» N HIKOJM HE JEMOHCTPYBAaB CBOIX IOYYTTIB, aJkKe IE
CyIepeunsio «QpopcanTiBCbKUM)» MPUHITUTIAM.

[Ile omne mpi3zBuchko Buccaneer (Ilipam) Oyno TPUCBOEHE apXITEKTOPY
®dininy bociHi, sIKWf KHHYB BUKJIMK «BJIACHUI[BKOMY» CYCHUJIbCTBY:

«And this mot, the “Buccaneer”, was bandied from mouth to mouth, till it
became the favourite mode of alluding to Bosinney» [4, p. 14].

Otxe, mpoBeAeHE MOCTIIKEHHS 3acBIIUUiIo0, 10 MeTadopa sIK OCHOBHUM
3aci0 peamizamii ipoHiyHOi MojampHOCTI y TBOpi Jk. ['oncyopci «Cara mpo
dopcaiiTiBy Halae uYWTavyeBl MOXKIMBICTH CIPUHAMATH TMOJIi Ta TEPOiB Kpi3b
MPU3MYy aBTOPCHKOT OLIIHKK Ta CHIBBIAHOCUTU CYO’€KTUBHE aBTOPCHKE PO3YMIHHS
300pa)xyBaHOTro 3 peayibHOIO AliicHicTio. [loganpuii HaykoB1 PO3BIAKU y pycii
JTAHOT TEMU MOXYThb OyTH CHpSIMOBaHI Ha JOCHIUKEHHS 1HIIUMX EKCIUIIKATOPiB

1poHiuHO1 MomanbHOCTI Y TBOP1 J[k. ['oncyopci «Cara ipo @opcaiiTisy.
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YK 81°38:821.111 Mapuna CinbBami

ITPOCTI, YCKJIATHEHI TA KBA3I- PEYEHHA B
CYYACHIH AHTJIIUCBHKIH JIITEPATYPI

Cmamms npucesuena po3ensioy NUMAaHH CUHMAKCUCY CYUACHOI aHeNTCbKOT
nimepamypu, 06e3nocepeoHb0 NPOCMUX, YCKIAOHEHUX mMa Ked3i-peueHb CYYACHOI
aHeniticbKoi aimepamypu Ha npuxiadi pomanis [lena bpayna «Koo oa Binui» ma
«Aneonu i Jlemonuy. OcnosHa yeaza npuoiisiemvscs poii ma QyHKYIsAM 3a3HA4UeHUX
peyeHb y CYYACHIU aHeNitcbKil aimepamypi. 3micmy peuenb ma ix Kiacughixayii
MaKodic 8i08edeHo Baxciuge micye, npooiema KOMYHIKAMUBHUX MUNIE pPedeHHS
CRUPAEMbCS HA HAUCYYACHIWI 00CTIONCEHHS Yb020 HANPSIMKY.

Knwuoei cnoea: keazi-peueHHs, MemaKOMYHIKAMUBHICMb, VCKIAOHEHe

PEHUEHHA, CUHMAKCUC, npOoCme PEe4eHH

The article deals with the question of syntax of Modern English literature,
just simple, complicated sentences and quasi sentences of Modern English

literature at the example of Dan Brown's novel “The Da Vinci Code ” and “Angels
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and Demons”. The focus is on the role and functions of these sentences in Modern
English literature. Content sentences and their classification also given important
place, the problem of communicative types of sentences is based on the latest
research in this direction.

Key words: quasi-sentence, metacommunications, complicated sentences,

syntax, simple sentences.

[TocunenHst 1iHTepecy HAyKOBIIB J0 MpoOJeM JIHTBICTUKH TEKCTY
3YMOBJIIOE€ HEOOXIJTHICTh PO3TJSAY MUTaHb, IMOB'A3aHUX 13 QYHKLIISIMH 1
TEKCTOTBOPYMMH MOJIMBOCTSAMH THX YM IHIIMX THWIIIB PEUEHb Y XYIOXKHIX
TekcTax. BapTo 3a3HaunTH, 1Mo mpobieMa XyIZOXXKHBOTO MOBJICHHSI € OJHIEIO 3
aKTyaJlbHUX TpoOieM  (QUIONOTiYHOI HAayKM SK MOBO3HABCTBa, Tak 1
Jmiteparypo3HaBcTBa. OCKUIBKM OyJIBEJIbBHUM MarepiajioM JITEpaTypu € MOBa,
npupoAHO OynyBaTH BHUBYEHHS OOpa3HUX 3aco0iB JiTepaTypd Ha BJacHe
JHTBICTUYHOMY IPYHTI.

CuHTaKcUYHa Oprasizauisi XyJ0KHbOTO MPO30BOr0 TEKCTY BIAITPAE BEJIUKY
pOJIb MPU CTBOPEHHI CaMOro TBOPY Ta MOro copuiHATTSA untadyamu. CHHTaKCUYH1
3acO0M BIAITPaIOTh BAXJIMBY POJIb Yy CTBOPEHHI 3B’S3HOTO, CEMaHTHYHO
HAlOBHEHOTO, €MOIIHHO-3a0apBICHOT0 XYJO0XXHBOTO TeKCTy. JlocmimkeHHs
CIIOBOCIIOYY€Hb 1 peYeHb BXOAUTH JI0 BaXJIMBUX MpPOOJIEM Cy4acHOTO
MOBO3HaBCTBa. CKIaIHICTh 1€l MPOOJEMHU MOJSATa€ B TOMY, IO CUHTAKCHYHUMN
piBEHb BHUCTYIA€ 3aBEPIIATILHOIO JIAHKOK MOBHOI CTPYKTYpH, BiH (OPMYETHCS
BHACIIJIOK JTIQJIGKTUYHOI B3a€MOJli, TICHOTO TMEpEeIJICTEHHSI JIEKCUYHOI 1
MOP(}OJIOTIYHOT CEMAaHTHUKH 3 CEMaHTHKOK CHHTAaKCUYHOTO 3B'S3Ky B MEXax
CJIOBOCITIOJTYYCHHS 1 peUeHHH.

JlocmipkeHHsT TPOCTUX, YCKIQJHEHHWX Ta KBa3l-peueHb B CYy4YacHIH
aHTJIICHKIA JIITEpaTypl € AaKTyaJbHMM TOMY, [0 NUTaHHS YCKJIAIHEHOCTI
CTPYKTYpPH TNPOCTOTO PEYCHHS, a TAaKOX IMUTAaHHS KBa3i-pPEUECHEBUX YTBOPEHb Y

TPaaUIIMHOMY MOBO3HABCTBI JIO0 ChOTOJHI 3aJIUIIAETHCS HE PO3B’S3aHUM, XO0ua
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CIIOCTEPIraEMO  TOCTIMHY  3allIKaBJICHICTh I[IMM [HUTAHHSAM, OCOOJIMBO B
TEOPETUYHUX T'paMaTUKAX aHTJIHCHKOI MOBH.

Jlesiki cydacHi JIHTBICTH BUBYAIOTh PEUYCHHS 3-TIOTJISTY PI3HUX AaCIEKTIB:
CTPYKTYPHOTO, CEMaHTUYHOTO Ta KOMYHIKaTUBHOTO, IO XapakKTepHO JIsd
rpaMatuk «Tpaauuiinoro» Hanpamy (M.A. bmox, [K. Xapitonos), a6o
30CepEIKYIOThCS JuIe Ha cTpykTypHOMY acnekTi (P. Kimoys, /1. Kpicran).

BayTpimHpor0  mpobiieMOr0  KOMYHIKaTMBHOI  Kilacudikailli pedyeHb
Hacamrepes, € mpobjemMa KUTbKOCTI OCHOBHUX KOMYHIKATUBHUX THUIIIB pPEUCHHS
(Bim 2 m0 4 TUMIB), a TaKOXX KPUTEPII0 BU3HAYEHHS IUX THUITIB — BOHU MOXYTh
BHU3HAYATHCS 32 X (OpMaJbHUMU 200 KOMYHIKaTUBHUMHU O3Hakamu. [IpoGnemoro
€ ¥ HepIBHOMIPHUHM PO3MOJI TJIOK KOMYHIKaTUBHOI Kilacu(ikalli: y nepeBakHii
OUIBIIOCTI Tpalb MNOAUTY MIJIAIOThCA (DAKTUYHO JIMIIE TUTaIbHI PEUYCHHS
PiBHOMIpHY Kiacu@IKalilo BCIX KOMYHIKaTUBHHX THIIB PEYEHHS 3yCTPIYaEMO
muie B rpamatuill A.K. Kopcakosa.

Cepen mpocTuX pedeHb, PO3MOBIAHI 1 MUTAJIbHI pEUEHHS MOXKHA Oyno O
o0'eHaTH B AESAKY MIATPYNY, TaK K BOHU MAlOTh M) COOOI0 IIOCh CHIJIbHE, M0 1X
MOKHA PO3TIISAJATH SIK CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi, 110 BiJ0OpakaroTh JiBa OOKHU
MOBHOI KOMYHIKallii, $IKi MOB'3aHI 3 MOJauyeld Ta OTpUMaHHAM 1HGOpPMAIIIi.
[lutanbHe peYeHHS — 3almuT BIACYTHROI Yy aBTOpa pEUeHHs 1H(opMaIli.
CrionykajabHe peueHHS — OBIJOMIICHHS iHpOpMaIlii.

KBazi-peueHHs1 MaroTh CTaTyc pEUYEHHS JMIIE B CHIIy TOTO, IIO B IMOTOII
MOBJICHHS BOHHM 3JaTHI 3aMilllaTH TIIO3HMIIII0 PpPEYEHHS, SKE 1HTOHAIIIMHO
XapaKTEPHU3YIOTHCS TUMHU K BJIACTUBOCTSIMHU, 1110 1 IPOCTI PEUCHHS.

YMOBHICTb X IPHPOIH TIPOSIBISIETHCS B TOMY, 1[0 BOHH 3/1aTHI BKITFOUATHCS
JI0 CKJIAJTy MPOCTUX PEYCHH B SIKOCTI €JIEMEHTIB, CHHTATMATUYHO HE3AJICKHUX BIJ
PENITH CKIaay peYCHHS.

MerakoMyHiKallisi  ABJisS€ CO00K  COpUHHATTS  iHMOpMaIi He Ha
3MICTOBHOMY DiBHI, a Ha PiBHI OCOOMCTOTO CHPHUHHSTTS CHiBpO3MOBHHKA. BoHa
BIJIIFPA€ BaXJIMBY POJb MPU BUKOPUCTAHHI KBa3i-peyeHb Yy TEKCTaX XYAO>KHBOT

JiTepaTypHu.
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YMOBHICTh KBa3i-peueHHsI TIPOSBISETbCS 1 B He3BUYalHIA (1 HaBITh
HEMOXXJIMBIM) Uil pedeHs CBOOOJAI CIOJYy4yBaHOCTI PI3HUX THUITIB KBa3i-
pEUEHHEBUX YTBOPEHb B MEXKax OJHOTO BHCIOBIIOBaHHS. [lOpiBHATH MOXKHA
nopMmanbhicte Oh, CIiff! Hullo, CIliff! Oh, hullo, Cliffl A6o: Goodbye, Stephen,
goodbye! (J. Joyce) Ta Herpamatuunicte Did he come Peter came a6o Come if
John came (3axiroyna yacTuHa — ontaTuB) [ 1, ¢. 154].

IIpocTi Ta yckiagHEeHH1 peUyeHHs, 0COOJUBO y BHYTPIIIHIA MOBI TOJJOBHOTO
reposs y pOMaHax — CIHOPHSIOTh CTBOPEHHIO HANpPY)KCHHS, MiJICUIIIOIOTH
MICUXOJIOTIYHUHN CTaH Teposl.

Tak, Hanpuknana, rojnoBHU repoii pomany /lena bpayna «Kox na Binui»
kypatop JlyBpy Kak Con’ep micyisi TOpaHEHHS B JKUBIT, 3HAIOYH, 1110 KUTU HOMY
3IMIIATHCH HE OuIblie 15 XBUIIWMH, HaWOUIbIIE TEepeiiMaeTbCsl HE TUM, IO BIiH
noMpe, a THM, sK 30epertu i nepenatu taemuuito: The truth... If | die, the truth
will be lost forever [3, c. 9].

Moro ceinoMicTs HampysxeHo mpauioe: I must pass on the secret... An
unbroken chain of knowledge... I must find some way.... [3, c. 11].

B wHactymHoOMy mnpukiiazi, HaBelEHI PEYCHHS € TMPOCTUMH, 3a METOIO
BUCIIOBJIIOBAHHS — NUTaNIbHI. [HIMi repoii pomany PobOepT JIeHrAoH mpOKUHYBCS
BiJ| HacTHpMBOTrO J13BiHKA: «Robert Langdon awoke slowly. Where the hell am 1?7
[3, c. 14] 1 HE MOXKeE 30pIEHTYBATUCH B CUTYAIIII.

VY pedeHHi, Ae BUKOPUCTAHO MPOCTE YCKIIAJHEHE PEUYEHHS, 4YuTay OauyuTh,
110 TOJIOBHOTO T€POs OXOMUJIO AUBHE 3MillIaHE OYYTTs OE30TIISAHOTO 3aXOMJICHHS
1 THITIOUOTO axy, 1 BIH 3p03yMiB, III0 BUOOPY y HROTO HEMae, HampHukiaa: As an
odd combination of fear and exhilaration settled over him, Langdon knew he had
no choice [2, c. 14]. Ile Takox mepenae eKCIPECUBHE HACHUEHHS CTaHY T'epOs.

KBazi-peyeHHss = He MICTATh MOBIJIOMJICHHS, HE MalTh Cy0 €KTUBHO-
npeauKaTUBHOT OCHOBH. lle a00 pedyeHHs-3BepHEHHS (BOKATHBH), ab0 BHUIYKOBI
pEUCHHS, IO CIYXXaTh I BUPAKECHHS €MOIlil, a0o, HapemTi, OJM3bKI A0 IUX

JIBOX THIIIB 32 03HAKOI HE3MIHHOCTI, XapaKTepy PEYeHHS MeTa KOMYHIKATUBHOTO
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NPU3HAYCHHS, IO CIY)KaTh JIJII BCTAHOBJICHHA a00 3aBEpIICHHS MOBJICHHEBOTO
KOHTAKTYy.

HaBenemo crimcok HaOLIbII y>)KUBAaHUX BUTYKIB BUKOPUCTAHUX B POMaHax
Jlena bpayna: «Waity, «Please», «Just relax» — Burykw, 1mo 3 KOHTEKCTyaJIbHOIO
oOyMoBJIeHICTIO HecyTh B co0i mpoxanHs. «Hello?», «Really?», «Oh yeahy,
«Superby — Burykm, mo mnepemaroTh 30yMKeHHS panicHe xBuiaoBaHHS; «Of
course», «My God!» — 31uByBaHHs. IX 4acTOTa BUKOPHCTaHHS BapiloeThes Bin 60
1o 80 mpuKIaAiB y KOKHOMY pOMaHi.

CykymHICTh YMHHHKIB 1 OOCTaBMH, IO BIUIMBAIOTh Ha (YHKIIOHYBaHHS
(dbopM 3BepTaHHS, CTBOPIOE KOMYHIKATUBHY CUTYall1l0, HAIPUKIIAL:

«For the love of God!»

«Vetra screamedy [3, c. 7].

OTxe, 3 BHIE BHKJIAJCHOTO MOXXHA 3pOOWTH BUCHOBKH, IO CHHTAKCHC
HeoOX1/IHa oOpraHizyroya YacTUHA CTPYKTYpHU XYIOKHBOTO TBOpYy. OTpuMmaHi
pe3yJibTaTl MOKa3yloTh, 110 BUKOPUCTAHHSA MPOCTHUX, YCKJIAAHEHHUX Ta KBasi-
pEeYeHb y Cy4yacHIM aHTIINCHKIN JIITepaTypl A0MOMAarae CTBOPUTH 1HAMBIAYaTbHUN
CTWJIb Ta TMOKAa3aTH YMTAYEBl BECh TCUXOJIOTI3M 1 HAMpY>KEHHS CUTYallli, B sAKii

nepedyBae repoi TBOpYy.
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VJK 81°36:811.111 Ouena Tpean

34COBH BHPAKEHHA KATEIOPII CTBEP/IKEHHA/3AIIEPEYEHHA Y
CYYACHIH AHTJITHCBKIH MOBI

YV cmammi pozensanymo 3micm noHAmMb «CMBEPONCEHHA» MA «3ANEPEUEHHA»,
30iliCHeHO ananiz cniesioHowenHs yux xameeopiu. Ocobausy yeacy 6 pobomii
NPUOINIEHO HA 3aC00aM BUPANCEHHS KAMe20Pill CIMEePONCEeHH/3anepedeHs Ha YCix
MOBHUX PIGHAX.

Kniouosi cnosa: kamezopis, cmeepodcenns, 3anepeuentsl, 3acio.

The article deals with the content of the concepts «assertiony and
«negationy; the correlation between these categories is analyzed. Particular
attention is paid to the means of expression categories of assertion / negation at all
language levels.

Key words: category, assertion, negation, means.

JloriyHi TOHATTS CTBEPDKEHHS W 3alepeyeHHs BUPAXKAIOTh BIAMOBIIHO
HASBHICTh UM BIJICYTHICTh MpPEAMETA, sBHINA, 03HaKU. OOHIBa MOHATTA-TEPMIHU —
1€ JIOTIKO-MOBJICHHEBE BIJTBOPEHHS JBOX OCHOBHHX BHSIBIB CTaBIICHHS JIFOJIUHU
70 COpUWMaHOTO HEI0 B HABKOJMIIHBOMY CBITI 1 B caMmiil co0i. 3amepedeHHs sk
0co0suBYy (OpMy penpe3eHTallli Hallloro MUCIICHHS-MOBJICHHS MOXHA TPaKTyBaTH
K OJMH 13 WIEHIB ONO3MULII B 3arajlbHUX BHSBaX CTBEP/KEHHS-3all€pEUCHHs. Y

i Oomo3uIlli BUXITHUM, HEMApPKOBAaHUM WICHOM BHCTYIA€ CTBEPKEHHS, a
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MOX1/THUM, MapKOBaHUM — 3amnepedeHHs. CTBEp/DKEHHS U 3amepeyeHHs — 1€
TaKOXX CHMHTAaKCHYHI KaTeropii, skl 37e01IbIIOr0 peali3yloThCsl B PI3HOMAHITHUX
MOBJICHHEBUX KOHTEKCTaX. SIK OCOOJIMBI pEUYEHHEBI peajii, CTBEPIKCHHS i
3ariepedeHHsl 0epyTh y4acTh Y (OpMyBaHHI 1 BUSBJICHHI NMPEAUKATHBHOCTI — ITI€T
HANTOJIOBHINIOI O3HAKH PEUYCHHS, 1[0 HEIO BUPAKAETHCS BIAHOIICHHS HASIBHOTO B
pedeHHi 3MicTy J1o JaikicHocTi [5, ¢. 97].

Kareropii cTBep/)keHHsI Ta 3amepeueHHs Oyiu W 3alMIIAIOThCS 00’ €KTOM
JUCKYCIH 1 CylepedyoK HAYKOBIIB y BITUU3HSIHOMY Ta 3apyO1>KHOMY MOBO3HABCTBI
(H. Apytionona, K. I'abyuan, K. louny, €. [lagyuesa, B. Tpodimosa). OctanHim
4acoM 3 SBWJIMCS JNOCHIDKEHHS, Y SIKUX 3’SCOBYIOTHCS (DYHKIIITHO-CEMaHTHYHI
0COOJMBOCTI KaTeropii CTBEpKEHHS Ta 3alepeyeHHs B PI3HUX MOBaX. 30Kpema, B
pOCICBKIM MOBI 1€ MHTaHHS po3rignaiocss B po3Binkax B. babaitiesoi,
A. Kanininoi, B anrmiicekiil — I1. AganaceeBa, 1. KoMapHUIpKOi, B YKpaiHCBhKIN
MOBI KaTeropito CTBEp/KEHHs 1 3amepeueHHs aociipkyBanu O. Kym, M. baran.
[TpoTe B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTB1 KaTeropisi CTBEPIXKEHHS SIK OKpeMUi 00’ €KT
HAYKOBOTO JIOCIIKCHHsI 1€ HE BHOKpeMJItoBasiacsi. ToMy o3HadeHa mpobdiema €
JIOCUTh AKTYAJIbHOIO.

Mera [gociigykeHHsi — BHU3HAUYUTU 3aCO0M BHUPAKEHHA  KaTeropii
CTBEP/’KECHHS, 3allepEUEHHS B CY4acHI aHTIiHChKINA MOBI.

3anepeyueHHsl € YHIBEPCAJIbHOIO KaTETropi€lo, MPUTAMAaHHOK BCIM MOBaMm
CBITY, OCKUIBKM KOXHa IPUPOJHA MOBa Ma€ 3aco0u JUIsl CTBEPKEHHS 1
3armepeyeHHsT 00’ €KTUBHOTO 3B’S3Ky. 3amepeyueHHs — CKJIaJHa KaTeropis, II0
peani3yeThcsi Ha BCIX PIBHSAX MOBHOI CTPYKTYpPH: JIGKCUIHOMY, MOP(}OIOTIHHOMY,
CUHTaKCUYHOMY, TIPOCOTUIHOMY.

VYkpaincekuii MoBo3HaBellb A. [lacmaBcbka spoM  KaTeropii 3anepedeHHs
BBa)XXa€ 1ii CEMaHTHKY, IIO0 B yCiIX MOBaxX OJHAKOBa 1 MOJIATA€E y MEPETBOPEHHI
OyIb-SIKOTO 3MICTY Ha  MPOTWICKHUN. 3ajeXHO BIJT TOTO, sIKa CTPYKTypHA
OJIMHULIS TIOTPAIUISE B OMEpaliifHy JIUISTHKY 3alepeyueHHs, y4eHa BUOKPEMITIOE
I’SAThb TWIIB 3alepedyeHHs] B aHTJINUCHKIM MOBI: aOCOJIOTHE, TMpeauKaTHE,

KOHTpACTHE, 3MillleHe Ta JiekcuuHe [6, ¢. 34].
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Kareropisi cTBep/)KEHHsI HAJNEKUTh 10 HANUCKIAIHIIIMX Yy TEOPETUYHOMY
miaHi. barato TmMTaHb, TMOB’A3aHUX 13 €0 KATEropi€ro, 3aJUIIaThCS
TOCTPOJUCKYCIHHUMH, Ta ¥ 3arajoM HEMa€ €IWHOTO BHUTIyMA4YeHHS ii MOBHOI
cytHocTl. Came ToMy MU cripoOy€eMO 3’sICyBaTH CYTHICTh KaTEropii CTBEPIXKEHHS.

HeonnakoBe TiymMadeHHS 3B’S3Ky MIXK KaTEropi€l0 CTBEPDKCHHS Ta
MOJAJIBHOCTI 3yMOBJICHE PI3HUMH TMIAXOJAaMH JOCJIJHUKIB /1O BU3HAYEHHS
CYTHOCTI1 CTBep iKeHHs [2, ¢. 30].

CTBepKeHHST BUpa)Xa€ BIAHOMIEHHS 1O JIACHOCTI 32 TaKOK O3HAKOIO, 5K
HAsIBHICTh Y PEATBbHOCTI 3B’SI3Ky MK MEBHUM IPEAMETOM Ta WOTrO O3HaKow [4,
c. 26].

Pociiiceki minreictu B. B. baGaiineBa ta A. A. KayiHiHa OTOTOXHIOIOTH
MOHATTS  «PO3MOBITHICTE» 1  «CTBEP/UKYBAHICTHY»,  IOBIAOMJICHHS» 1
«CTBEpPJUKEHHs». PO3MOBIIHI peYeHHS! HEPIAKO BHU3HAYAIOTh SK THUIl PEYEHb, SKI
CTBEPJIKYIOTh 10-HEOY b [1, c. 22].

Ob6oma KaTeropisiMM — CTBEP/DKEHHSM 1 3alEPEUCHHSIM — BUPAXKAETHCS
MPEIUKATUBHICTh MEBHUX 1 HAMOUIBII NPOAYKTUBHUX HEUJIEHOBAHUX PEUYEHb, YUM
3a0€3Meuy€eThCSl IXHSI KOMYHIKATHUBHICTD, CIIPOMOKHICTh CIYTYBaTH CBOEPITHUMHU
3ac00aMU MOBHOTO CHUIKYBaHHS JIIOJIeH, 3aco0aMu BHPAKCHHS MHCIICHHS,
MOYyBaHb, HACTPOiB, LIOHAWPI3HIIIUX c(ep PO3yMOBO-NOYYTTEBOI AISIBHOCTI
JIFOJTUHHU.

TakuM YMHOM, Ha JIEKCHYHOMY PpiBHI 3amepedyeHHs (POPMYIOThCS 32
JIOTIOMOTOI0 TpaMaTHYHUX 3ac00iB, 30KpeMa JO0JIaBaHHSIM 3arepevHoro mnpedikca
a00 3amepedHoi yacTKu UN, iN- (3 BapiaHTaMH B pe3yJabTaTi acumimsii ir-, il-, im-),
dis-, non-, mis-, de-, e-, anti-, ab-, a-, ex- counter, contra-: unhappy, decode,
dislike, misunderstand,amoral, inability, immobile, irrelevant, nonsense, ex-
wife, antibody, counterweight, contradiction, illegal, abnormal; cydikcu -less, -
free: hairless, sugar-free; cioBorBopui Mopdemu never-, no-, not-: no-glare, not-
self, never-ceasing.

['pamaTuyHuil piBeHb € OJHUM 3 HANUMOIIMPEHIIIUX 3aCO0IB BUPAKEHHS

3amepedyeHHs 3 JOJaBaHHAM 3anepedHol yactku «not». Ha aymky k. Meiica,
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NMOABIMHE  3amepedyeHHs TICHO TMOB’si3aH€ 3 KYJIbTypHO-CHenu(piyHuMuU
XapaKTepUCTUKAaMU MOBU 1 HalyacTilie CcIyrye CTBOPEHHIO XapaKTEPHHX,
HacaMmriepea il OpUTAaHCHLKOTO BapiaHTy aHTJIIHCBKOI MOBH, PO3IUIMBYACTUX
3MICTIB, JBO3HA4YHOCTI, €B(EMI3MIB, CTPHUMaHOI OI[IHKH, HEIOMOBJIEHOCTI,
MeHo3ucy, ipoHii it capkazmy [3, c. 19].

Embazun Ta putopuuyHi TOUTaHHS, CYHPOBOIXKYBaHI CHEIU(IYHOIO
1HTOHAIIIE€I0, € 3ac00aMU BHPaKCHHS Ha CHHTAKCHYHOMY piBHI. Ha 1ibomy piBHI
KaTeropisi 3armepeyueHHs MpeCTaBiIcHa MePeAyCiM 3almepeyHor0 4acTKow NOt, ska
MOKE CTOATH y PI3HUX TMO3UIIAX JO JIECIOBA, YTBOPIOIOUM 3all€pPEUCHHs MpU
JIIE€CIIOBI:

- y TIpeno3uiiii 10 aiecioBa abo HeocoboBux (opm mieciora: Not send
it anywhere? My dear fellow, why? [8, c. 12];

- y TOCTIO3UIT 70 JiecioBa (3 JOMOMDKHHM JiecioBoM to be y
TEMNEpIIIHBOMY YU MUHYJIOMY Yacax): It was not cowardice. My dear fellow, | am
not quite serious [8, c. 19];

- MK JIBOMA JIIE€CIIOBAMH, OJIHE 3 AKHX € JOIMOMDKHHMM a00 MOJAJIbHUM
(e HecTsarHeHi gopmu THIy can not, must not, do not, does not abo crsrueni
dbopmu tuny can’t, mustn'’t, don’t, doesn’t). We can forgive a man for making a
useful thing as long as he doesn’t admire it. But then in the Church they don’t
think. Of course I am not like him [8, c. 9].

[HIIMM 3aco00M BHUpakKeHHS 3alepeueHHs il € BXXKHBAHHS 3alepedHOro
pUCITIBHUKA NEVEr mepes aiecaoBoM. Lleit 3aci0 € 1ocuTh MPOIyKTUBHUM. 3a HOTO
JIOTTIOMOT'0I0 YTBOPIOIOTHCSI HETaTUBHI KOHCTPYKIIii B Tekcti: Some day | will show
the world what it is; and for than reason the world shall never see my portrait of
Dorian Grey. You never open your lips while you are painting [11, c. 13].

3acoOb0M 3amepedeHHsT MpeaMeTa Yh OCOOM BHCTYMAalOTh HETaTUBHI
3aiimeHHHKH NO, nobody, nothing: | like persons better than principles, and I like
person with no principles better than anything else in the world. You see nothing
inhim[11, c. 12].
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TpamstoThess TakoX Il 3amepevHi KoHCTpykii: neither of us, to have
nothing to do with mowo: Why, the good woman thinks that I have nothing to do
but to write cheques for her silly fads. Neither of us could help laughing and we
became friends at once [11, c. 45].

Ha crumictuyHOMy piBHI HaWMOIIMPEHIIIMM 3aCO00M  BUPaKEHHS
3amepedeHHsl € opma MeHo3uCy — MOJBiMHE 3amepedeHHs Not un- ... It was not
quite an uncomfortable sight [10, c. 70].

JIo CTBEep DKYBaJIbHOI KaTeropii BiTHOCITH TaKi MOJAJbHI CJIOBa, sK: need,
need, must, ought, dare, used to. ¥V cy0’exTuBHIi iHTEepIpeTamii MOIaIbHI
nieciioBa may ta might pasom i3 can ta could mepenaroTh CTymiHb CTBEPIKCHHS Ta
BHUCOKOI MipH 3anepeueHHs: Bella! Have you lost your mind? You can’t be that
stupid! [7, c. 66]. What do you mean, try again? You can’t think Edward would let
me...? And what difference would it make? [7, c.194].

JliecnoBo «Mmusty mepegae HaAMBUIIMI CTYIIHb CTBEPJKEHHS MOBIS y Jii:
I’'m sorry. I am moping, aren’t I? Must be the nerves [7, c. 28]. ... a new sob rising
in my throat. He was right — | must be crazy [7, c. 107].

Takox cTBepIKEHHS MOXe (QOpMyBaTUCA B PO3IIJIOBOMY 3alMTaHHI,
Hanpukian: That’s how you repay loyalty, is it, Max? [9, c¢. 300]. Kopemsiis
CTBEP/KCHHSI/3aIIePEUYCHHS] TaKUM UYHWHOM XapaKTepU3y€ CHHTAKCUYHUN pIBCHb
PO3/IJIOBOTO 3aITUTaHHS.

OTxe, CTBEpKEHHS 1 3aMepedeHHs] — i€ ABa TOJIIOCH OJHOTO IIJIOT0: OJUH
13 HUX I1CHY€E 3aBJSKH HAsSBHOCTI 1HIIOr0. CTBEPIKEHHS W 3allepeueHHs MOETHAH]
CKJIaJIHUMH BiJHOMIEHHSAMH, 3B SI3KOM. IX 006 €IHYIOTh i OJHOYACHO PO3’€IHYIOTh
SIBUIIA, O3HAKH MEPEX1THOTO TUITY; 1€ TaKi HEWICHOBAH1 PEYEHHS, sIKi OAIAHCYIOTh
MDK CTBEP/KEHHSM 1 3alepeyeHHsIM; 11¢ HEWICHOBaHI PEUCHHS, KM HAJICKUTh
IPOMIKHE MICLIE MK HEUJICHOBAHMMHU CTBEPKYBAJbHUMU M 3allepeUHUMHU
pPEUYCHHSIMU.

IlepcnekTUBY NOAAJIBIIMX JOCTIIKeHb yOayaemMo y OUIbLI JAETaTbHOMY
HAayKOBOMY OOIPYHTYBaHHI KaTeropii CTBEP/KCHHs SIK OJHIET 3 HAMBaKIUBIIIMX

KaTeropiii MOBH.
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PO3/11 2
MIKKYJbTYPHA KOMYHIKALSI TA
KOMITAPATUBHI JOCJIIKEHHSI MOB

YK 81'27:811.111 SIua Bornan

E€BPOIIEHCBKA AHIJIIHChKA MOBA TA
ITJITHrBOCOILIA/IBHE 3HAYEHHA

Cmamms npucesiueHa O00CIIOHCEHHIO EBPONEUCHKOI AH2NIUCLKOI MOBU, SIKA
88aHCAEMBCS OOHIEIO 3 HAUOALAMWUX MOB CEINY, MOMY WO B0JI00IE BEIUYEIHOIO
KIIbKICMIO JIeKCUYHUX 00uHuysb. Mema cmammi — npoananizyeamu ocooau8ocmi
Gdopmysants €8ponelicbKoi aHeniiucbKoi MoO8U Ni0 NAUBOM HA Hel THWUX MO8 ma
PI3HUX ICMOPUYHUX, COYIATbHUX | KYIbMYPHUX YUHHUKIB.

Knrouosi cnosa: awmeniiicexka moea, cnaumeniul, 3ano3uyveHHs, ¢hpenaniu,

AH2TIIYUUIM.

This article is devoted to the study of the European English language, as
English is considered one of the richest languages in the world, because it has a
huge number of lexical units. The article aims to analyze the peculiarities of the
formation of the European English under the influence of other languages and
different historical, social and cultural factors.

Key words: English language, Spanglish, borrowing, Frenglish, anglicism.

VY 2005 pori €Bporieiichka KOMICIS TPUMHSIIA TOKYMEHT «HOBOI PaMKOBOI
crpaterii 6aratomoBHOCTI» («A New Framework Strategy for Multilingualismy). ¥
HBOMY aHTIMChKAa MOBa (PAKTUYHO PO3TIISIAETHCS SIK OOOB'SA3KOBa yMOBA y4acTi
BCIX €BPOMEHIIIB B IIbOMY CITIBTOBAPUCTBI, MOOYJOBAHOMY HA 3HAHHSX.

Hamaratounce posziOparucsi, 1o > sBJIsg€ co00 HUHI OpUTaHChKA

aHriiiicbka MOBa, MOTPIOHO BiJ3BHAYUTH KiJbKa MOMeHTIB. Ilepiie, Ha YoMy ciif



31

3YIUHUTHUCS, 11€ TOU (aKT, 10 ChOTOHI OpUTAHChKA aHTIIMChKa MOBa 1M030aBjeHa
OJTHOPITHOCTI, a JpyTe — II€ Te, 0 BOHA a0COJIFOTHO HE CXO0Xa Ha Ty aHTJIIHCHKY
MOBY, SIKa ICHyBaJIa TP CTOJIITTS TOMY.

OmarM 13 KpUTEpiiB MIKHAPOTHOTO CTAaTyCy MOBH MPHHHITO BBaKaTH
BEJIMKY KUTbKICTh BUKOHYBAaHHMX HEIO (DyHKIIN: BU3HAHHSA 11 B POJi JepKaBHOI 200
o(imiitHOT MOBH KpaiHH, € BOHA (QYHKIIIOE Y TaKUX cdepax, K aAMIHICTpAaTUBHE
yIpaBJliHHS, CYJ, 3acO00U MacoBoi iH(opMallii, OCBITHS cCUCTEMA.

AHTTIiChKa MOBa € TOMIHAIIIOHAIBHOI: «OPUTAHCHKUN BapiaHT TMOKJIAB
MOYaTOK  aMEpPUKAHChKOMY  BapiaHTy, a TOTIM  aBCTpPaliiCbKOMY 1
nipneHHoagpukancbkomy. I Ttemep, y XXI cromiTri, MU MaeMo cHpaBy 3
HIiTepiiiCbKUM, 1HMIMNCEKUM 1 €BpomeiicbkuM Bapiantamu» [1, €. 82]. 3apa3 mo
BCbOMY CBITY BHUKOPHCTOBYETHCS BEJIMYE3HAa PI3HOMAHITHICTH BapilaHTIB
aHTI1IMCchbKO0I MOBH. HaliOuIbII BITOMUMH € TaKi.

- opwurinaneHa anrmiiceka (Original English): 6puTanchka anriiiicbka;

- HoBi BapianTu anrmiicekol (New Englishes): cianriinr, ¢ppeHrmin.

Tax, HanpuKkI1a], BUBYEHHS aHTJIIACHKOI Ta 1CIIAHCHKOI MOB BUMAarae 3HaHHS
JBOX PpI3HUX KyJIbTYp Ul Kpamoro ix po3yminHs. Ha nymky mnpodecopa
B.C. BunorpaznoBa, BTOPrHEHHSI AQHIJILIM3MIB B ICIIAHCHKY MOBY 3aJIMILAETHCA
aKTyaJIbHOIO JIHTBICTUYHOIO TMPOOJIeMOI0, 1[0 OCTaHHIM YacoM HabOyBae
HOJIITHYHOTO XapakTepy [2, c. 96].

Ha mpuposny sBuINa, 3BaHOTO «CHAHIIINDY, ICHYIOTh Pi3HI TOYKH 30pY.
Yumano TOYOK 30py ICHY€E 3 MPHUBOJY MOr0 3HAYCHHS: «CYMIIl MOBY, «II€pexiHa
dhopma MDDKMOBHOT KOMYHIKaIi», «MoBa XXI CTOMITTS, «T1aJEKT», «3KapTrOH».

Cmanrim He Ma€ €IMHOTO PO3yMIHHS B JIHTBICTHUIl W 1HTEPIPETYETHCS SIK
ribpuiHa MOBa, KPEOJbChKa MOBa, MOBAa MI>KHAI[IOHAJIBHOTO CIUJIKYBaHHS a00 XK SIK
ICTIaHCHKUM TI1AJIEKT, 1110 ¢pOpMyBaBCs Ha OCHOBI aHTJIIMCHKOI MOBH.

[cmaHchbKi clloBa, 3aM03UWYEHI B aHIJIICHKY MOBY B OCTAaHHI JECATHIITTS, —
Il B OCHOBHOMY Ha3BH MPOJIYKTIB XapuyBaHHs, HAMPUKIIAI, TakuX Ak taco, tapas,

flan, enchilada Ta burrito, a Takox neski ciaoBa, HOB’s3aHlI 3 MEKCHUKAHCHKOIO
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KyJbTYpOIO, HANpUKIAN  pifiata Ta machismo. [leski 3amo3uueHi JEKCHYHI
oauHuIl chepu Oi3HECY Ta TEXHOJIOTH, Taki, ssk marketing, merchandising, rating,
CD-ROM Ta flash («cmamax ¢orokamepu») modaau CIpUAMATUCS iCTIAHCHKUMHU
MOBIIMH SIK CIIOKOHBIYHI iclTaHCbKl ciioBa. IHmn anrminusmu, sk email ta links,
ICHYIOTh TOpSi 31 CBOIMHU ICIIAHCHKMMH €KBiBajeHTaMu (correo eléctronico Ta
enlaces) [3, c. 4].

[TouaTkom mpoliecy 3amo3u4eHHs 3 (PpaHIly3bKOi MOBU MPUWHSATO BBaXKaTH
nodatok X| cT. — 3aBOrOBaHHS AHIJIIT HOpMaHAMH, X04Ya IUJIKOM OYEBUIHO, IO 1
JI0 11€1 MOi1T ekl (PpaHIly3bKi CJIOBAa MPOHUKIIM B aHTJIIMCBKY MOBY B PE3YJbTaTi
KYJbTYPHHUX 1 EKOHOMIYHHUX 3B'A3KIB aHIJIIHCHKOTO Ta (hpaHIly3bKOT0 HAPOJIiB.

bararo 3ano3uyens 3 PppaHily3pk01 MOBU Oyl OOYMOBIIEHI ICTOPUYHO:

- cnoBa, moB's3aHi 3 (QeomanbHMMH BigHOocuHamu: baron, vassal, liege,
chivalry;
- CIIOBa, TMOB'sI3aHI 3 JepXKaBHMM ympaBiiHHAM people, nation, government,

power, authority, court, crown i 1. 1.;

- CIJIOBa, 1110 MO3HAYAIOTh POAMHHI CTOCYHKH: parent, spouse, cousin, uncle,

- aunt, nephew, niece;

- BeJIMKa KUIbKICTh BIHCHKOBUX TEPMIHIB 1 CJI1B, OB'A3aHUX 3 BIHHOIO:

- trophy, pioneer, jacquerie, brigantine, pilot, sally, colonel, corsair, volley,
cartridge, rendez-vous ;

- YHCIICHHI CJIOBA, II0 03HAYAIOTh 3aJ0BOJICHHS 1 po3Baru: feast,

- leisure, pleasure, delight, ease, comfort, chase i 6araro kapTkoBi

- TepMIiHU: trump, ace, cards;,

- IOpHUIUYHI TepMiHU: aCCUSe, court, crime, felony, plaintiff,

- defendant, attorney i t.1.

Bruus ¢paHiry3pK0i 3HaYHOO MIpOIO TTO3HAYMBCS HA CUCTEMI aHTJIIHCHKOIO
cioBOTBOPY. Lle cTocyeThcs OKpeMHX 3amo3udeHuX (paHIly3bKuX CY(DIKCIB 1
npediKCiB, AKi MPUETHYBAINCS 0 aHTIIACHKUX KOpeHiB. s nmpuknany, cydike —
€SS, 110 € 03HAKOI IMEHHHUKIB >KIHOUOTO POy, MOTpAluB B aHTJIIMCHKY MOBY 3

TaKUMU clloBaMu: Princess, baroness. [IpueaHaBmm #oro 10 aHMTIHCEKUX KOPEHIB,



33

orpumaiin — goddess, murderess. ®paniry3nki cydikcu -able, -ible morpanmmm B
aHrIiicbKy MOBY 31 cioBamu: admirable, tolerable, flexible. ITpedikcu -dis, -dés 3
HETaTHBHUM 3HAYCHHSIM TOTPAIWIN B aHTIIMCHKY MOBY 3 (DpaHITy3bKHUMU CIIOBaAMHU
disappoint, disdain, déshabille.

B anrmiiicekiit MoBi icHye 65m3bK0 820 CiTiB HIMEI[BKOTO MOXOKEHHS a0o
HAYKOBHX 1 TEXHIYHMX TEPMiHIB, CTBOpeHUX y HiMeuunHi 3 KIIaCHYHHX KOPEHIB.
[Tepmri 3amo3udeHHs 3 HiMENbKOi MOBU BimHOCAThCA A0 XVI cromitra. ¥V uei
nepiog Oynu 3amoO3WYEHI CJIOBA, IO CTOCYIOTHCA TOPTiBIi, BIWNCHKOBOI CIIpPaBH;
HA3BU JIESKUX POCJIMH; CJIOBa, 110 XapakTEePU3YIOTh Jtojei Ta iHui. Hampukman:
halt (cmiu), lance-knight (zanocknexm), Kreuzer (xpetiyep, nazea monemu), junker
(tonukep). Y XVII cTomiTTi 3'ssBUIUCSA HOB1 3aI103UYCHHS:

-y Tajy3i TopriBii 1 BiHChKOBOI cmpaBu. groschen (xomiuku); drilling
(mpenysanns);  plunder  (epabinc);  staff  (wma6);  fieldmarshal
(henvomapwan);

- CIIOBa, IO MO3HAYarOTh MPOAYKTH, HAMoOi Ta MpeaMeTd moOyTy: marzipan,
kohl-rabi, schnapps, kummel, kirsch, vermuth, stein, lagerbeer, sauerkrauft;

- cioBa B rany3i mysuku: leitmotiv, kapellmeister, claviatur, humovresgue;

- Ha3BW TBapHH: SPIts, poodle.

HeBenuka KUIBKICTH HIMEIBKHUX 3all03MYE€Hb HAJICKHUTL OO HOBCIKICHHOI
JICKCUKH. Carouse — «nusmukay, trinken gar aus — «sunueamu 0o kinysy; Waltz —
«sanvcy; wanderlust — «mo606 0o nooopoorceiiy; junker — «monooutl nimeyvkuil
0BOpSHUHY MA IH.

OTxe, MOXOIUMO BHUCHOBKY, II0 Cy4YacHa aHTJIIHAChKAa MOBa — II€ CKJIaJHA
CYMIIll pi3HOYACOBUX 3aIll0O3MUYEHb 3 0ararb0X €BPOIEHCHKMX MOB Ta HE3HAYHUX
yKpaIrieHb 3 IHIIUX MOB CBITY, Kl ICHYIOTb Ha BilacHOMY IpyHTI. Lls moBa Ha
KOXHI KOHKpETHINA TepUTOpii HaOyBae cBOiX cnenudiyHuX puc. BoHn HaCTIIBKU
SCKpaBi, 10 B KOXHOMY OKPEMOMY BHNAJKy MOXHa CTBEpPKYBATH MPO TEBHUU

BapiaHT aHTJIIMCHKOI MOBH Ha Till YM 1HIIIN TEPUTOPII.
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HITIXU AJJAIITALIII AHTJIOMOBHHX 3AIIO3HYEHb Y
DPAXOBOMY CIIUVIKYBAHHI IIPOI'PAMICTIB

Cmammio  npuceésueHo BUBYEHHIO Npoyecy aoanmayii  aHe10MOBHUX
3ano3uyensy Yy npogheciunii  KoMyHixayii cneyianicmié 3  IHGOpMayitiHux
mexuono2il. Y cmammi po3enaHymo HOpMamueHUuil i He@pOpMAaIbHUlL MUnu maxkoi
aoanmayii. Ocobausy yeacy NpuoileHo He@pOPMAIbHOMY MUny, SKUUl 3HAYHOIO
MIpOIO npedCmasiieHo KHcapeoHismamu. Buznaueno pieni adanmayii 3ano3uyets 00
pionoi mosu.

Knwuosi cnoea: aoanmayis, capeouizmu, 3ano3udenHsl, KOMYHIKAYIs,

iHhopmayitini mexHo102Ii.

The article deals with the study of adaptation process of the English
borrowings in communication of IT professionals. The formal and informal types
of adaptation process are noted. Special attention is paid to the latter informal
type presented by the words of technical jargon. The levels of adaptation of the
English borrowings to the native language are defined.

Key words:  adaptation, borrowings, communication, information

technologies, jargon words.
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BaxxnuBa 0cCOOJMBICTH CYy4aCHOTO €Taly HAayKOBO-TEXHIYHOIO MPOTpecy
MOJISITa€ Y B3a€EMOIIPOHUKHEHHI CIeHiaIbHOT TEPMIHOJIOTIT 3 O/THIET MOBH B IHIIIY.
HaykoBi BIAKPUTTSI, TEXHIYHI yIOCKOHAJICHHS, TEXHOJIOTIYHI 1HHOBAIlIi BUHUKAIOTh
CIIOYaTKy B OJIHIM KpaiHi, a MOTIM CTalOTh HaAOAHHSAM 1HIIUX. ToMy BiAMOBIAHI
30araueHHs TOHATIMHOTrO amapatry B Tiid a0o iHmIM cdepi BiAOYBarOTHCS
HEPIBHOMIPHO — Ha TICBHUX €Tarax OJHa MOBa BUMEpeKye iHMTy [4, c. 121].

BukopuctaHnHs ~ aHIJIOMOBHHMX  3all03UY€Hb  OCOOJIMBO  MacHITaOHUM
BUsIBIIIOCS Y cdepi iHpopmaniiiaux TexHomorii (IT) i mporpamyBaHHi 3 OTJsIy HA
JOMIHYBaJIbHY pOJIb y iX IpOCYBaHHI aMepHKaHcbkoi kommanii Microsoft [1,
c. 166]. Oxpim Takoro BILTMBY aHTJIHCHKOI MOBH, (haXiBIIi Ii€i rary3i BCce 4acTilie
CTUKAIOThCS 3 MpodOiieMamMH MNpo¢eCcIiHOrO CIUIKYBAHHS B yMOBaxX CBITOBOI
rio6ami3arii.

Came 111 YUHHUKH CIIOHYKAIOTh A0 BUBYEHHS NUISIXiB 30arayeHHs «CHiJIbHOT
MoBu» | T-podecionaniB 1 mporpamicTiB, 10 1 € METOIO IIBOTO JOCTIKeHHS. J{7s
JIOCSITHEHHSI OKPECJICHOI METH HEOOXITHO BCTAHOBUTH ICHYIOYI THUIM Ta PIBHI
ajianTailii aHrJTIOMOBHUX 3all03U4EHb Y TpodeciiiHiii KOMyHIKallii IpOrpaMiCTiB.

TeopetTnyHUMU 1 NPAKTUUHUMH THTAHHSIMHU Taly3€BUX TEPMIHOCHUCTEM
saitmanuca JI. b. I'peunna, H. 1O. [Imutpakosa, JI. B. Isina, B. 1. Kapabas,
JI. K. Jlarmmes, O. Mukurtiok, I'. Hakoneuna Ta 11,

Y cdhepi KOMI'IOTEpHHX TEXHOJIOTIH HAI3BUYAHO BEIUKUM € TIOTIK
aHTIIU3MIB, 3aM03WYEHb 3 AHTJIIHCHKOT MOBU 3 HaWHI)KUYMM PIBHEM ajanTalii J10
pimHOT MOBHM, HANPUKIAL: 3YMiHe (8i0 awnen. «ZOOMING») — macuumabyeamms
300padicennst; mpewune (8i0 anen. «trashingy») — npobykcoska; ooicasa-aniemu
(6i0 anen. «Java appletsy) — dorcasa-npoepamu, wo suxonyromscs y 6eb-opaysepi,
bae (6i0 anen. «bugy) — HenpasunvbHo ohopmieHull abo NOMUTKOBULL PAOOK Y
BUXIOHOMY KOOI, W0 Npu3800uUmMb 00 HeOANCAHUX HACHIOKI, Oexan (8i0 auel.
«back-up») — apxiene konitosanmns oanux; esenm (8i0 anen. «EVENty) — peakyis Ha
nooito y KoMN'lomepHili cucmemi; exkcenwH (6i0 awmen. «eXCeptiony) —

HEeMONCIUBICMb BUKOHAHHS NEGHOT onepayii.
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BukopucTtaHHs aHIMIIKM3MIB TE€BHOIO MIPOIO TOSICHIOETHCA — IXHBOIO
CTUCJICTIO BITHOCHO OIMCOBOTO IMEpeKiagy, L0 AyXKe BaXJIUBO B YCHIIIHIN
KOMyHIKarii. Ajie mayXe BEIUKHH IUIacT aHTJIOMOBHUX 3allO3WYeHb (haXiBIli
aJanTyioTh A0 pigHOI MOBH. BukopucranHs npodeciiHuX TepMiHIB — 1€ OJIUH 3
HOPMATUBHUX 1 HAWTIOIIMPEHIIIUX [UISIX1B 3alI03UYEHHS 3 aHTJIiChKOT MOBH [5].

Ane y ¢axoBoMy CIIJIKyBaHHI MPOTPaMiCTH JOCUTh YacTO KOPUCTYIOTHCS
YKaproHi3MaMmHu, 110 MOXOAATh Bijl 3aMI03WYEHUX aHIJIOMOBHUX TEPMIHIB [2, . 499],
HANPUKIIAT: Qoddcumu (6i0 awuen. «dodgey) — yuuxamu; pawwumu (8i0 awen.
«rushy) — pobumu woce Oysice wieuoko 6Oe3 MIpKYsamvb, napcumu (6i0 amel.
«partitiony) — cmpykmypysamu 6xiony ingopmayiio,; 0Oebadxcumu (8i0 auen.
«debug») — sumaxooumu nomunxu, oyoocumu (io amen. «DDOS — Distributed
Denial of Service») — mamu cnpasy 3 6i0m06010 6 06CIy208y68aHHI; KOninacmumu
(6i0 anen. «copy and paster) — konirosamu i 6cmasisamu; metino (6i0 anen. «maily)
— eJleKMPOHHA NOWMA.

3 oHOTO OOKY KapTrOHI3MHU MEBHOIO MIPOIO 3aCMIYYIOTh MOBY, 3 1HIIIOTO —
HIIKPECTIOITh MPOQECIiHy MPUHANEKHICTh, OOI3HAHICTh. TyT KaproHizmu
MO>KHA TIOPIBHATH 3 TPEIENCHTHUMH TEKCTaMM, 3BEPHEHHS /10 SIKHX BKa3zy€e Ha
MPUHAJICKHICTh aJ[pecaHTa 10 TIiEl K Tpymd, 0 1 ajpecar, JJAoloMarae
30pIEHTYBATHUCS B CUTYallll CIUIKYBAHHS, MPOBOJAYM 1IEHTU(]IKALIIO 32 IIKAJIOH0
«CBil — ayxwmit» [3, c. 7].

Apanraiiisi TEpMiHIB aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO 1HOI peali3yeThCsi CEMAHTUYHO
YMOTHBOBAaHUMH  CJIOBaMH  PiIHOT ~ MOBH, HANpUKIAI  3ani3saka  (8i0
anen. «hardwarey) — anapammne 3abesneuenns; mama (6io anen. «motherboardy) —
MamepuHcbKe naamo.

HaiiBumuii CcTymiHs ajganTaiii NpUTaMaHHWA CJoBaM, IO HE MAaroTh
CEMaHTUYHOTO MOTHUBYBAHHS, aJIe€ B HUX HAsIBHI OKpeMi MOpGho-PpOoHETHYHI 301TH 13
3araJJbHOBKMBAHOIO JICKCUKOIO Ta IpodeciiHuMu TepMiHamu [6, c. 148]: aazap —
JlA3epHUll npuHmep, NeHmiox — Komn romep moougpikayii Pentium, eiosxa —
gideokapma, onepa — onepamusHa nam 'smo, eaxca — onepayitina cucmema VAX,

cusyxa xomn romepna epa «Civilization. »
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OTxe, TOJIOBHUMHU [UISIXaMH aJamnTailii aHIJIOMOBHHX 3alO3W4eHb Y
($haxoBOMy CHIIKYBaHHI TIPOTrpaMiCTiB € BHUKOPUCTaHHS IpodecioHaTbHUX
TEPMiHiB, )KaproHi3MiB, MIMIKPYIOYHX CJiB.

Pesynprati Hammx po3BiJOK MalOTh BaXJIMBE IMPAKTUYHE 3HAYCHHS MPH
BUOOPI1 JIEKCUKH Yy (PaXOBOMY CIUIKYBaHHS MPOTPAMICTIB 3aJI€KHO BiJl pPiBHS HOTO

O(iIIHHOCTI.
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VK 82-3:821.111+821.161.2 Inna Kapramosa

MI® TA KA3KA K CHMBOJITYHA CHCTEMA B
AHTJITHCBKIU TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms npucesuena 00CaiONCEHHIO CUMBONIYHOI cucmemu Ka3oK ma mighie
V aHenilucvkitl ma ykpaiucokiti mogax. OcHOBHA YV8aca NpUudilaemvCs aHali3y
AHRNTUCLKUX ™A  YKPAIHCObKUX KA30K 3 Memol0 GUOLIEHHA Y HUX CRHIIbHUX
Gonvrnopuux enemenmis. Ilpocmescyemovcs cniibHicmes CUMBONIYHOI cucmemu y
AH2NTUCHLKIU Ma YKPAIHCHKIU Ka3Yyl.

Kniouosi cnoea: aweniiicbka Kaska, YKpPAiHCbKa Ka3Kd, CUME0OAU, MIQ,

GonbKIOpHULL eneMenm.

The article deals with researchment of symbolic system of fairytales and
myths in English and Ukrainian languages. The attention is drawn to the analysis
of English and Ukrainian fairytales with the purpose of highlighting their common
folk elements. The community of symbolic system in English and Ukrainian
fairytales is examined.

Key words: English fairytale, Ukrainian fairytale, symbol, myth, folk

element.

AKTYaJBHICTh TMOJSITae y JOCHIKEHHI MiQy Ta Ka3Kd SIK CHMBOJIYHHX
CUCTEM Yepe3 KOMIapaTUBHUMN aHali3 B aHTIIMCHKINA Ta yKPaTHChKii MOBax.

Ha cywacHomy erami B JIHIBICTMII BIACYTHIM ONKC Yy3araJlbHEHOIrO
OaraTopparMeHTHOTO 00pa3y CBITY, aKyMyJbOBaHOIO B MOBI aHIIIMCHKUX Ta
YKpaiHCbKMX HApOAHMX Ka30K. CKIaIHICThb CTBOPEHHS JIHIBICTUYHOTO OIHCY
MOBHOMACIITA0HOT Ka3KOBOi KApTUHU CBITY TOB'SI3aHa 3 KAaHPOBOKO CBOEPITHICTIO
aHTJIACHKOI Ta YKPaTHCHKOI HAPOJHOI Ka3KW; HEBIAMOBIIHICTIO 1i CTPYKTYpPHUX,

CIO’KE€THO-00pa3HUX, XYJOKHIX XapaKTepUCTUK, NPUUHATOrO Yy BITYM3HSAHIN
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(GONIBKIIOPUCTHIIl €TalOHY; ICHYBaHHAM AUGY3HHX (POpM, SIKI MOEIHYIOTh PUCH
TBOPIB Pi3HUX (HOJTBKIOPHUX >KaHPIB.

Crin 3a3Ha4nTH, 0 0arato GOILKIOPHUX TBOPIB HE JOCITIKYBAJIOCS came
B TAKOMY aCIEKTi, TOMY T€Ma Hallloi poOOTH aKTyajbHa.

VY 3B’SI3Ky 3 MOCTaBJICHOIO MPOOJIEMOIO OIIHHO 3AIMCHUTH TOPIBHSIHHUMA
aHaJli3 CUMBOJIIYHOI CHCTEMHU aHTJTIMCHKOI Ta YKpaiHChKOi Ka3ku. ['010BHUMN repoit
y OpUTaHCHKMX YapiBHUX Ka3Kax 3a3BUYail MpPEJICTABICHUN y BUTJIAJL MPOCTOrO
censiHMHA, (depmepa, MUCIUBLS, pudanku. [lepcoHaxi-TBapuHU TyT Maibke He
3yCTPI4aIOThCS, HABITh Yy POJII «4YapiBHOTO MOMIYHHMKa» ab0 «JIapyBajbHUKA)
(3’SIBJIIFOTHCS B OCHOBHOMY Y BHTJISLIII JIIOUHU — «JIkek 1 0000Be credion — (Jack
and the beanstalk). Bunstok cranoButh 00pa3 BopoHa B ka3t «Pymuii ETTiE» —
(The Red Ettin). ImeHa cTarOTh J0OJATKOBUM 3acO00M BHUJAUICHHS SKOCTEH
nepcoHaxa [2, ¢.50].

[lepeBaxkHa OUIBINIICTh YAPIBHUX Ka30K HAa BpUTaHCHKUX OCTpOBaX Ha3BaHO
no iMmeHi repoiB. e ogna miroda ocoba: «Tam Jlun» («Hapedenuit»), «Tom Tur
Toit» («momiuHuK»). HaliloBHIIIE KaTeropiss 4apiBHOrO MpEJACTaBiIeHAa B Kasll
«Xmomuuk-3ipka» (The Star-Child): «Bucoke» (30psiHE) TOXOMKEHHSI Tepos,
yyJlecHe 3HaMeHHs (MaglHHA 31pKW), HAANPUPOAHI 3JAaTHOCTI  JIUTHUHU
(Ham3BUYaliHA Kpaca W 3/1aTHICTh MIAKOPSATH cOO01 1HIIMX), YapiBHI TpaHCchopMallii
(moB's13aH1 3 MOPAJILHOIO 1/I€€10 Ka3KH, KEPYIOThCS BUIITUMU cujiamMu). IMeHa repois
3Hauymil. Hesaroma npunnieca (The Light Princess) He mae Baru, ajie BoHa TaKOX 1
jgerkoBakHa, IlIBapm (schwartz — HiM., T03HAYa€ «YOPHUH, TEMHUIY),
MIEPETBOPIOETHCS B YOpHUM KamiHb, a ['mok (gluck — Him., «macts, pamicTb»)
3HAaXOMUTh WIACTA W pigHUN OyAMHOK. ABTOpP MOXE TaKOX 3alydaTd s
OKpECIICHHS TepcoHaka HeBepOanbHi, rpadiuHi 3acodu: g0 obpasy ['pudona
(Gryphon) Keppost 1ogae KapTUHKY.

B ykpaiHChKMX Ka3kaxX IJisi JIITeH TOJIOBHI Tepoi 3/1e01IbIIOro 3BipsTa Ta
TBapuHu. Boporu — xmki muki 3Bipi (y ka3mi «KomoGok» — nmucmuka, «BoBk 1
CEMEPO KO3EHST» — BOBK), a JIOMAIIHI TBApUHM, SIK1 JOMOMArajid JIOJUHI BUKUTH

3MaJIbOBaHI y Ka3Kkax J0OpUMU, BIASITYHUMHE, BOHU 3aBXIU MPUHIYTh HA JOTIOMOTY.
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Hanpuxnan, «PykaBuuka» wyapiBHOro /ija, B SKIM CTUIBKH YCSKHX 3BIPAT
NOMIIIAIOCK. AJie i TYT ICHY€ MTHOOKHM 3MICT Ta MOpalib. MOXKIIMBO, pyKaBUYKa €
TUM HallUM CBITOM, y SIKOMY MH CHiBICHY€MO 3 IHIIMMH CBITaMU — TBApUHHUM,
POCIIMHHMM 1 T.I. Y TEepOiYHUX Ka3zKax Trepoi, 10 OOposucs 3 3JI0M IIEApO
00/apOBYBaNNCS  BU3HAYHOIO CHJIOKO, Kpacolo, BigBaromo. Ix  rigHumu
CYIIPOTHBHUKAMH, SIK IIPABUIIO, € TPH, ICB’ ITH-, ABAHAAIATATOJIOBI 3Mmii [3, C. 66].

VYcix gapiB Ta dyjec MO)KHA JIOCATTH BiJIBaror0 1 CHIOH, ajie HE JIIHOIIAMH.
HagiTh Ka3ku Mpo Takux cobi «TypHUKIBY, IKUM MEPEBaXXHO OyB OCTaHHIHM, TPETii
CHUH, iXHIA repoi BUSBIAETHCS HAMKMITIMBIIINUM 1 HacMUUBiUM. Citiji BUIIIUTH
TaKl TPyl Ka3o0K (3aJIeKHO BIJl TOTO, O SIKOi YACTUHU MOBH HAJIEKUTh T'OJIOBHE
CJIOBO): IMEHHI «Myapuii»: Mynpa Onenka; «aypak»: [BaH-nypak, IBaHKO-1ypHUK.
VY OpuTaHCHKUX 4YapiBHUX Ka3KaxX HIMPOKO MOMIUPEHI OJHOWICHHI 1IMEHa, IO
MPEACTaBISAIOTh PO3MOBHMI BapiaHT kaHoHiuHoro imeHi: J[xek (Jack), Ixenni
(Janny), 1o poOUTH Ka3Ky JAOCTYIHIIIOW JJiA 1i OCHOBHOI aylIUTOpil i yka3zye Ha
XapaKTep caMuX MEePCOHaXIB (IIPOCT1 CUILCHKI XkuTeN). HekaHOHIYHUMH IMEHAMU,
ycnagkoBanumu 3 wMmidy (Pekin — Wrekin, Onsen — Olwen), 3BHYaiiHO
HAJJISIOTBCA ICTOTH HETIOJIChKOT mpupoau (enbbhu, BeneTHi). 3yCTpiyaroThCs
TaKOXX CKJIaJIHI TPI3BUCHKA, IO MIJCWIIOIOTh KIIOYOBUU €JIIEMEHT Ka3KOBOIO
ctoxety (Ouepersaa [lanka — Cap O'Rush).

dakTUYHUN aHalli3 Ka30K J03BOJISE 3pOOMTH BHCHOBKH, IO B aHTJIHCHKUX
Ka3kax 0araTo CHMMBOJIB, SIKI TaKOX BKa3ylOThb 1 Ha BUTOKM Mi()OJOTTYHOCTI.
30kpemMa TpO 1€ CBITYATh BIPIIOBaHI BCTABKU, BJIACTHUBI KEIBTCHKOMY €TOCY:
micHs macryxa «Pynuit €rTiH», cinoBa BeneTHs «Jlxkek 1 6000Be naepeBo».
CHUMBOJIIYHUM y aHTJIIMCHKUX Ka3KaxX € MPOTUCTABJICHHS ABOX CBITIB, Marisi, repoi-
BeJIETHI YU enbhu. BaXXTUBUM €1EeMEHTOM € TIPUPOIHI CHJIH, 10 BUCTYMNAIOTh SIK
CUMBOJIIYHI KOMIIOHCHTH B Ka3KaX, MOXYTh JIONIOMAaraTd TeposSiM 4YM, HaBIIaKH,
IIKOJAWTH, CTAaHOBUTH TJIO YW CTBOPIOBAaTH BIAMOBINHY atMmochepy. Tox
MPOAHANI3YBABIIM KiJbKa OpPUTAHCHKUX Ka30K, MH BHU3HAUWIIHM, IO Ka3Ka
CIIUPAETHCS] HA TPaJullli TOro ado IHIIOTO HAPOAY, 3aCHOBaHA Ha (DOIBKIOPHUX,

Mi(OJIOTIUHUX, eMUYHUX JKepenax, abo MpuaymMaHa NUCbMEHHHKOM, alieé B
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KO)KHOMY pas3i IMijjierja #Horo BoOdi; 4YyJaeca W 4YapiBHHUIITBO JOMOMAararoTh
BUOYyBaTH B KasIli CIOKET, OXapaKTepHU3yBaTH NMEPCOHAXKIB, BTIJIUTH HOTO 1€l i
Mpii.

[Ilo crocyeThest yKpaiHCHKOI Ka3KH, TO, Ha BIIMIHY BiJ aHTJIIMCHKHX, B HUX Y
OUTBIIOCTI BUMAJAKIB TOJOBHMMH T€pPOSMHM KAa30K IOCTalOTh TBAapWHU. 100TO
NepeBaKaloTh aHIMamicTUyHi MOTHBUA. CaMe B IIbOMY € TJIMOOKHI CHMBOJIYHUIN
MIJTEKCT, a/pKe TBApUHM — 3arajibHOBIIOMI cMMBOJHW. Y Kasli «Kypouka psida»
MOXHa BigHaWTH ruOokmit 3MmicT. Jlim Ta 6aba yocOONCHHS MepImux JI0AeH Ha
3eMJIl, a STUIE — T€, 3 YOI0 BUHUK CBIT.

3M1MCHUBIIM TOPIBHSJIBHY XapaKTEpUCTUKY Ta aHalll3 YKPaiHChKOI #
aHTIICHKOI Ka30K, MU BUSIBUJIM, 110 aHTJIIMChKAa Ka3Ka CXOXKa Ha YKPAalHCBKY 3a
CUCTEMOIO 00pa3iB: MPOTUCTABJICHHS JOOpPUX 1 37UX TepoiB. TUIOBI MepcoHaxi
Ka30K HEpIJIKO 3ycTpivaroTbesl Yy (oapkiIopi 000X KpaiH: 371a madyxa, jao0pa
yapiBHUI, KadiOHa 0aba, mpekpacHa MpHUHIEca TOImo. BTiM, y Mipy pO3BUTKY
KAHPY Tepoi Ka3KW 3HAXONATh JKUB1 XapaKTepHu W CTalOTh yce OlIbIle CXOXI Ha
JIIOJIEH.
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YK 81°33:82-3:811.111 Haranis KpusBopyuko

@OEH/IETOHICTHKA JJEHBA BAPPI:
JITHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHHH ACITEKT

Y cmammi 30iticneno awaniz JiHeBOKyAbMYpem YV  nyoaiyucmuyi
amepuxaucbkozo  etinemonicma Jletisa bappi, cucmemamuzoearo ix 3a
3HAYeHHAM, 3 'ACO8AHO NOHAMMSA  «Qeunemony ma «I1iH28OKYIbIMYPEMAy,
0emanvbHo 00Cai0NHCeHo NiH28OKYIbmypemu « Ponexcy ma «Xenoyiny.

Knwuogi cnosa: ¢etinemon, ninesoxynomypema, Ponexc, Xenoyin.

The article deals with the analysis of linguoculturemes in Dave Barry’s
feuilletons, systematization of them according to the meaning is represented, the
terms «feuilleton» and «linguocultureme» are determined; the linguoculturemes
«Rolex» and «Halloweeny are studied in details.

Key words: feuilleton, linguocultureme, Rolex, Halloween.

VY cnoBecHiit mamiTpi myOminuctuku JleiiBa bappi sk BUsABI HaIllOHAIBHOI
KyJbTypH 4iJdbHE MicClle 3aiiMaroTh JIHTBOKyJbTypemu. [eliB bappt -

aMepUKaHCBhKUI myOmiuucT, naypeaT [lymiTiepiBcbkoi mpemii, KU JTOBIHil yac
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BIB TYMOPHUCTUYHY KOJIOHKY Yy BioMid mioaeHHId razetri «Mabami ['epanbay
(«Miami Herald»). KpiMm Toro, BiioMHii CBOIMU KHUTAaMU Ta 30ipHUKAMH B KaHP1
TYMOPUCTUYHOI MyOmuucTUKU. Y (eineTonax Jleite  bappi BHUCBITIIIOE
371000/ICHHI  MpOOJEMH CydYacHOCTI, caMe TOMY aBTOp HaOyB BEJIMKO1
HOIYJISIPHOCTI.

Jlo mpoOneMu BUBYCHHS (PEIIIETOHY SK >KaHPY MYOTIITUCTUKHA 3BEPTATHCS
taki HaykoBmi: JI. 3acmaBcebkuii, B.3moposera, JI. Kpoitunk, . Muxaitnus,
B. Pi3yH Ta iH.

JIIHTBOKYyNIbTYpeMa SIK OJUHUIlA JIHTBOKYJBTYPOJIOTIi CTajla MPeAMETOM
nocimimxenHs y npauax K. Bycypinoi, A. byxonkinoi, B. Bopo0Oiiosa, JI. Maupko,
H. Mengias, O. CeniBanoBoi, M. llleBuenko Ta 1H. Jloci AUCKyCIMHUM
3IIMIIAETHCS TUTAHHS Me(iHIIIT TIHIBOKYJIBTYPEMH, CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB 11
3HAUEHHA, 1AeHTU(]IKalli, ONHWCYy Ta CHUCTEMAaTH3alli JIHIBOKYJIbTYPEMHHUX
OJIMHUIIb.  AKTyaJbHICTb  00paHOi TEeMH  3yMOBIIOETbCS  THUM, IO
JIHTBOKYJIBTYpeMH Yy MOBi1 myOminuctuku JleiiBa bappi He Oynu mpeameTom
HayKOBOTO JOCIIIKEHHSI.

MeTta mociizKeHHsI — MpoaHai3yBaTH JIHTBOKYJIbTypeMH Yy (eitieroHax
HeiiBa bappi.

Sk1o 3BepTaTUCs A0 rpynu MyOJIIUCTUYHUX JKaHPIB, TO YLJIbHE MICLIE B HIi
3aiiMae KypHAIICTChbKUN (peitsieToH. BiH cTaB MOMMpPEHUM >KaHPOM TyMoOpy M
caTUpH HE ofpa3y. 3arajlbHOBIIOMO, IO caM TepMiH «(einneTon» BUHHUK B 1800
pomi y ®panmii (razera «Journal des Débats») 1 mo 1830-40-x pp. cmodarky
O3HAYaB JUIIE pPYyOpUKy, NIe pO3MImIyBajgucs i1H(QOpMaIlis Mpo TeaTpaTbHHMA
pernieptyap, JiTepaTypHi APiOHUII PO3BAKAIBHOTO, CYTO AMOJITUYHOTO XapaKTepy.
VY Hamomy AocHiKeHHI MU JoTpuMyeMoch nymku JI. Kpoituuk, sikuii BITHOCUTH
belneTon 10 XyIOXKHBO-MYONIIIUCTUYHOTO KaHpy. KpiM TOro, HOCHIAHMK
3ayBaXKye, IO 1€ TEKCT, SIKOMY TMpPUTaMaHHI CaTUPUYHICTh, TUHAMI3M BUKJIAMIY,
HEBUMYIIICHA KOMIIO3UIliSL, TMAapOJIMHICTh, 3aCTOCYBAaHHS TIO3QIITEPaATypPHUX

’KaHpiB, 30KpeMa MPUBATHOTO Ta J1JIOBOTO JINCTA, IOTMOB11, pe3otorlii [3].
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MoBa (eilieToHy XapaKTepus3yeTbCsd 3HAYHOK KUIBKICTIO KYJIbTYPHO-
MapKOBaHUX OJUHUIb, 10 AKUX HaJeXaTh peaii, 0 XapaKTEepHU3yIOTh 3BHUYAi,
moOyT, CYCHIJILCTBO Ta HAIllIOHATHHUN MEHTAJITET. /(7151 MO3HaYeHHSI IHOTO SBHINA
BUKOPUCTOBYETHCSI TEPMIH «ITHTBOKYJIBTYpPEMAX.

JIiHrBOKYNbTYpeMH Ta iX i1H(pOpMAIiiiHI HaBaHTaKEHHS BiTOOpaXarThb y
TEKCTI CyTHICTh TBOPUYOi OCOOMCTOCTI MUCbMEHHUKA, HOT0 P110COPCHKO-ECTETHYHI
nepekoHaHHs.  [HauBiAyanbHI  OPIOPUTETH  TUCBMEHHUKA B OOpa3HOMY
BUKOPHCTAHHI  JIHTBOKYJIBTYPEM, 3YMOBJEHI  aBTOPCHKUM  CHPUHHATTSM,
MO03HAYAIOTHCS HA 1HJIMB11yaIbHO-aBTOPCHKIM KapTHHI CBITY. Ha 0CHOBI T1TMOOKOTO
MI3HAHHS KUTTS MHTELb CTBOPIOE BIIACHI NPUMOMH BIIOOpaKeHHS KYJIbTYPHHX
SABUI AIACHOCTI y XYJI0XHBOMY TEKCTI. YKpaiHnceka nochiguuus H. Mensiab
BU3HAYAE JIHTBOKYJIBTYPEMY SIK <JIIHTBAJbHUNW KOHCTPYKT, OJMHHUII0 MOBHOIT
CBIJJOMOCTI, MOBJICHHS», IO JI€T€PMIHY€ KyJIbTYpHI (parMeHTH MAIHCHOCTI Yy
«JICHOTaTUBHOMY, CHUTHI()IKATUBHOMY, KOHOTAaTUBHOMY 3HAQUYE€HHSX MOBHOI
OJIMHUIIl Ta y (POHOBUX 3HAHHSIX MPO HEI» Ta «TEHEpPYyeE 3arajibHOKYJIbTYPHY 1
HalllOHAIBHO-KYJIBTYpHY 1H(popMartito» [4, c. 9].

VY eiineronax J[leiiBa bappi, amepukaHChbKOTO MyOIIIIUCTa,  JOCHUTH
MOIIHUPEH] JIHTBOKYJBTYPEMH PI3HOIO TUITY, TOMY JJISl TOTO, 1100 3pO3yMITH, TIPO
II0 TOBOPUTHCS B HUX, YWTAad MOBHHEH 3HATH JOCHTH 0araTo MpO KYJIbTYypy
aMepHUKaHIlIB, IX MEHTAJIITET.

JIIHrBOKYJITYpEMH B3arajl MOKHA MOAUIMTH HA TPYIIU:

- reorpadiuHi Ha3Bu (TOMOHIMM): Big Apple( «Benuxke sabayko» y
snauenni Hoo-Hopk) (nepexnan Hamr), Miami (Masmi);

- iMeHa  BIJOMUX  JIIOJ€H, CYCHUIBHMX  JIs4iB,  HAyKOBIIIB,
MMCbMECHHHUKIB, CIIOPTCMEHIB, MEPCOHAXKIB JiTepaTypu
(anTpononimu):  Michael Jackson (Maiikn Jicexcon), Bruce
Springsteen (bpiroc Cnpinecmin), Liza Minnelli (Jlaiiza Minnenni);

- Ha3BU KHIDKKOBUX BHUJIaHb, XXyHpaliB: News week (Hoeunu muoicus),
Fortune ([Jocmamox), The Miami Herald (Matiami I'epanvo), the New

York Times (Hbm-ﬁopk matmc),
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CJIOBa Ha TO3HAYCHHS KyJIbTypH Hapoay, molyty: Rolex (Ponexc),
Coca-Cola (Koxa-Kona), Pepsi (Ilenci), hot-dog (xom o0oc), turkey
(inouuka);

CJIOBa Ha TIO3HAYCHHS 3BUYAiB Hapoxay: [hanksgiving day ([env
noosxu), Halloween (Xenoyin).

Hanpuxmnan, skmo 3BepHytucs a0 ¢einerony «Why Not The Best?»
(«Homy He kpammii?») 31 30ipauka «Dave Barry’s Greatest Hits» («Haiikpaii xiTu
JletiBa bappi»), To Mu 3HaiiieMO 3Ha4YHY KUTBKICTh JIIHTBOKYJIBTYPEM.

Cepen HUX BapTO BHIUIATH JIIHTBOKYIbTYpeMy Rolex — «An excellence-
oriented eighties male does not wear a regular watch. He wears a Rolex...» [6]. —
Opicnmogani Ha OOCKOHANICMb YOJO0GIKU GICIMOECAMUX He HOCUIU 36UYALIHI
200uHHUKU. Bonu Hocunu Ponexc... Y il 1UTaTl YK€ MPUCYTHIM HATSIK Ha
3HAYEHHA JIHTBOKYJIBTYpeMHU. AJie sl TOro, moO 3pOo3yMITH MPO IO XOTIB
CKa3aTH aBTOp, YMTa4y MOBUHEH 3HATH, 110 Pojekc — 1e mBeinapcbka KoMmiaHis,
sKa 3aiMa€TbCs BUTOTOBJICHHSIM TOAMHHUKIB, 1110 CJIABJIATHCS CBOEIO HAAIMHICTIO.
Haii B Texcrti JleiiB bappi po3mmdposye kynprypemy: «An elegant new standard
in quality excellence and discriminating hand-crafts manship» [6] — Erecanmmuii
HOBUU cmaHoapm GIOMIHHOI sAKocmi [ MOHKOI  maiicmepHocmi pyk. Aue,
30epiratodM OCHOBHE 3aBJaHHs (EisIeTOHy — BHUKPUTH TOCTpl MpoOieMu
CYCIIJIbCTBA, aBTOP MaWCTEPHO OMHUCY€E 3HAYEHHS IUX FOJAMHHUKIB: «JUst a great
big chunk of gold on your wrist. For the individual who is very secure. Who
doesn’t need to be reminded all the time that he is very successful. Much more
successful than the people who laughed at him in high school» [6] — IIpocmo
BIOMIHHUL BENUKUL WMAMOK 30710ma Ha 3an'sacmi. /[na moo0unu, axka oyoice
eneeuerna 6 cooi. Komy He nompibHO Haeadysamu NOCMILIHO, WO 6iH Oyice
yeniwnui. Habaeamo ycniwniwiuil, Hide at00u, SKi CMISIUCA 3 Hb020 8 CepeoHill
WIKOIL.

VY ¢eitneroni «Night Of The Living Chocolate» («Hiu xuBoro mokomiamy»)
y Ha3Bl € HATSAK Ha JIIHTBOKYJIbTYpEMY, IO IO3HAYa€ aMEPUKAHCHKE CBSITO —

Xenoyin. Onucyroun B TeKCTi cBATKyBaHHsA, [leiiB bappi 3a momomororo pizHHX
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3ac001B KOMIYHOTO PO3KPUBAE CMIXOBHHHI TPAAMIIii, IO CYNPOBOXKYIOTh CBATO.
ABTOp 3BEpPTAEThCA JO 1CTOPIi CBATA I TOro, o0 1 HE 30BCIM OOI3HAHUH Y
KyJbTypl aMEpUKAHCHKOTO HApOAy YHTad MIT YCBIIOMUTH CakpalbHE 3HAUYEHHS
Xenoyina: «The Druid sbelieved that on e night each year, at the end of October,
the souls of the dead returned to the world of the living and roamed from house to
house costumed as Power Rangers» [7] — ZApyiou eipunu, wo oouiei noui 6 Kinyi
HCOBMHSL OY ULl NOMEPTIUX NOBEPMAIOMBCA Y CEIM HCUBUX | MUHAIOMBCSL 810 OYOUHKY
00 0youmnky, oosienemi, sax Moeymui peiinddcepu. HacripaBai ictopis XenoyiHy
JIOCUTh JIOBra, MOYMHAIOYM BIJ KeIbTChKOro (ectuBanto CaMmxelH, pUMCBKOTO
Husa Ilomonu 1 xpuctusiHcbkoro JlHs Bcix cBsitux. Ha3Ba cBsta minuia Bif
octaaaporo — All Hallows Even, ado All Hallows Eve. Ili3Hime #oro mouamm
HasuBatn Hallowe'en, 1 B kiHmi kiHuiB — Halloween. HaitGinpin nonyisspHuM 11e
CBATO € B AMEpHIII.

VY TekcTi TakoXk MPUCYTHI 1HIN JIHTBOKYJBTYPEMH, SKI € HEBiJ €eMHUMH
yactuHamu XenoyiHy — Jack-o'-lantern (nixmapux Jcexka) 1 trick-or-treat
(npucowaii abo nowrxodyeut). Jack-0'-lantern — 3HamMeHUTHIA JTiXTapuK 3 rapOy3a,
OJIMH 13 OCHOBHHMX aTpUOYTiB XeI0oyiHy. ABTOp MOJA€ IHCTPYKIIIO, SIK BATOTOBUTH
mixtapuk: «1. Cut a lid on top of the pumpkin. 2. Pull off the lid and peer down
into the slimy, festering pumpkin bowels. 3. Put the lid back on and secure it with
200 feet of duct tape. (This is also the traditional procedure for stuffing a
turkey)» [7]. — 1. Biopisceme sepx (kpuwiky) eapbysa. 2. Biocmaeme Kpuwixy i
BUUMIMb CIU3bKe HACIHHA 2apOy3a. 3. [loknadims Kpuwiky Ha micye i 3aKpinime ii
200 ¢gymamu cxomuy. (Lle maxosxc mpaouyivina npoyedypa O1s HAYUHEHHS
inouuxu.) 1 3H0BY [IeiiB Bappi BUKOPHCTOBYE ipOHIFO JUISI OTIMCY CBITKYBaHHSI.

OTxe, MOXKEMO KOHCTAaTyBaTH, IO aBTOP, BHKOPHUCTOBYIOUHM Y CBOIX
deilyieToHax JIIHTBOKYJIBTYPEMH, TEPEOCMUCTIOE iX. 3a iX JOMOMOTOK BIH
HaMaraeTbCs «BIIKPUTH OYl» YMTA4YeBl HA MOIT Ta paKkTH, 10 AKUX JIABHO 3BHK 1 HE
po3yMmie iX aOCypHOCTI 1 0€3TTy370CT1, BBAXKAIOYN YUMOCH IIJTKOM MTPUIHSATHUM.

IlepcnekTHBY MOAAJBIIMX AOCTIIKeHb yOauaeMoO B OUIbII JETAIHBHOMY

JIrBOCTUIIICTUYHOMY Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY aHami3i ¢eineroHiB JleiiBa
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bappi, a Takoxx y BHBYEHHI He TUIbkM myoOmiuctuku [eriea bappi, a #

OeNeTPUCTUKY aBTOPA.
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YK 81°37:811.161.2 Anacracis MoJ4aHoBa

BIOHIMH B TOIIOHIMIYHI CHCTEMI
VKPAIHCBKOI MOBH

YV cmammi 3’sco6ano wiisixu 8UHUKHEHHSI MONOHIMIB CYYACHOI YKPAIHCLKOL
JIIMepamypHoi MO8U, CMAHOBAEHHS MA PO3GUMKY, NPOAHANI308AHO MONOHIMIUHY
kaacugixayiio O. Cynepancovkoi.

Knwuogi cnosa: mononim, 6ionim, ¢himonim, 300HiM.

The article defines the ways of appearance of toponyms in modern
Ukrainian literary language, their formation and development; analysed
toponymic classification by A. Superanska.

Key words: toponym, fitonym, zoonym.

IcTopist cTaHOBIEHHS reorpadiyHUX Ha3B BiJOOpaxae PO3BUTOK JIFOACHKOTO
MI3HAHHS Ta €BOJIIOLII0 CTaBJIEHHS JIIOJWHU JI0 30BHINIHBOTO CBITY, MPUPOJIHOTO,
CTBOPEHOTO TPUPOJHUMHU yYMOBaMH, W COLIAJIBHOTOY, OCBIYEHOTO B PE3yibTaTi
B3a€MO/IIi PI3HUX CYCHUIBHUX IHCTUTYTIB.

JIoCTiKEHHIO  TOTIOHIMIB ~ TIPUCBSYEHOTO  Oarato  Tmpaib, OCKIUIBKH
Hepo3mrdpoBadi reorpadiuHi Ha3BU TIpIIE 3amam’ SITOBYIOThCS W HUMH BaKKO
KOPHUCTYBATHCS, a, KPIM TOT0, Ha3BU 1HKOJIM MPOJIMBAIOTH CBITJIO HA Taki MPOLECH
Ta SBUINA, NpPO sKI He 30eperyiocs 1HmMX cBiqdeHb. Ha nymky E. Mypsaesa,
«Oy/mb-SIKe HApOJDKEHHS TOTOHIMA 3yYMOBIIOETHCS ICTOPUYHUMH yMOBaMH,
reorpaiyHIM CEPEeIOBUILEM 1 3AIMCHIOEThCSA 3aco0amu MOBH. Uepe3 TOMOHIMIKY
MOYHA BUSIBUTU KOJUIIHI (hi3UKO-reorpadiuyHi 0COOJUBOCTI TEPUTOPIi, XapaKTep
po3celenns, cnenudiky GopMyBaHHS HACEICHHUX MYHKTIB TOIIo» [3, ¢. 25].

[Tepmmm gOCTiTHUKOM HAPOAHOI JaH A THOT TepMiHOJIOTIi B YKpaini OyB
I1. TyrkoBChbKMI. BiH CTBOPHMB CIIOBHHK T'€OJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTIi, 10 SKOTO

yBiiinwo 5000 ykpaiHCBKHMX HAyKOBHX TepMiHiB. HapogHy MoOBY BiH BBaxkaB
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(CKMBUM OpraHizMom» 1 3a3HadaB: «[IpupoaHuda TepMiHOJIOTIS ICHYE B HAPOJHIN
MOBI, y HIH € JTy>Ke rapHl Ta ACKpaBl BUpa3u, HEOOX1HO JIUIIIE HE MOJIHYBATHUCS —
O3HAWOMHTHUCS 3 UMM CKapOaMH U IMO-HayKOBOMY KPHTHYHO BHBUUTH iX» [1,
c. 3].

[TuTaHHs TOMOHIMIKK 37aBHA OYJIM B KOJII IHTEPECIB SIK BITYM3HSHUX, TaK 1
3apyoikanx  gochigHukiB - (I. CpesneBchkuii, M. MakcumoBuy, M. CyMIioB,
O. Co6onerchkuit, O. Camimies Ta iH.). Ha choro/iHi mikaBUM# 111 JOCHIKCHHS €
po3Biaku  A. beneupkoro, O. Cynepancekoi, FO. Kapnenka, P. KpaBuyka,
B. Himuyka Ta iH..

Tomonimika (Big rper. tOPOS — micie i ONOMA — iM’s, Ha3Ba) — I HayKa,
0 3aliMAa€TbCsl BHUBYEHHSIM 1CTOpli BUHUKHEHHS reorpaiyHuX HasB, ix
CMUCJIOBOTO 3HA4YE€HHS, PO3BUTKY, CYYaCHOTO CTaHy, HAlMCaHHA W BUMOBH.
E. Myp3aeB 3a3Hauae, 10 11€ 1HETpajbHa HAyKOBa JUCIUILIIHA, IKa PO3BUBAETHCS
Ha CTUKY reorpadii (MUTaHHS BUHUKHEHHsS Ta €BOJIOLII reorpadiyHUX Ha3B,
criocoOu 300paxkeHHs X Ha KapTi), icTopli (ICTOpUYHI MEepeTyMOBU BUHUKHEHHS 1
3MIHM Ha3BM) Ta JIHIBICTUKM (popMa, CEeMaHTHKa, CMHCIOBa CTOpPOHA Ta
CUHOHIMISL TeorpadgiyHuX Ha3B, mnpaBwia ix opdorpadii Ta opdoemnii),
BUKOPUCTOBYIOUM Matepiaiii 3 1mx ramysed [3, c.25]. Omxke, TONOHIMIKA —
HAayKOBa JUCUMILIIHA, fKa, MOpPYydY 13 BUBYEHHSM BIJIACHE reorpadiuHux Ha3B
(TOTOHIMIB), X CMHCJIOBOTO 3HAYECHHS, MOXOJKEHHS, (PYHKI[IOHYBaHHS, BHUBYAE
MPUPOJIHI Ta COLlAIbHI YMOBU MUHYJIOTO, 32 SIKWX BOHH BUHUKIIH.

[IpeameToM MOCTIIKEHHS TOTOHIMIKA € 3aKOHOMIPHOCTI BUHHUKHEHHS,
dbopMyBaHHS W PO3BUTKY SK OKpPEeMHUX reorpadiuHux Ha3B, TaK 1 TOMOHIMIYHUX
cucteM (mangmadTis). [lig TONOHIMIYHUM JaHIIIAPTOM PO3YMIIOTh 3aKOHOMIPHO
CKJIaJicHy Ha TEBHIA TeopuTopii cucrteMy Ha3B ¢GopMm penbedy, HACEICHUX
MyHKTIB, BOAHUX 00’€kTiB Tomo [2, c.7]. JochigkeHHS TOMOHIMIYHOIO
JaHAmadTy HE BUKIIOYAE BUBYEHHS OKPEMO B3ATOI Ha3BH, ajié BHUMAarae
BpaxyBaHHS THUX 3B’SI3KIB, Y SIKUX MepeOyBae KO)KHA Ha3Ba SIK CKIIAJOBUI €IEMEHT

MPUPOTHO-TOMOHIMIYHOI CUCTEMH.
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[lintpumyemo nymky H. TapaHoBoi mpo Te, IO «TOINOHIMIKA, Xo4ya W
CIIUPAETHCS] HA 3aKOHW MOBH, OJIHAK TICHO IOB’s3aHa 3 MPUPOJIOI0, HACEICHHSIM 1
TOCIIOIAPCTBOM TEPHUTOPIi, TOMY B IIMPOKOMY PO3YMIiHHI € PO3ALIOM reorpadiqHoi
Hayku» [4, c. 9].

Ha nymky B. llleB11oBOi, TOMOHIMH € BEIMYE3HUM CXOBHIIEM TreorpadivyHoi
TepMiHOJIOTII, sKa Oe33amepedyHo HeoOXigHa JaHAMAdTO3HABISIM Yy TIpOIeci
KapTrorpadyBaHHS TEPUTOPIAIBHUX OAWHUIL, Hanpukiazn, Joneupkuii Kpsok,
[TinBucoke, Kanunosa banka, Kpacue Ilone, [TonsoBe, Ctpynenskuit Cten, Kpyrta
I'opa, Kpacauit Kyr, Mammit Cyxoxain, Mupna Jlonuna, Crenne, Crernose [0,
c. 10].

HaiiOinbi1  akTyanapbHOIO TPOOJEMOI0 B JIOCHIPKEHHI TOIOHIMIB € iX
kinacudikars. [Ipo nei akt HezanepeyHo CBIAUUTH I1iJ1a HU3KA TOCTIKEeHb. [Ipo
CKJIAAHICTh MpoOsieMu Kiacu@ikamii TOMOHIMIB NEPEKOHY€E BIACYTHICTh ¥y
MOBO3HABCTBl €IMHOTO MiAXOAYy 10 ii BuUpimieHHS. OJHAaK, Ha HaUly JIYMKY,
pUBa0IIIOE CBOEIO OpHUTIHATIBHICTIO 3aIpOIIOHOBAaHA KJacudikaris
O. Cynepancbkoi. YdueHa Buauisie Oe3nocepeHl TOMNOHIMH, IO 3MalbOBYIOTh
CYTHICHI PHCH, XapaKTepH1 JJis1 00’ €KTIB, 1 OMOCPEIKOBaH1, TOOTO Ti, 110 HE TAOTh
HIAKOI reorpadiuHoi XapaKTepUCTUKU OO0 €KTIB. 3a CTyNEeHEM HOMIHAlli BY€Ha
JIUIUTh TONOHIMU Ha TEPBUHHI, IO YTBOPIOIOTHCS O€3MOCEepeAHBbO BIJl IMEH
NPO3WBHUX, Ta HEMIEPEPBHI, MOXIi/IHI 0 IHIIUX BJIACHUX iMeH [5, ¢. 65-67].

[Tomaemo knacudikarlito B TaOIHIII.
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Taomur 1

TOMOHIMIYHA KJTACU®IKAILIA O. CYIEPAHCBKOI

®Dizuko- Kareropii Xapakrepuc- Higkareropii XapakTepuc-TUKH
reorpadiuni 00’eKTiB THKA KaTeropin 00’eKTIB nigkarTeropiu
TonoHiMu | OpoHimMu Ha3Bu enemeHTiB - -
penbedy
I'aponiMu Hassu BoxHux | [ToramoHiMu HazBu piyok
00’€KTiB JliMmHOHIMH HazBu o3ep
[Tenaronimu Hazsu mopiB
I'enonimu Hazpu Gouit
Bionimu Hazsu diToHIMU HasBu  mpencraBHHKIB
NPEJCTaBHUKIB ¢bopu
OpraHIYHOTO 3ootononimu | HazBu  mpencTaBHHKIB
CBITY baynu
CycnisibHo- | OiikoHIMHI Haspu nocenens | KomoniMu Hazsu CLITbCHKHX
KYJbTYPHi MoceNeHb
TONOHIMH [ToniconiMu Hazpu wmicTt, MiChKHX
MOCEJICHb
Antpononimu | Ha3zsu, 10 - -
MMOXOIATh BIJI
BIIACHUX iMeH
JIoen
XOopoHIMHU Ha3Bu «kpain 1
oOnacreit
TeonimMu Ha3zBu peniriiiHux
00’€KTIB
JpomonimMu Ha3Bu JIOpIT,
[UISAX1B
Ypbanonimu Ha3Bu  wmichkux
00’€KTIB
Orxe, rojloBHA (YHKIIS TOMOHIMIB — BHSBUTH cepel reorpadiuHux

00’€KTIB OJMHUIIl OJHOTO Kiacy Oe3 BKa3iBKM Ha ix o3Haku. OcoOIMBOCTIMU

TOMOHIMII € Te, IO IS MIATrpyna JEKCUKM Mae TpaMaTH4HI OCOOJMBOCTI, a B
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CEMaHTHYHOMY AacCIEeKTIB TOMOHIMH MEHIIOK MIpOI0 3ajieXkaTh BiJl CBIJIOMOCTI

HOCIIB MOBH.
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YIK 81 °27:811.11+811.161.2 Kartepuna OuieiinikoBa

AMEPHUKAHCBKHH BAPIAHT AHTJITHChKOI MOBH AK /I’KEPEJIO
HEOJIOT'I3MIB B AHTJIIHCBKIH TA YKPAITHCBKIH MOBAX

Cmammioo npucesauenHo O0CHIONCEHHIO GNAUBY AMEPUKAHCLKOI aH2NiliCbKOL
HA QH2NIUCbKY Ma VKPAIHCbKY MOBU, OCKIIbKU MEHOeHYisl 00 «aAMepUuKaHizayii»
VKPAIHCbKO20 HCUMMSL 3HAXOOUMb CBOE BI00OPANCEHHS 8 «AMEPUKAHIZAYILY
VKPAIHCbKOI MOBU, WO BUPAICAEMbCA YV NPOHUKHEHHI 6 Hb020 YUCAEHHUX

aHeniyusmie ma amepuxauizmie. Mema cmammi — Bu3HAUUMU OCOOIUBOCHII
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AMEPUKAHCLKO20 6ApPIaHmMy AHIMIUCLKOI MO8U, O00CHiOUmU AMEPUKAHISMU 8
AH2NTUCHLKIU MA YKPAIHCHKIU MOBAX MA IX YHCUBAHHS 8 MOGJIEHHI.
Kniouosi cnoea: aneniticoka moea, amepukanCcoKuti apianm, amMepukatism,

AHeTIYUZM, HEOJIO2I3M.

This article is devoted to the impact of American English on English and
Ukrainian, as the trend towards the «Americanization» of Ukrainian life is
reflected in the «Americanizationy of the Ukrainian, which is expressed in the
penetration into it of numerous anglicisms and Americanisms. The article aims to
determine the peculiarities of the American variant of the English language, to
explore the Americanisms in the English and Ukrainian languages and their use in
our lives.

Key words: English, American English, Americanism, anglicism, neologism.

AmepukaHChKU BapiaHT aHDiicekoi (anra. American English, a6p.: AmE,
AE, AmEng, USEng, en-US ) — MoBHHUI BapiaHT aHITIMCHKOI MOBH, SKHMA
chopmyBaBcsi Ha Tteputopii CIIA.  Benuuesnwit BHecok y ¢dopmyBaHHS
amepukaHcbkoi anrmiiicekoi BHIC Hoii Beberep (1758-1843). Bin 6yB «b6aTbkoM-
3aCHOBHMKOM» MOBHU. H.BeGctep po3poOMB OUIBLIICTE aMEPUKAHCBKUX HOPM
dbonetuku, opdorpadii i JEKCUKH MOBU, MpUHATHX Harm gH1. OcoOauBa 3aciayra
B PO3BUTKY aMEPHKAaHCHKOI aHIJIHACHhKOI HalexuTh BamwmHrrony Ipsinry,
®enimopy Kymepy, Yonty Yirmeny, Mapky Teny, O. I'enpi 1 Ixxexy Jlonnony —
0arato XTO 3 BUJATHUX aMEPUKAHCHKMX MHUCHMEHHHKIB IBOTO Tiepiomy Oymu
NPUXUIIbHUKAMU TJIMOOKOTO BUBUEHHS CKapOHUIII HAPOIHOT MOBH 1 IEPEKOHAHUMU
NPOTUBHUKAMU TYPUCTIB, SAKI TPUPIBHIOBATU Oyab-SKi aMEpPUKAHI3MU JI0
BapBapU3MIB.

AHrIichKa Cy4yacHOI aMEpUKaHChbKOI MOBH B1IOMa SIK «CIIPOIIEHA MOBay.
[le Bu3HAUEHHS TOBHOIO MIPOIO BiJIOOpaXka€ CyTh IILOTO BapiaHTy. 3BUYAWHUM
JIOJSM 3 PI3HUX KpaiH CBITY, fIKI BUpyLIadXM B AMEpPUKY B IOIIyKax Oararcraa,

HeoOxigHa Oyrna yHIBepcallbHa MOBa CHUIKyBaHHA. Yucrta OpuTaHChKa MOBa


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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aHTJIACHKUX apUCTOKPATIB HE MiJIXOMIIA JUIsl OBOJIOAIHHS MPOCTUM JOA0M. Tomy
B OCHOBI CYy4YaCHOTO aMEpUKAHCHKOTO BapiaHTy JIEKUTb pPO3MOBHA MOBa
OpurtaHcbkoi OypiKyasii 1 ToprosimiB. OmHAaK B pi3HI YacW HE TUIBKW 1pJIAHIII,
moTJIaHAll Ta OpuTaHIl ocBoroBad 3emil IliBHIYHOT Amepuku. Y momrykax
acTs TYIW BIIMPaBUIINCS M 1HII €BpONEHCHKI HAPOAM: 1TANMIMII, 1CTIaHIl, HIMIII,
¢dpanily3u, CKaHIWHABU Ta CJOB’sHU. HOBOYTBOpEHIl HapOJHOCTI 3HAJAOOHUBCS
€IMHUMN 3aci0 CIUIKYyBaHHs, 1100 HAIllOHAIBHI MOBHU KOXKHOT'O HE CTaJld KaMEHEM
cnotukauHs. [{um 3aco0omM cTanma mepeTBopeHa aHTIiiChKa MOBA, KA € JICTIIO Y
BHMOBI, HalMCaHHI, B FpaMaTHIli, 1 B TOM e Yac MICTUTh €JIEMEHTHU 1HIITUX MOB. Y
pe3yabTari, copMyBaBCS BCIM BIJOMUN BaplaHT Cy4acHOI aMEPHUKAHCBHKOI
aHTJIICHKOI.

AMEpUKAHChKUI  BapiaHT aHTJIIHCHKOI MOBU  BKJIIOYA€E CYKYITHICTb
€JIEMEHTIB  JIEKCUYHOTO, (POHETHUYHOTO, OopdorpapiyHOro piBHA, TpaMaTUYHI,
CTWJIICTHYHI, CEMAaHTUYHI OCOOJUBOCTI SIKI CTBOPIOIOTH HAIlIOHAJIBHHUI KOJOPUT 1
BIJITBOPIOIOTh TEBHUM 3B’A30K 3 MPUPOJHUMHU KIIMATUYHUMH YMOBaMH,
KyJIbTyporo, TpaauiisiMu Ta ictopieto CIIA. OcKiIbKM aMEepUKaHi3MU € €IMHUMU
CJIOBECHHUMHM TO3HAYEHHSIMH IUX SBHII 1 IPEAMETIB aMEPUKAHCHKOI IMCHOCTI, 111
CJIOBa, -MOBHI 3BOPOTH, IO BIJOOpa)katOTh OCOOJIMBOCTI AHIIINCHKOI MOBH B
CIIIA abo 3amo3uyeHi 3 aMepUKaHCHKOIO Bap1aHTy aHTJIIMChKOT MOBH BXKUBAIOTHCS
K aMEPUKAHIISIMH, TaK 1 IHO3EMISIMHU.

3a cioBaMU B1IOMOTO OpUTAaHCHKOTO >KypHaiicta M. EHrens, Memkasii
TymanHoro Anb0OiOHY Bce yacTillie BUKOPUCTOBYIOTh FOOKie (amep.) 3amicTh
newcomer (auri. HoBauok), elevator (amep.), 3amicte lift (amrm. midr), wrench
(amep.), 3aMicTh Spanner (aHrji. raikoBHiA Kito4) ToIo [1].

MoBa, $KOIO pO3MOBIAIOTH Cy4YacHI yKpaiHIl mofaai, TO OUIbII
sMmiHIOeThesa. CydacHa yKpaiHChbKa MOBa PO3BHBAETHCSH, a MOXIHUBO 1
Jerpaay€e 3aBIASKH 3yCHIUIIM MOJHUX MY3HKAHTIB, CY4YacHUX JIITEpaTopiB,
peKJaMiCTiB 13 Teine0adeHHsT Ta IHTEPHET-0JOrepiB — € TPUXWIBHUKU 1
Takoi TOYKM 30py. JlekcuuHa cucremMa MOBHM 3aco0iB MacoBoi iHopmali —

HalIMHaMIYHIIIA CHCTEMa CydacHOI YKpaiHChbKOi JiTeparypHoi MoBu. lle —
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Oaratrolie JKepesao I AOCHIKEHHS HOBITHIX TEHJICHIIN y PO3BUTKY Cy4acHOT
jmitepatrypHoi MoBH. OJHUM 13 HAWIMOMITHIMIKUX MPOLECIB, IO BiIOYBAIOTHCS Y
HaIllli MOBI CBHOTOJHI, € IMPOILIEC AKTUBHOTO IMOMOBHEHHS JEKCHUKU YKPaiHCHKOI
MOBH aHTJIOMOBHOIO JIEKCUKOIO.

AHTJIOMOBHI 1HTEJNEKTyalbHI «30arayeHHs» 4YacTO BUKIUKAIOTh OTUAY U
HecnpuiHATTA. KiTbKiCTh aHIMIM3MIB Ta aMepUKaHI3MIB B OJHIN (pa3i yacom
csira€ TaKoro 4YucJa, o Tiisay (cayxad) y)ke He 3JaTeH cipuiiMaTy iHGopMaIlio:
«l'enepanvHuti Oupexmop Xxoa0uH2080i, KOHCANMUH2080I YU MPACMOB80i KOMNAHIL
0p2aHiz08ye€ MPEHiHe06l KYpCU, HAOIIAE OI3HeC-NAAHAMU, CKAAOAE NICTMUHE
KOMUpy8aHsv  BION0BIOHO 00 Mapxci, ecmanosienoi Haybankom, ykiaoae
¢ ‘touepcui konmpakmu, Axi Habysaroms cuiu npu 8’i30i 00 oguopnux 30n». Yu
HE 3po3ymimimie W mpoctimie Oyino O ckazatu: «/[ enepanbHuii Oupexmop
PO3N0psA04020, 00paAOH020 YU 008IPYO2O0 MOBAPUCIBA OP2aHI308Y€ HAGUAHHS,
CKA0AE CNUCOK  8aAPMICHOCMI  B8IONOBIOHO 00 OONYCKY, BCMAHOBIEHO20
Haybanxom, yxnaoae maioymui yeoou, sxi Habysaromv YUHHOCMI NPpU 8UI30I 00
nHenionecnux 30m»? IHOmI IIOASIM, SAKI B)KE€ 3BHKJIM [0 TaKHUX 3all03UYEHb,
BUJIA€THCS, 110 HEMOXJIMBO A10paTH YKpaiHChKI BIAMOBITHUKH. Ta 1€ ajneko He
Tak. CKaxXiMo, MOIYJSIPHE CIOBO KOHCANMUHZ Ma€ B YKPAiHChKIA MOBI CIM
BIIMOBIJHUKIB ([I€SIKI 3 HUX — CHHOHIMH): NOPpAOHUYmeo, 0opadeyvb, NOPAOHUK,
PaoHull, 0opaoyuil, NOpaoHUll, NOPAOYUIL.

3aBasgku 3MI yacTuHa 3aM03WYEHO] JICKCMKH JIOCUTH IIBHJKO OCBOIOETHCS,
30araqy€eThCs MOX1THUMH YTBOPCHHIMU, TPAMATUKAIIZYEThCS: HAYIOHAIbHULL Xim-
napao, Xximoea nicHs, Ximosa npocpama, Ximoea O0iguuHa, oguopHa 2pa
(menesizis), pocmepna cim ’s.

VYXUTI HEBMOTHBOBAHO CJIOBA aAHMJIMCHKOTO TOXO/DKEHHS YacTo €
arHOHIMaMH (CJIOBaMH, 3HAYEHHSI SIKMX HE3PO3YMLIO, HEBIJOMO OLIBIIOCTI HOCIIB
MoBH). Haituacrimme BOHM BHMararOTh CHEIladbHOI pO3MU(POBKHA, CEMaHTHU3AIlT
3acobamu pigHoi MoBH. IloniOHa JekcHKa 3acMidye Hally MOBY, MPU3BOJUTH JO
HEpPO3yMIHHS MOBH, JO TOrO > JIETKO MOX€ OyTHM 3aMiHEHa YKpaiHCHbKUMU

aHaJIoIraMu.


http://ua-referat.com/%D0%9B%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
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TakuM ymHOM, OyMKa, IO aMEPUKaHI3MHU 3aCMIUyIOTh HaIlly KYJIbTYpY,
CIIPUSIOTH BTpaTl 1HTEPECY CYy4aCcHOI MOJIOJII IO PITHOT MOBHU 1 CTalOTh MPUIUHOIO
3HIDKEHHSI 3arajlbHOT TPaMOTHOCTI HACelIeHHS € aKTyaJbHOI0. 3 1HIIOro OOKY,
NIPOHUKHEHHS B Hallly MOBY 3all03MYCHb — 1€ 3aKOHOMIipHE SIBUIIE, SKE BigOUBae
aKTUBI3AII0 CTOCYHKIB MI’K HAaIIOIO KPAiHOIO 1 aHTJIOMOBHUM CBITOM. 3aXOTICHHS
aHTTIIM3MaMHU Ta aMepHUKaHI3MaMU CTajo MOJOIO0, sIke 00YMOBIIEHE MOJIOAIKHUMU
cTepeoTHuriaMy 1 ijeamamMu. TakuM CTEPEOTHUIIOM HAIIOi €TMOXH CIYXKHUTh 00pa3
aMEpPUKAHCHKOTO CYCHIbCTBA, 110 1€ali3yEThCS, B IKOMY PiBEHb KUTTS Habarato

BUIIMHI, 1 BUCOKI TEMITH TEXHIYHOT'O MPOTPECY BENYTh 32 COOOIO BECH CBIT.

Chnucok BHKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI

1. IarepHet-mxepeno. — Pexum gocrymy :
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YK 81°33:821.161.2 FOqisn CemeH4YeHKO
BEPBAJIIBAIIIA KOHIIENITY «/KIHKA» B
POMAHI I1I. 3AI'PEBEJIBHOI O «POKCOJIAHA»
(MIKPOKOHIIENIT « BHYTPIIIIHI XAPAKTEPUCTHKH)»)

Cmammio npucesayeHo aHanizo8i KOHYENmy  «HCIHKA» 6 CY4AacCHIU
niHesicmuyi (Ha mamepiani pomany II. 3acpebenvnozo «Poxconanay). Aemop
36epmac y8azy Ha MIYMAYEHH MIKPOKOHYENnmy «BHYMPIUWHI XapaKxmepucmuxuy,
CKAOOBUMU — 5IKO20 €  MOPANbHO-eMUYHI  AKOCMI,  eMOYIUHO-NCUXOIO2IYHI
Xapakxmepucmuku ma iHmenexmyaivbHi 30i0HoCmi.

Knwuoei cnoea: kouyenm,  MIKPOKOHYenm,  JCIHKA,  GHYMPIWHI

xapakmepucmuku.
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The article is devoted to analysis of the concept «womany in modern
linguistics (based on the novel by P. Zagrebelny «Roksolana»). The author draws
attention to the interpretation microconcept «internal characteristicsy, the
components of which are «ethical qualitiesy, «emotional and psychological
characteristics» and «intellectual abilitiesy.

Key words: concept, mcromney, the woman inner characteristics.

Ha erami noctyny cy4acHOi JIHTBICTUYHOI HAYKH OCHOBHUM Ta aKTyaJIbHUM
CTaJIO 0O3HAHOMJICHHSI 3 TAKUMH MOJIEJISIMU pENpe3eHTAallll 3HaHb 1 YSBIEHb JIOJUHU
PO HABKOJIMILIHIN CBIT, SIK KapTHHA CBITY, (ppeliM, CTEPEOTHII, apXETHUIl, KOHLIEIIT
tomo. CaMe LEHTpaJIbHUI TEPMIH JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi — KOHIENT — € HAaHOUIbII
CyNepewIuBUM Y MOBO3HABCTBI. ChOTO/IHI MUTaHHS BIJOOpa’KEHHSI 00’ €KTUBHOTO
CBITY B KOHIIETITaX 3HAUIILJIO MICIIE B PO3BIJKAX K BITYU3HIHUX, TaK 1 3apyOIKHUX
yaeHux [3, c.45]. JIIHrBICTH CXOIAThCA HA AYMIl, IO IOHATTS «KOHIICTIT)
JIOLIIBHO BUKOPUCTOBYBATHU ISl «PENPE3EHTALlli CBITOIISIIHUX, 1HTEIEKTyaIbHUX
Ta eMOIIMHUX 1HTEHIII 0COOUCTOCTI, BIIOOpaKEHUX Yy 11 TBOPIHHIX — TeKCTax» |1,
c. 181]. Came i moJ0XKEHHS ¥ BU3HAYWIIA aKTyaJbHICTh OOPAHOTO JOCITIIKEHHSI.

3a3HauMMo, 1110 BHEpIIE HAa MaTepialll pOCIMChKOi MOBH CIpoOy 3I1HCHUTH
JIHTBOKYJIBTYPHUIM aHalli3 KOHIIENTY <OKiHKa» peamisyBaia B. Temis [4, c. 261-
262].

Hamu 3poGneno cmpoOy JOCHIAMTH  KOHIIENT <« KIHKa», 30KpeMa
MIKPOKOHIICTIT ~ «BHYTPIIIHI ~ XapaKTePUCTUKW», HA  TPUKIAAl  POMaHY
I1. 3arpedenbHoro «Pokconana». MikpokoHIENT «BHYTpIIIHI XapaKTepUCTUKM»
BKJIFOYAE TaKl KOHIIENTyalbHI acrekTu: «MopanbHO-eTU4HI SKOCTi», « EMorriiiHo-
MICUXOJIOT1YH1 XapaKTePUCTUKNY, «[HTeNeKTyanbH1 3110HOCTI».

Jlekcuko-cemantuude mnoje «MopaabHo-eTuuHi sikocTi» (17 nexcem)
YHAQJIC)KHIOE JIGKCEMU Ha TO3HAYEHHS TMO3WTMBHHUX Ta HETATUBHUX PUC >KIHKU:

a) MO3UTHUBHI: JOOPO3UUIUBICTh, BBIUJIUBICTh, IHUPICTh, TOCTUHHICTH, HIEAPICTH,
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m000B, JariiHICTh; ©) HETaTWBHI: 3yXBaJIICTh, XUTPICTh, MEPEAOAWIUBICTD,
YOEPTICTh, MyJAPO-TIACTYITHA, 311CTh, MIJICTYITHICTh, THIB, TUXaTa, KPOBOXKEPHA.

HaBenemo npukian:... aze 000po3uunugocmi im ucmaquio HeHAO0820...;
Bona noeonana 6 cobi naziomicmo 36uuais yueinizo8aHux Kpain 3 20CHIUHHICHIO
nepgicHux  Hapoois. Ilononuna 6cix ceoco  egiunugicmi,  WUpPichiio,
yapienugicmio ¢ decioi, oapoeumicmio, wieopicmio, 110008°’10 00 Hayk... OKpim
po3ymy U 3yxXeanocmi, 2aypka 607100ina we He30A2HeHHO0 Xumpicmio U
nepedodaunusicmio; Mana 2aypka HA8ANCUNACS HABIMb PO3NOYAMU OO20CIOBCHKY
cynepeuky 3 cgoim nogenumenem,; 30cmaganacs mMyopo-niOCHYnHOW HAGIMb NO
cmepmi, Iluxama Maxioespan nagime posgecenuna 0igUuUH).

Konnentyanpauii acnekT «EMOWIHHO-TICHMXO0JIOTNIYHI XapaKTePHUCTUKID)
MPE/ICTABICHO TAKUMHU JIEKCUYHUMU PSJaMHU.

a) CTEPEOTHITHI KIHOU1 SIKOCT1: CAMOTHICTb, 0€33aXUCHICTh, 0€3000POHHICTb,
cama Temep, SK TpEeneTaHHs BITPY, AK MNEpeOJUCK TYMKH B TITbMI HEOYyTTH,
3arajJikoBa, IacjauBa, ropja (8 jexcem).

Hagenemo npuknan: Cmosna, 3Hecena Hao c8imom, CAMOMHA, MO8 XPAM HA
niowi, 6e33axucna, 6e300ponna..; Bona sc cama menep, AK mpenemanns eimpy,
AK nepedIucK OymMKu 6 nimomi HeOymms, He cmawue ii, a OyMKa dcumume,
oumumemucs, snimamume;, lopacim po3ymis, wo He Mmodce max nimu 8i0 yici
3a2a0K0860i dcinKu, A uu cmana 60HA WACAUBIULOIO | BLIbHIULONW?

0) MCUXIYHUI CTaH: 3HEPBOBAHICTh, HECTEPITHICTh: CTapa 3Misl, pO3’IOIIeHa,
3MWYaBIa, SK TUTPUI, 3Myd€Ha CMEPTSIMHU, 3paHCHHH 3Bip; OE3MOMIYHICTS,
0e31mopaiHICTh, 3HEMOKEHA, PO3TyOJIeHa KiHKa, criokiiHa (12 mexcem).

Hagenemo npuknan: Bouwa wenmana v cuyana, ik cmapa 3mis; ... 3 s36UBCH
y nokoi Xyppem came 84acHo, wob nopsmysamu ii 6i0 H08020, wje IUXIULO2O
Hacmyny po3’rouienoi, 30uuaginoi, ax muzpuus, | eona — sax 3panenuii 36ip; Ta
Oy1a CnOKIHa, K 3a8XCOU.

B) CUTYaTHBHI E€MOIIIHHO-TICUXOJIOTIYHI XapaKTePUCTUKH, IO (QIKCYIOTh

BOJHOBE HAyajo B OKIHIII: MOTYTHS 3a BiaAy, CHUJa >KIHKH, HE3JaMHHUM 1
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0e3cMepTHHI yX, BUIbHA, MY>KHSI, CHJIbHA OCOOMCTICTh; BCEMOTYTHS 1 6€e3cuiia 10
posmauy (6 ekceMm).

HaBenemo nipuknan: ... cmana mo2ymuiuioro 3a éaady i 3a 6cto imnepiio.
Ocbv cuna »ncinku! Oco it 6naoa!; — He naau, — nomiwuna it Poxconana. — Mene
Hixmo He ompyimb. Moe mino siowmosexne ompymy. Xiba mu He 6ayuui. 80HO
Hanuwyme, Ak cmpyHa. A Koau ne mino, mo 0yx mii 8i0Kune 8ce. Xau yci 3Haoms
npo ye! Miu oyx! Miin neznamnuit, mini 6e3cmepmuuii oyx!; Mana Xyppem 6yna
maxka cuabHa ocoducmicmsy, WO GiH MUMOBONL GUMYUIEHUU OV8 GU3HAMU
icHy8amnHs nops0 3 coboio ue koecocv, Bcemozymusa — i 6e3cuna 0o poznauy.

Y KkoHmenTyaibHOMY acnekTi «lIHTejekTyasbHi 3Ai0HOCTI» BHUIUICHO
HE3HAYHY KUIBKICTh MPUKJIAAIB, IO 3A€01IBIIOTO MO3HAYAI0Th MYPY, PO3CYIIUBY
KIHKY: MyJpa, HEUMOBIpHUI PO3yM, HEBIIOKOPEHU, CBaBLIILHUH, K OT1 O€3MEXH1
crenu/ xypHa (5 nekcem).

HaBenemo mnpuxnan: Tax posmipkosysana myopa eanioe, CHOKIUHO
cnocmepiearoyu muUmMyacoge 3axXonieHHs C8020 CUHA MAlol0 YKpainkow. Xyppem —
ye po3ym, HeBNOKOPEeHWIl, C8ABLNIbHUI, AK omi 0Oe3mexcHi cmenu, Tax camo
secena, besmypbomua, monooa i OypHa, sx i I yivghem.

OT1xe, mMpoaHai3yBaBIIM MIKPOKOHLIENT «BHYTpIIIHI XapaKTEPUCTUKH) —
42 nexceMH, ITOXOAMMO BHCHOBKY, IO TIEPEBAXKAIOTh CJIOBA Ha TO3HAYCHHS
HETaTUBHUX MOPAIBHO-CTHYHHMX SKOCTEH KIHKH (3yX6aia, xumpa, nepedbauiusa,
ynepma, Myopo-niOCMynHd, 314, RIOCMYNHA, NUXamd, KpoBoXdcepHa), MO Nae€
MOXXJIMUBICTh 3MaJIIOBaTH, 3 OJIHIEI CTOPOHHM, YMOBU BIDKHBaHHs (00pa3
Pokcomnanm), 3 1HIIOI NUISIXY 3HUIIEHHS CynepHUIll (Bamiae, MaxineBpan). OmHak
HasBHUMH € W JICKCEMH Ha TIO3HAYCHHS TO3UTUBHUX MOPATbHO-CTHYHHUX SKOCTEH
(661unUBICMb, WUPICMb, 20CMUHHICIb, Weopicmb, 110008, 1a2iOHicmb), IO
3MaJIbOBYIOTH CTABJICHHS YKIHKU JIO KOXaHOTO, TITEH.

SckpaBo ommcat o0pa3 KIHKM-OpaHKH JalOTh 3MOTY JIEKCEMH Ha
MO3HAYEHHSI CTEPEOTUITHUX IKIHOUMX SKOCTEH (camomuicms, 60e33aXUCHiCmb,
be3000ponHicmb); 11 TICUXIYHOTO CTaHy (3HepB8OBaHA, 3MYYeHd CMepmsaMU,

3pameHuti 36ip, Oe3nomiunicmv, 0e3MOPAOHICMb, 3HEMOJiCeHA) W CUTYaTUBHUX
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E€MOIIMHO-TICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPHUCTHK, 110 (IKCYIOTh BOJILOBE HAYal0 B JKIHIII

(Mo2ymHs 3a 61a0Y, CUNA HCIHKU, HE3NAMHUL | be3cMepmHULl OYX, BLIbHA, MYICHS,

CunbHa ocobucmicmov, 6cemocymus i Oescuna 0o posnauy). O0pa3 Bamime

3MaJIbOBYIOTb B OCHOBHOMY JIECEMH, III0 MalOTh HETaTHBHE 3a0apBiieHHs (cTapa

3Misl, p0O3 IOIIeHA, 3INYaBifa, SIK TUTPHULIS).
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YK 181.161.2°371 Kapuna Cuagopenko

ACIEKTH JJOCJIIIKEHHA KATEI OPII ITIPOCTOPY B
YKPAIHCBKOMY MOBO3HABCTBI

YV cmammi pozenanymo pisHOMAuimui nioxoou 00 6UBYeHHs Kamezopii
npocmopy, 00’€KmuB08aHOi 8 XYOOJICHIX | NOEMUUHUX MEKCmAax, sIK NPOGIOHOI
Kamezopii nooyoosu Xxy0odcHvboi OilicHocmi ma 3poOiieHo 02180 Npayb
VKPQIHCOKUX JIHe8Icmie 'V 8i0N0GIOHOMY Hanpsami. Buseneno ocnoeui munu
npocmopy, KOmpi OO0CHIONCYIOMbCA 8 CYUACHOMY YKPAIHCLbKOMY MOBO3HABCMEBI!
obpasznutl, mighoropruil, i0ioMamuyHuLl, MONOHIMIYHULL.

Kniwwuosi cnosa: xameeopis npocmopy, cemanmuxa npocmopy, o0pazHuul

npocmip, Migho10pHUL NPOCMIP, I0IOMAMUYHUL NPOCMID, MONOHIMIYHUL NPOCMID.
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The article focuses on different aspects of studying of the space category as
the central category in creating artistic reality in literary and poetic texts. The
researches, carried out by Ukrainian linguists, in the sphere of space semantics
are highlighted. The main types of space investigated by Ukrainian philologists are
singled out: image, mytholoric, idiomatic, toponymic.

Key words: category of space, space semantics, image space, mytholoric

space, idiomatic space, toponymic space.

AKTYaJBbHICTh  JOCHI/DKEHHST 3YMOBJICHAa 3arajbHUM CIHPSIMYBaHHSIM
CYYaCHHUX JIIHTBICTUYHHMX PO3BIJIOK Ha JOCIIKEHHS KaTeropii NpocTopy, sIK OAHIET
3 LICHTPAJIBHUX KaTEropii JIF0JACHKOI CBIJOMOCTI.

MeTor0 JOCHIIKEHHST € Yy3araJlbHEHHs acleKTiB BHUBYEHHS Kareropii
IIPOCTOPY B CYyYaCHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI Ta BHSBJIEHHS OCHOBHUX
TUIIB JOCIII)KYBaHOTO MIPOCTOPY B XyI0KHIX Ta MOETUYHUX TEKCTAX.

[IpocTip € OnHUM 13 TUX «PYHIAMEHTAIBHUX HOHATH», IO «IIJIATAIOThH
JIEKCHUKai3alli B yCIX MOBAX CBITY» 1 «BKa3ylOTh Ha CHIJIbHUM MOHATTEBUN Oa3uC,
Ha SIKOMY I'PYHTYIOTBCS JIFOJIChKa MOBa, MUCJICHHS 1 KyabTypa» [3, ¢. 321-322].

Jlo JHTBICTUKM KaTeropis mpocTopy yBiimnuia 3 mpausmu M. M. baxTiHa,
FO. M. Jlormana, /I. C. JIuxayoBa Ta iH. Ha Biaminy Big M. M. baxTina, sikuil yBiB
HNOHSATTA XPOHOTOIy SIK CYTTEBOTO B3a€EMO3B’SI3Ky YacOBUX 1 MPOCTOPOBUX
BiiHOIIEHb, FO. M. JloTMaH XapakTepusye XyI0KHiM NpOCTIp SIK YHIBEpCaJbHUMH,
NEePBUHHUNA 1 OCHOBHHMM 3aci0 XyJO0XHBOTO MOJICIIOBAHHS, YHACTIJOK YOTO
IPOCTIp MOCTae 000B’I3KOBUM aTPUOYTOM XYA0KHBOTO TEKCTY.

[IpobGyiiema mpocTopy IUIITHO BUBYAETHCS 1 B YKPAiHCBKOMY MOBO3HABCTBI.
HaykoBii, crnuparoduch Ha JIOCBIA Ta HAyKOBI 3I00YTKHM CBOiX 3aKOPIOHHHX
NONEPETHUKIB, TPOJOBKYIOTh BUBUATU KATErOPil0 MPOCTOpY, ii Kiacudikaiio Ta
3ac00M BUPAXKEHHA Y Xy/I0KHIX Ta MOETUYHUX TEKCTAX.

Inero dinmocodcrkoro MOTpaKTyBaHHS KaTEropii MpPOCTOpPY MIATPUMYE
yKkpaiHchkuil MoBO3HaBelb O. B. bopoHb, sSIKUil IPOMOHYE TEOPIO MPOCTOPY SK

«(pinococbkoro KOHIENTY JITEPAaTypHOTO TBOPY», OCKIIBKA MPOCTIp —
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«KaTeropis IHTErpajbHa, 110 BKJIOYAE B ceOe, 3 0HOTO OOKY, NMEeBHY (H110cODCHKY
KBIHTECEHIII}0, a 3 IHIIOIO0 — Yy3arajbHIOE€ HAIMpaIFOBaHHS JITEPaTypO3HABIIIB Y
HAIPSMKY JTOCHIPKEHHS IMaHEHTHUX BIACTUBOCTEH Jiteparypu» [2, c. 39]. Ha
nymky O. B. BopoHs, y Xy105)KHbOMY TEKCTI MO>KHA BUIUIATH JEKUIbKA PI3HOBUIIB
MIPOCTOPY, IO YaCTO B3aEMOIIEPETUHAIOTHCS, TPOTE iXHS MEBHA BiTOKPEMIICHICTh
OUYEBHJIHA: TIPOCTIP peanvbHull, iCMopuyHuLl, ippearvHuil 1 aOCoaromHul.

[HTepec 40 MOBHUX OJMHUIL 13 MPOCTOPOBUM 3HAYEHHSIM TOMITHO 3pIC Y
3B’SI3KY 13 3aly4yeHHSIM KOTHITUBHOTO aHaji3y A0 IOCTIKEHHS MOBHHUX (DaKTiB.
BuBueHHIO TPOCTOPOBOI JIEKCMKM TMPUCBAYEH! TIpalli TaKuX JIHTBICTIB SIK
B. C. I'onoBinoi (mpoctopoBi mapametpu y noesii O. 3a0yxko), H. B. PomanoBoi
(JIeKCMKO-CEMaHTHUYHA Ipyla CIiB 3 NPOCTOPOBUM 3HAYEHHSAM Y HIMEIbKI MOBI
(miaxponiune mocmikeHHS) Ta iH. KOTHITUBHHN MiAXiJ J03BOJISE JIIHIBICTAM
MOTJITHYTH Ha CEMaHTHUKY MPOCTOPOBOI JICKCUKH MHChbMEHHWKA UM TMOETa K Ha
MOBHE BTUICHHS MOJIEII CBITY, IIO ICHY€ y HMOro cBijoMocTi. ToMy poO3BiIKU
HaIpaBJIeHl Ha JIOCHIKEHHS MOBHOTO BUPaXEHHS MTPOCTOPY B KAPTHHI CBITY TOTO
YW IHIIOTO IMOEeTa/MMChbMEHHMKA, HANPUKIAJ: MOBHHI 00pa3 mpocTopy B moesii
Muxaitis Cemenka (I. €. bormanosa), B. Ilomimyka (T. B. Ckop0au), xyaoxHii
npoctip y MoBHI kaptuHi cBity B. Cryca (A. lemueHko), MiQoJoriuHui
IpOCTOPY Kpi3b Npusmy MoBH Ta KyabTypu (O. C. KosecHuk) Ta iH.

Y  cydacHii = yKpaiHCBbKIM  JIHTBICTHIIl  TaKOX  JOCIHIJKYETHCA
KOHLIeNTyanmi3auis  npoctopy. KoHuentyanbHMil — mpocTip,  CliioM  3a
. C. JluxadyoBuM,  pO3TISJAETHCI K CYKYNHICTh  B3a€EMOIIOB’SI3aHUX
KOHIIENTYyaJIbHUX c(ep, 10 BIAOMBAIOTh 3HAHHS 1HIMUBIJA PO MEBHI (parMeHTH
ceity. B.I. HikoHOoBa JoCHiIXy€e KOHUENTYyaJIbHUM TMPOCTIp TPariyHoro,
O. B. Credypak  posriamae  KOHIENTyali3alil0 MPOCTOPY B  CEMAaHTHII
NPUIUMEHHUKIB  (QpaHIly3bK0i Ta pyMyHChKOi MoB, [. O. AHapeeBa BHBUA€E
JIHTBOKOTHITHBHI MMapaMeTPu KOHIIENTYyasi3alii MpocTopy 3aco0aMu aHTIHCHKOI
dpazeonorii, JI. B. ['yba anani3zye ceMaHTUKY TPOCTOPY Ta i1 KOHIIENTyaTi3alliio y
Majii npo3i I'epmana I'ecce. AHamni3yroud MOBHY KOHIIENTYyali3allil0 MpOCTOpPY,

JIHTBICTH BiA3HAYalOTh creUu(IYHUN XapakTep CHOPUHHATTS 1 KOAYBaHHS
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MPOCTOPOBUX BITHOIIEHD Y JIFOJICHKINA CBIJOMOCTI Ta B MOBI.

AHani3 HAayKOBOi JTEpaTypu AO3BOJIMB BU3HAUWTH, L0 B YKPATHCHKOMY
MOBO3HABCTBI 3allOYaTKOBAHO JOCHIDKEHHS HACTYNMHUX THUIIB TPOCTOPY B
XYJ0KHIX Ta TOETUYHUX TBOPAX:

Oépasnuii npocmip, KOTpUl YTBOPIOETHCS (PYHKITIOHYBAaHHSIM CIIOBECHHX
MOCTUYHUX 00pa3iB — apXETUMHHUX, CTEPEOTUITHUX, ITIOTUITHUX 1 TEHOTUITHUX, IO
BUOKPEMJIIOIOTECS Ha OCHOBI KOMIUIEKCY KpUTEpiiB — (YHKIIOHAJIBLHOTO,
CEMaHTHYHOT'0, CHAHTAKCHYHOT'O ¥ KOTHITUBHOTO [1];

ldiomamuunuii npocmip — CyKYIHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHMX KOHIICTITIB
pi3HOTO piBHA a0CTpakili, 00’ €THaHUX MOAIOHUMH KaTeropiaJilbHUMH O3HAKaMH Ta
aKTyaJli30BaHUX 1IIOMaTHYHUMU 3aco0aMu MOBH [6];

Migonopruii npocmip, sixuii po3yMilOTh SIK CYKYIHICTh 3HaHb, IJcaliB,
LIHHOCTEW, CUCTEMY MOTJISAAIB HOCIIB MIOJIOPHUX TPAJHULIM, 110 COUPAETHCA HA
KaTeropiajJbHO-CEMaHTUYHI JOMIHAHTH, a caMe, CBITOTJIAIHI, MOpaJibHI 1 00pa3Hi
CTEpPEOTHUIIH, OCTIABJICHI B XyJI0)KHBOMY TEeKCTI [4];

Tonouimiunuii npocmip — CyKyIHICTh TONOHIMIB CTBOPIOE B aBTOPCHKIN
MOCTUYHIM CHUCTEMI MOBJICHHS TOMOHIMIYHE TMPOCTIp, SKUM CTa€ MATPYHTIM
JICKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIPHUPOIICHHS BiJ] OKPEMOTO €130,y TBOPY 10 KOHTEKCTY
BCHOTO ICTOPHYHOrO pomaHny [5].

OTxe, B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI KaTEropisi MPOCTOPY PO3TISIAETHCS
AK OJHA 3 TIICHTPAIBHUX KaTEropiii JIIOJICHKOI KyJIbTypH, IO 3yMOBIICHA
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUM JIOCBIIOM Hapojay /Haiii Ta BimoOpaxkae crenudiky
ySIBJICHb MPO TMPOCTIP y CBIIOMOCTI JIOAWHU. TOX, MOCHIJDKEHHS XYHAOXKHIX Ta
MOETUYHHUX TEKCTIB JOoMoMara€e 3’sCyBaTM OCOOJMBOCTI  aBTOPCHKOI  Ta
HaI[lIOHAIBHOI KAPTUHHU CBITY B MIEBHUX MPOCTOPOBUX MapaMeTpax.

[TepcrieKTHBOIO JOCTIIHKCHHS MOXKE€ OyTH TIPOBEICHHS KOMITAPATHUBHOTO
aHaI3y acTeKTIB IOCHIPKEHHS KaTeropii mMpoCcTopy B YKPAiHCHKOMY Ta Cy4aCHOMY

3apy01’KHOMY MOBO3HABCTBI.
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@®EHKOBI HOBHHH B YKPAIHO- TA AHTJIOMOBHOMY
MEJIAIIPOCTOPI

Cmammio npucesuero 3’Cy8anHio NOHAMb «Medianpocmipy ma «petikosi
HOBUHUY. 30Kpema nooacmuca Kiacugikayia geiosux HO8UH, iXHi pi3HOBUOU ma
NPU3HAYEHHs.

Knirwouosi cnosa: medianpocmip, HosuHa, @elix, inmepHem.

The article focuses on the definition of the notions «media space» and «fake
newsy. In particular, it gives the classification of fake news and their varieties and
role.

Key words: media space, news, fake, Internet.

Y neMokpaTHYHOMY CYCHIIBLCTBI Melia € OJHUM 3 HaWBaKIMBIIIMX
IHCTPYMEHTIB TPOMAJISHCHKOTO CYCIUIBCTBA, OCKIJIBKM, TEpII 3a BCE, BOHU
3a0€e3MeuyIoTh JIto/Iel 1H(POpMalli€lo, 1110 BIUIMBAE HA Mpoliec POpMYBaHHS TyMOK 1
NO3ULINA Ta Ha 3[1MCHEHHS MOJITUYHOTO BHOOpY. DeilkoBI HOBMHU y HAIll Yac €
IHCTPYMEHTOM Y TIOJITHYHIM OOpOoTHOi, BHUSBIEHHI JTyMOK OCOOMCTOCTI Ta
3JaTHOCTI] BIUIMBATH Ha CBIJOMICTD Ta MOIVISAN 1HIIUX.

AKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIKEHHS MOJSTaE B TOMY, 110 (PeKOBI HOBHHH
— SBUIIE JOCUTh HOBE Ta HeIocHipkeHe. ToMmy € morpeda pO3TIyMadyuTH 1€
MIOHATTSI Ta 3’SICYBAaTH POJIb HOTO ICHYBaHHS y ME1apOCTOPI.

Metor Hamoro AOCHIKEHHS € 3°sCyBaHHA 3Ha4eHHS Ta (QyHKUIN
(elKOBUX HOBUH B YKpPaiHO- Ta aHTJIOMOBHOMY MEAI1apOCTOPI.

[TocTaBneHa MeTa BUMarae BUPIMICHHS TaKUX 3aBAaHb: 3’ ICyBaTH 3HAYCHHSI
MOHATh «MEIAnpoCcTip» Ta «helKoBl HOBUHWY; KiacuikyBaTu (eiikoBI HOBUHU

3a pI3HUMHM KPUTEPISIMU Ta BUSHAYMTH 1XH1 (YHKIIT y IPOCTOP1 Mac-Mezia.
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O0’ekTOM HAIIOr0 JOCTIHKEHHS € MEMIanpocTip y HOro pi3HOOIYHHUX
BUSIBaX.

IIpeaMeTomM HAIOro MOCHTIHKEHHS € (EHKOBI HOBHHHM y MEMIampoCTOpi Ta
iXHS posib Y (popMyBaHH1 CYCHIJIBHOI JTyMKH.

Jlo mpoOnemMu BH3HAUEHHS TMOHATTS «MEAIApOCTip» 3BEepTaNocs Oararo
HAyKOBIIB, cepen HuUX M. Maxkmioen, P. Xappic, H. Kupunosa, A. Kucenbos,
I. Menmroxin Ta iHmi. [lepmM matw BU3HAYEHHS TMOHATTS «MEIIarpoCTipy»
cupomircs HaykoBellb M. MakiroeH, KU 3a3Ha4yMB, L0 «MEAIANpoOCTip — I
croci® po3mMpeHHs JIOAUHU. TOOTO pO3MIUPEHHS MOXKIMBOCTEH JIFOAUHU 1 B TOM
K€ Yac 3BYXEHHS CaMOro IMpPOCTOPY, MOCTYMHICTh A0 MEpEeriisaay Ta ydacTi y
NoAisIX y pi3HUX KyTroukax mmianetw» [l1, ¢.301]. P. Cranc 3a3Havae, mio
MEJIAMPOCTIp — 1€ «EJIEKTPOHHI YMOBH, B SIKUX TPYIH JIIOACH MOXYTh MPaIfOBaTH
pPa3oM, HaBITh SIKIIIO BOHU HE 3HAXOJSITHCSA B OJJHOMY i TOMY K MICII1 B TOM ke 4Jac.
VY MenianpocTopl JIOAM MOXKYTh CTBOPIOBATH B pPEAJIbHOMY 4aci Bi3yajbHI Ta
3BYKOBI CE€PEIOBHINA, [0 OXOIUTIOIOThH (DI3UYHO PO3MOJIUIEHI Tomll. BoHM Takoxk
MOYTh KOHTPOJIIOBATH 3aMKC, JOCTYN Ta BIITBOPEHHS 300pa)eHb 1 3BYKIB y LIUX
cepenoBumax» [2, c. 25].

@delkoBl HOBMHU — TOBHICTIO a00 4YacTKOBO BWTrajiaHa iHQopmarlisi mpo
CyCHuIbHI TOii, sIBUINA, MEBHUX OCIO, sika mojaeTbes y 3MI min Burisgom
CIOpaBXHIX JKYpPHAJIICTCBKUX  MaTepiaimiB. Taki HOBMHHM 4YacTO  HOCSTH
TYMOPUCTUYHMIA a00 CaTUPUYHMA XapakTep 1 CTBOPIOIOTBCA 3  METOIO
BHUCMIIOBaHHS a00 MPUBEPHEHHS yBarW 10 BAXKIMBHUX CYCIUIBHUX TPOOJIEM YU
TEHJICHITI}.

Mu knacudikyBaTUMEMO iX 3a TAKUMU KPUTEPISIMU SIK (popMa Ta 3MicT.

3a popmoro po3pi3HAIOTh PoTodeiiku, BigcohelKkn Ta TESKCTOBI (heHKH.

doTo(eiiku TMOMMPEH] y MEIIaNpOCTOpi, aje BOAHOYAC 1 HaAWermn s
CIIPOCTYyBaHHSA. BOHU CTBOPIOIOTHCSA NUISIXOM 3aCTOCYBaHHS (POTOIIOIY, KOJUA Ha
KapTUHKY-OpUTIHAT HAKJIAJAAIOTHCS HOBI €JIEMEHTH IS IOCATHEHHS TIEBHOT METH.
Ile MoxyTh OyTH (OTOGEHKH MOJITHYHOTO XapaKTepy, HaAIPHUKIIA, 300pakeHHs

POCIMCHKOTO TaHKY HAKJIaIaloTh Ha (OTO yKpaiHCHKOTO cena (abo 1 pociiichKOTO,



67

XTO K 3Ha€, POTO SAKOI MICIEBOCTI 1€ HACHpaBii) 1 MIAMUCYIOTh WOTO SIKOCh Ha
KINTAIT «Pociticbki 30potini cuiu HACMYNaroms HA NOCENEHHI MUPHUX HCUMENis
Honbacyy. llle omaum potodekom, 1Mo HaOyB MIMPOKOTO PO3TOJIOCY, CTAIO (HOTO
amepuKaHcbkoro akropa Yaka Hoppica 3 miipyyHUKOM YKpPaiHCbKOi MOBH B pyKax.
[le dhoTo po3MOBCIOAMIOCH MPOCTOPAMH IHTEpHETY mepen 9 mucromama — [aem
YKpaTHChbKOI MOBH Ta MUCEMHOCTI. ABTOp XOTIB MPOCTO MOpaayBaTH YKpaiHIIIB
«poToxkaboro», aje KypHAIICTH TpUHHMIM IIe (POTO 3a UYHUCTY MOHETY Ta
PO3MOBCIONMIN Ha pi3HUX cadTax iHopmarmito, mo Yax Hoppic 3akinukae
YKpAiHIlIB 32 KOPJOHOM HE 3a0yBaTH MPO CBOE KOPIHHS Ta BUBYATU YKPATHCHKY
MoOBY. Ocb 1110 TOBOPUTH Npo 1iei doTodelik ioro aBTop Dexip I'onna: «OckiibKu
nepcona Yaka Hopica € BiIOMHM iHTEPHET-MEMOM 1 Ma€ Bary il aBTOPUTET, f
BUPIIIUB 3YNMHUHHUBCS caMe€ Ha HbOMY. ToJli 3HAWMmoB (GOTO B SIKOMYCh
Oputancekomy 3MI, sike migxoauio mia iaeto, gani goxas ygorotun UA DAY Ta
NIIPYYHUK 3 yKpaiHchbkoi MoBU. PoOuB ne Bce B GIMP-i» [8]. Ha 3anmurtanus
KypHajicra, uu He 00iThes aBTop momctu Yaka Hoppica, @exip Bianosis: «Hy a
K HOro He 00ATHUCH — BIH ke cyneprepoit! A s Bukopucrtas 0e3 10380y GoTto, Ha
AKOMY BIH Tpe3eHTye cBO (1m0 peui!) aBToOiorpadiuHy KHIKKY. S Takoro
3a3BU4ail He poOITto, BUKOpUCTOBYIO BII3 (BinbHE mporpamHe 3a0e3MneueHHs ) 1 Bce
Take. AJjie, ClI0/1iBalOCh, BIH MOCTABUTHCS J10 KaPTy 13 PO3yMiHHIMY [4].

Bineodeiiku — 11¢ Bifco, SKI MACKYIOThCS ITiJI CIPaBXHI, JOKYMEHTaJIbHI,
Mpu 15OMy, HIBMAIIE 33 BCE, € N00pEe Bifpex)ucoBaHi. IXHIM MpU3HAYEHHAM €
MOKPAIICHHS IMIJKY UM peKjiama MeBHOI JIouHU abo TOProBoi Mapku. B meskux
BUITAJIKaX CTBOPIOETHCS MTPOCTO IS KaAPTY.

TexcroBi (eliku € HAUMOMMPEHIIUMHA y MEIIApOCTOpl, axke iX
HEJIOCTOBIPHICTh MOXKHA TMEPEBIPUTH JIMIIE 3 IUIMHOM Yacy, KOJIM, 3BaKAIOYM Ha
PI3HOMAaHITHI OOCTaBUHHU, PO3KPUBAETHCS HEMIPABAUBICTD TI€1 YU 1HIIIOI HOBUHHU.

3a 3micToM (eiikoBi HOBHHHM TOIUISIOTHCA Ha MOJITHYHi, comiajbHi Ta
€KOHOMIiYHi.

Ioaituuni ¢eiiku B yKpaiHOMOBHOMY MEIAIIPOCTOPI CHOTOHI OB’ s3aHi,

HepI 3a BCe, 31 CKJIAIHOIO MOMITUYHOIO CUTYAIll€r0 Ha cxonl YKpainu. Pociiichki
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3MI HamosnernMBo po3MOBCIOKYIOTh HEMpPaBAMBI HOBMHUM Ha CBOIX cailTax, B
raszerax, o TejacbadeHHr0. Y CBIN 4ac yKpaiHChKI KYpHAIICTH KOMIIOIOTh yce IIe 1
IOAAIOTh «3a YUCTYy MOHETy». HaBenemo npukitan: «fyeniox eoreae ¢ HYeuni ma
Opas yuacmos 6 mopmypax i po3cmpinax pociiCbKux itiCbkogonoaonenuxy. Takum
YUHOM, 32 JJaHUMHU POCIHCHKOTO CIiACTBa, A. SlleHIOK OpaB y4acTh SIK MiHIMyM Y
JBOX 30pOMHHUX CyTHYKaX, o BimOyBamucs B ['poznomy — 31 rpynusa 1994 poky
Ha Twiomi «MiHyTka» 1 B jroToMy 1995 poky B paifoHi mickkoi JikapHi Ne 9.
3ayBaxkumo, 110 001 3a 1oty «MiHyTKa» OyJau OJHUMH 3 HAHOUTBII 3ameKIuX i
KPOBOMPOJIUTHUX TiJ] yac nepioi YedeHChKoT BiiHU. Y 1€ yac LEeHTp micTa OyB
(dakTU4HO CcTepTHil 3 Juug 3emil. BignoBigHO 10 1i€i HOBUHH, A. SlEHIOK
HaropoJKeHuid BUIOK Haropojporo Jlxoxapa JlymaeBa «Yectp Hamii» 3a
(GHUIICHHS POCIMCHKUX BIMCHKOBOCIYKOOBIIBY». Ta crpocTyBaHHS 11i€i HOBUHH
OUYeBHJHE, a/PKe y TOW dYac JemyTaT HaBYaBCS HA IOPUAMYHOMY (aKyJbTeTi
UepHiBeIbKOr0 HaI[IOHAJILHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi HOpis denpkoBuya, TOMy HE
Mir ¢i3u4HO BotoBath y YeuHi.

He  omuHynmu  KypHalmiCTH ~ MOXJIMBICTH  CKOMIIDOMETYBATH 1
HemolaBHooOpanoro mnpesuaeHTa Crnomyuenux IltatiB Amepuku [lonanbna
Tpamna. Kopecnonaent Bunanna «CBS News» HOmianna 'onagMen po3mictuia
HOBHHY y comianbHiii Mepexi Twitter: «DonaldTrump’s team has asked White
House how his children could receive top secret security clearances - details on
CBSEveningNews» [5] («Komanaa Jlonanena Tpamna cniutana y bisoro [Jomy, sik
OTpUMATH JOCTYI JO CEKPETHHX MaTeplajiB i HWOro JiTed — naerani Ha
CBSEveningNewsy). [T1iTknu HaBKOJIO KOJUIMTHBOTO KaHAWAATA Y MPE3UJACHTH Ta
HuHim#boro mpesugenta CIIA nomuproroThes Bee Oinbine i Oinbine. IxHiid
JIlara3oH PO3POCTAETHCSA 1 OXOIUTIOE HABITh CIM 10 MOJITHKA. JlocTym 10 CeKpeTHUX
MaTepialliB JI03BOJISIE JIIOJIMHI OBOJIOITH CEKpPETHOIO 1H(opMarlieto (ep:kaBHi abo
OpraHizailiifHi CeKpeTH) IicCJIs 3aBepIIeHHS PEeTeNbHOI mepeBipku. Aje cam Tpamm
CIIPOCTYBaB Iieil (heiK, pO3MICTUBIIN MOCT HA CBOIH CTOPIHIN Y TiH K€ COIaJIbHIN
Mmepexi Twitter: «/ am not trying to get 'top level security clearance for my

children. This was a typically false news storyy [5] («5l He Hamararoch oTpuMaTu
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JIOCTYN JI0 CEKPETHUX MaTepiaiiB jis Moix aiTeit. lle TumoBa Hempapaomo/i0Ha
HOBUHAY).

CouianbHi deiiku 3’SIBISIOTBCS HayacTille Ha BeO-caiiTax IHTEPHET-
MIPOCTOPY Ta PO3IOBIIAIOTh HAM PO HEMMOBIPHI MOJIT 3 KUTTS BIJOMHUX JIFOJCH,
nomn-3ipoK. BOHU KOPHUCTYIOTHCS MOMYJISIPHICTIO B PI3HUX MPOIIAPKIB HACEJICHHH,
TOMY BigHECeMO iX came a0 couianbHux. Hanpuknan: «Conicmu nonynsapHnozo
oyemy «lloman i Hacmsy 3ycmpiuaromucsy. HacTo HaBKOJIO YCHIITHUX MY3UYHHX
TPy, aKTOPIB, JIIOJEH, SKi CHIBIPALIOIOTh OJUH 3 OJHUM, BUHUKAIOTh YyTKU MPO
ixHi BimHOCHMHHU. Tak crajocs 1 3 ayeroMm cmiBakiB Onekciem IlorameHkoM Ta
Hacrero Kamencbkux. InTepHeT-npocTip 3anononunu ¢potorpadii 3 Kyou, Ha sikux
300paxkeHa mapa, ska ayxke Haraaye I[lorama ta Hactio. 1l ¢eiikoBa HOBHHA
«3irpana Ha pyKy» 31pKOBIii mapi, aJike 30UIbIIUBCA IHTEPEC /10 AYETY, BiJIOBITHO
1 pPEHTHHTH TOMYJSPHOCTI 3pociu. TyT CTHKAaeMOCS 3 TaK 3BaHUM «YOPHUM
niapom». Ak 3ayBaxye [. Kiokos: «HopHuii miap — 11e He HayKa, K poOUTH 3J10, a
METO/IMKA fK 3a JIOTIOMOT0I0 HETaTUBHOI 1H(POpMallii J00UBaTHUCS CIPABEIIUBOCTI,
NOPSTHOCTI Ta mepeBarn Ha puHKY» [6, c. 34]. Ochb 1 18 YyTKa IMiJBHUILNTIA
MONYJIIPHICTh JIyeTy B pa3. Ta Bce-Taku BOHA € (eWKOBOIO, ajKe caM CITiBaK
CIPOCTYBaB ii y CBOEMY IHTEpB’I0 XypHany «Vivay: «llepwi 4 poxu nawoi
MeOpUOCmi MU NOCMIUHO C8aApuUAUCy,. YHum Ointbuwie MU C8apUIUCL, MUM
nonynsApHiwi cmasanu. Ymxce ocmamuui 4 poku Hawioi CRITLHOI npayi Mu
OMPUMYEMO 3A0080JIeHHS 810 NiCeHb, SAKI cmaroms ximamu. Y npoyeci mu cmanu
PIOHUMU TH00bMU, A€ HISK He poManmuyHoto napoioy [7].

AmepukaHchka KypHaiictka Ber CnoteBya y cBoiit crarti «10 fake 2015
news stories we wish were real» («10 ¢elkoBUX HOBHUH, fKi, Ha >Xajb, HE €
peanbHUMEUY) [8] 310pajia HOBUHHU, fKI y CBIM Yac HACHpaBAl CHPUHUMAIUCS SIK
JIOCTOBIpHI, aje Ii3HilIe BUSBWINHCI HempaBaonoaionumu. Hampukian:
«Halloween candy makes kids smartery. ®penki Jleiik y sxypuani Weekly World
News («LLloTvKHEBI CBITOBI HOBHHH») PO3MICTHUB CTATTIO, B SIKid ONPHIIIOTHHB
JIOCTIKEHHST HAYKOBIIIB, SIK1 MTOKa3aJid, M0 IyKEPKH, K1 ITSIM JapyrOTh Ha CBITO

XenoyBiHy, CHPUSAIOTh aKTUBHIA poOOTI MO3KY, BHACIIIOK YOTO JITIaXH CTAIOTh
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po3yMHimMu. JKypHaJIiCT HaBITh MOJA€ CBIIYCHHS MaTepl XJIOMYUKa s
NiATBEpKEeHHS 1€l iHpopMatii: «My son was basically an idiot. I hate to say
that because | love him, but he did poorly in all his classes, until he went trick-or-
treating in 2009. He came back with a huge back of loot and proceeded to eat the
entire bag in a week. We were stunned to see his test scores increase rapidly and
now... he is a straight A student» («Miit cun 0yB (pakTHUHO 1110TOM. S HEHABUIKY
Ka3aTH 1€ CJIOBO, aJlXKe 5 JIF00JII0 Moro, aje BIH OyB HAUTIPIIUM 3 yCiX MPEAMETIB Y
TITKOJTi, TIOKK HE TIIOB Ha cBATO XemnoyBiHy 2009 poky. CuH OBEpPHYBCS J0I0MY
3 BEJMYE3HUM PIOK3aKOM COJIOJIONIIB 1 MPOJOBXKYBAaB iCTH iX MO MAaKyHKY Ha
TUXAEHb. MU Oyl MPUTOJIOMIIIEH], KOJIM MOOAYNIIH, 1110 HOr0 OLIHKHU 33 TECTOBI
poOOTH CTPIMKO MOKPAILIUIUCH, 1 3apa3 BiH NPsIMO BIAMIHHUK!») [9]. Ale HayKOBIII
CIPOCTYBaJIM IO 1HGOpPMAIIl0, HA3BABIIM IICEBJ0-BUCHOTO HEKOMIIETEHTHUM,
a/pke HaJMIpHE BXKMBAHHS COJIOJIONIIB HABMAKU IIKIJJIUBE JUIsI MO3KY, 1 HaBiTh
CBATO HE MO>KE€ MEPETBOPUTH COJIOJIONII HA «OaTaperKu JIJIsi PO3YyMY».

Otxe, (eiikoBI HOBMHHM B YKpaiHO- Ta AaHTIIOMOBHOMY MEIiampocTopi
MOXXYTh PI3HMTHCS 32 BHJIaMH, OOCSITOM, CHOCOOOM Tiepenayi, aje BCl BOHHU
HaIpaBJjeHi Ha Te, o0 Ae3iHpopMyBaTH YMTa4a Ta HABIIOBATH HOMY XUOHI JYMKHU
3 SIKOroCh MHUTaHHs. YWTalouu Taki HOBUHH, JIIOJIMHA BIpUTH 1H(pOpMAaIIll, 3MIHIOE
CBOI TOTJSAM, HAMIPH, CIOCIO >KUTTS, IO MOXKE MPU3BECTH 10 HEOUIKYBaHUX

HACJIIIKIB.
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PO3JILI 3

TEKCT, JUCKYPC, IPOBJIEMU NEPEKJIAY TA
BUKJAJTAHHS AHTJIIHCHBKOI MOBH

YK 81°42:8121.11 Tersna Ky3neunoBa

BHPAXAJIbHI 34COBH BIITBOPEHHA EMOL[IH Y
XY/O/KHIX AHIJIOMOBHHUX TEKCTAX

YV cmammi npoananizosano cmamyc upasxcanivHux 3acobdié emoyiu, uo
Mawoms C80EPIOHE 3HAUEHHS 8 CYUYACHUX AH2IOMOBHUX mekcmax. IlIpeomemom
00CNIOMNCEHHsT €  KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHI  XAPAKMEPUCMUKU — 3aco0is
BUPAIICEHHSL eMOYIUHOCMI MOBIEHHS 8 AHSTOMOBHIU NPO3I.

Knwuogi cnosa: €M014i}l, eMOMUBHICIb, MOBJIEHHAL.

The article observes the status of expressive facilities of emotions that have
an original value in modern English-language texts. The subject of research is
communicative-pragmatic descriptions of facilities of expression of broadcasting
emotionality in the English-language prose.

Key words: emotion, emotiveness, speech.

JlitepatypHi TEKCTH BHUCTYNAIOTh MPOBITHUM THUIIOM JDKEpEN, IO
JOKYMEHTYIOTh MPOLECH PO3BUTKY EMOLIMHO-UyTTEBOIO JOCBIAY 1 XYIOXKHBO-
CCTETUYHOI KYJbTYpH. e 3MyIlIye MOCTaBUTH MUTAHHS PO TOPSIOK, MPUHITUIIHA i
METOJIOJIOTIi TPOBEACHHS MOCHIKEeHb (opMm 1 3aco0iB Mpe3eHTarii emoIii y
JTEpaTypHii MOBI.

Y xoxi OumblIl JETaTbHOTO JOCHIKEHHS (OopM 1 3aco0IB pempe3eHTarlii
eMOIliil y JiTepaTypHUX TeKcTaXx eQEeKTUBHUM € 3aCTOCYBaHHS KaTeropii

€MOTHUBHOCTI.
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O. €. diniMoHOBAa BHU3HAYa€ E€MOTHUBHICTh SIK TOJICTATyCHY KOTHITHBHY
KaTeropito, sika Ma€e KaTeropiaabHUNA CTATyC Ha PI3HUX PIBHSAX MOBHOI CHCTEMH 1 B
TOBOPiHHI — (OHETUYHO-(POHOIOTIYHOMY, IEKCUYHOMY, a TAKOX Ha PIBHI PEUYCHHS
Ta TEKCTYy [2, C. 54].

SIx oHONOTIUHA KATeropis €MOTHUBHICTh YITKO MPOSBISETHCS B 1HTOHAIIIT;
Ha JIGKCUYHOMY piBHI — B ICHYBaHHI JIeKCEM-HalMEHyBaHb €MOIIii 1 CeU(IIHOT
€MOTHBHOI Ta €KCIPECUBHOI JIEKCUKH, & TaKOX JIEKCUKH, 110 OMUCYE €MOIlli; Ha
piBHI pEYEHHS KaTeropisi eMOTHBHOCTI MPOSIBISETHCA B ICHYBAaHHI €MOTHUBHUX
CTPYKTyp; Ha PIBHI TEKCTy — B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI OpraHizalii
BUCJIOBIIIOBAHHS, 1ICHYBaHHA CHEIU(IYHMX EMOTHUBHUX OJMUHHUIL  TEKCTY,
MOBHOCTHJIICTHYHI BHpAa3HOCTI. TakuM YWHOM, JOCHKEHHS MPUHLHUIIB 1
KOHKPETHUX 3aco0iB peajizailii €éMOTHBHOCTI B XYJOXHBOMY TEKCTI BHUMAarae
aHaJIi3y Pi3HUX TPYII i PiBHIB BUpakaIbHUX 3ac00iB [1, C. 36-32].

OxkpemMUM HampsIMOM JIOCJIIJKEHb JIIHTBICTUKM €MOPIBHSJIbHE BHUBUYEHHS
CTaTycy, TUIly Ta 0COOIMBOCTEN (PYHKLIOHYBAaHHS €MOTHBHUX OJIMHUIb B TEKCTaX
Pi3HOT )KaHPOBOI MPUHAIECKHOCTI [4, ¢. 45]. ¥V Mexax 1[poro HanpsMy akTyaJbHUM
3aBJAHHAM € JOCHI/DKEHHS BUPAXKAIBbHUX 3acO0IB  BIATBOPEHHS €MOIN Y
XYJOKHIX aHTJIOMOBHUX TEKCTaX.

OT1xe, eMollii B TUCbMOBIH MOB1 MOXKYTb Te€pelaBaTUCS 3a T0TIOMOTOIO:

- JICKCUKH;

- yHKTYyauii;

- IEBHO1 NOOYI0BU pEUYCHbD;

- BUTYKIB;

- BCTYITHUX CIIIB;

- 3BEpPHEHHS;

- rpadiYHOTO BUALJICHHS Pi3HUX YaCTHH TEKCTY [3, C. 46].

300pakeHHsI MOYYTTS B MOB1 BUMarae 0Co0JMBHX eKCIpecuBHUX (Hapo:
- What a bad joke?

- What a stupid joke?
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- What a silly joke?
- What a naughty joke?

B ycix perikax nepenaetbes cxoxe mouyrtts (o0ypenns — indignation), ane
BIITIHKH MOTO Pi3HI.

Emoritino-excripecuBHe 3a0apBIICHHS CIIIB OCOOJIMBO SICKPaBO BUSIBISIETHCS
IIpU 31CTaBIICHH1 CHHOHIMIB:

Oo6muyus (face) — crumictuyHo-He#TpanbHe, Mopaa (muzzle) (3umkene),
o0pa3 (guise) — BUcoKa:

There was a fine film of sweat on his face. — Tam Oyna ToHKa IUTIBKa MOTY
Ha 00JIMYYl.

The sound fades into the distance as the smoke from its muzzle dissipates
into the clear air. — 3Byk 3HMKa€ BAAIMHY, K UM Bijl HOTO MOP/IM PO3CIIOETHCS B
IPO30pOMY IOBITPI.

Her guise was like a sunrise after the dark night. — i mornsn 6ys cxoxwuii Ha
CX1J1 COHIIS TICIIsl TEMHOI HOYI.

OcTaTo4HO BU3HAYa€E EKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS CIIIB KOHTEKCT: HEUTpaJlbHi
CJIOBa MOXYTh CIPUHAMATHCA SK BHUCOKI 1 YPOYHCTI, BUCOKa JIEKCHKAa B I1HIIHMX
yMoBax HaOyBa€ IIy3JIMBO-1POHIYHOTO 3a0apBIEHHS; YaCOM HaBITh JIAHIMBE CIOBO
MOX€ MPO3BYyYaTH JariHo, a JarijHe — 3HeBaKJIUBO:

Oh, you frigging fox. — AX, TH ) YOpTOBa JIMCHUIIA.

There is no better fox like you. — Hemae minmmoi incudku 3a Teoe.

Te, 1m0 B yCHOMY MOBJICHHI JOCATAETHCS 3a JOMOMOTOI0 May3 1 JOTIYHUX
HaroJoCiB, B TUCHMOBI — 3a JJOTIOMOTOI0 3HAKIB MyHKTYAaIIii:

«Bernard!» my mother scolded. — «bepuapa!» — nasiia most Matu.

«Oh, piss offl» — O, BigBamu!

[HOMI 3a JOMOMOTOI BMIJIO ITOCTaBJICHOTO THTAHHS MOJYKHA IepeaaTH
eMOIIiil He MEHIIIe, HIXK 32 JJOTIOMOTOI0 BUTYKY:

«Jim, did you take a look at that new lightweight bike?» — Jxum, Ti

MIOTJISIHYB Ha 1€l HOBUM JIETKUI BEJIOCUTIC T?
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«To help them through the depression? In sickness and in health, and all
that? Another drink?» — Illo6 momomortu iM 4epe3 aemnpecito? Y xBopoOi i B
30poB’1, 1 Bce 1e? [Hmmii Hamiit?

Tpu kpanku — 4acTui 1 HE3aMIHHHMM 3HAK y TEKCTaX BEJIIMKOTO €MOI[IHHOTO
HaANpPY>KCHHSI, IHTEIEKTYaIbHOI HAIIPYKEHOCTI:

«l don’t know ... I'm not sure...» — «5l He 3Ha10... 51 HE BIIEBHEHUH. . .»

Buryku — 1e cBOepiHI MOBHI 3HAKW/CUTHAIW, SKI CIOyXaTh s
HAKOPOTIIOTO BHUPaXXEHHA peakuii 1 OaxaHp moauHU. Buryku He € Hi
JiecioBaMHM, Hi iMeHHUKaMu. Lle mpocTo BUTyK — 1 Bee:

«Ah, she doesn 't care about that.» — «Ox, BoHa He iepeiiMaeThCs PO 11e.»

Penpesenraniss eMmouiii 3a JONOMOIOK PI3HOMAaHITHUX BHPaKaJIbHUX
CJIEMEHTIB Yy aHTJINACBKIA JiTepaTypl BHUCTymae 3aco0oMm (opmyBaHHS U
BUPAXEHHS 1HAWBIAYyaJbHOTO TBOPYOTO CTHJIIO, IO BHUSBIIIETHCS B 3arajibHOMY
€MOTHBHOMY IIJIaHI TBOPH, BKJIIOYAIOYM, MO0 €MOTHMBHHMI TOH, 3a0apBJICHHS,
KOHTEKCT, ()OH, CEHC, a TaKOX 3BEPHEHHI JI0 TEBHOI I'PyNH MOBHHUX 3aco0iB. Sk
HAroJIOUyeThCsl B poOOTaX 3 TEKCTOJIHTBICTUKU €MOIliH, «eMOTHUBHA KOMITETCHITIS
aBTOpa XYyJI0)KHBOTO TBOPY IIOCTA€, 3 OJHOTO OOKY — SIK IIPOIEC BiJIOOpaKeHHS
HalllOHAIBHO-KYJBTYPHUX peatii, a, 3 1HImOro OOKy, f{K 3JaTHOCTI aBToOpa
BUKOPUCTOBYBAaTH CHCTEMY PI3HOPIBHEBUX EMOTHUBHUX 3acO0IB IMEBHOI MOBH 1
CTWJIICTUYHUX TPUHOMIB i1 BIOOpPaKEHHS B TEKCTI CBO€EI 1HIMUBIAYyaJbHOT

€CTEeTUYHOI KOHLEILIT Ta EeMOLIAHOT KAPTUHU CBITY».
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VK 811.111°37°42 Jloaita Minera

OCOBJIHBOCTI MOBHOI OCOBHCTOCTI KOPOJIEBH EJIU3ABETH II
(HA MATEPIAJII PI3/IBAHHUX ITPOMOB)

Cmammio npucesaueHo O0O0CHiONCeHHI0O MOGHOI ocobucmocmi Kopoliesu
€nusasemu Il. Ilpoananizosano mogHy mrxanuny mexcmie Piz0eanux npomos ma
3’1C08AHO JIEKCUYHI O0COOIUBOCMI MOBU MA [HOUBIOYANbHO-CMUILOBI 3ACco0U
MOo8HOI supasnocmi koponesu €nuzasemu 1.

Knrouoei cnoea: mosna ocobucmicmn, cunonimis, anmumesa, memagopa,

obpa3znicms, peieKcusHicmo.

The article focuses on the specific features of the language characteristics of
Queen Elithabeth II. The texts of Christmas massages are analyzed and specific
lexical features and individual stylistic means are singled out.

Key words: language personality, synonymy, antithesis, metaphor,

figurativeness, reflexivity.

OnHuM 13 BaXXJIMBHUX AacCIEKTIB JIHTBICTUYHUX JIOCTIKEHb YIPOJIOBK
OCTaHHBOTO CTOJITTS yTBEPAUIIOCH TOHSTTS «MOBHa OCOOHMCTICTHY. llew Tepmin
BYCHI BBAXKAIOTh OJHHMM 13 «KJIIOYOBHMX IMOHATH Yy Taly3l KyJIbTypd MOBH,

JIHTBOCTHITICTUKH, KOMYHIKATUBHOT JIIHTBICTHKN [4, ¢. 133].
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AKTYaJbHICTh JTOCIIIJI)KEHHS 3yMOBJICHA 3araJIbHOI0 OPIEHTAIIEI0 CYYacHUX
JIHTBICTUYHUX JIOCHTIPKEHb HAa KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS MOBHHX OCOOHMCTOCTEH
MMCHMCHHHKIB, TOJITHYHUX [isi9iB, €JITApHUX OCOOMCTOCTEH, SKIi BUKOHYIOTh
BOXJIMBY pPOJb Y KYJbTYPHOMY a00O MOJITUYHOMY PO3BUTKY IEBHOIO PETIOHY.
JlocmimxeHHss TpoMoB KopoJieBn €nm3aBetu II, sxa € cuMBOJIIOM CTaOUTBHOCTI
Benukoi bputanii, 3pa3koM TIZHOCTI Ta JAOOPOMOPSAHOCTI, MIJACHUITIOE
aKTyaJbHICTh HAIIO1 PO3BIJIKH.

TepMin «MOBHa OCOOHMCTICTH» YBIB y HaykoBui 06ir B. B. Bunorpamos.
BiamoBimne monsaTTs HasBHe Wy mpangx .1 borima, B. 1. Kapacuka,
O. O. Ilore6Hi, JI. B. Ctpyranens, O. M. llleBuenko Ta iH. Ilpioputer xe y
po3pobui Teopii MOBHOI ocobuctocTi Hanexutb HO. M. KapaynoBy. JlocmigHuk
3alpOTIOHYBaB CTPYKTYpy MOBHOI OCOOMCTOCTI, B SKii BUIUIMB TPH PIBHI:
BepOaIbHO-CEMAaHTUYHU, JIIHTBOKOTHITUBHUN Ta MOTHBALIHHUH.

OCKUIbKM «HAyKOBI TOTPEOM CHOTOJHINIHBOT JIHTBICTUKH BHCYBAaIOTh
HEOOXIJTHICTh JIEIKOTO KOPUTYBAHHS 1 JIOMOBHEHHS KJIACUYHOI cXemu» [2], BUeHI
BUOKPEMJTIOIOTH JJOJATKOB1 PiBHI MOBHOi ocobuctocTi. Hanmpuknan, JI. B. 3acekina
MoJa€e CTPYKTYPHI KOMIIOHGHTHM MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKI BIJPIZHSIOTHCS BIJ
CTPYKTypu  MOBHOI  ocoOucrtocti, 3amnpornoHoBaHoi  FO. M. KapaynoBum,
NOEJHYIOYM Yy KOTHITUBHOMY pIBHI KOMIIOHEHTI MOBHI 3JaTHOCTI, 3110HOCTI,
3HAHHS, CTpaTerii, KOMIIETEHTHICTh 13 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY, 1 BBOJHTH
EMOLIITHUN KOMIIOHEHT, SAKUM BUpakae Ol10JIOTI4HI, COLaidbHI Ta MCHXOJIOTTYHI
emouii. Ii imei possuBae O.JI. JlaBpUHEHKO, BHOYNOBYIOUH CTPYKTYpHO-
GbyHKIIOHATBFHY MOJEIb, KOTPa CKIAJAETHCS 3 KOTHITUBHOTO, MOTHBAIIMHOTO Ta
€MOIIIITHOrO PiBHIB.

[ToHSATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI TIOEHY€E B COO1 JIIHTBICTUYHI, TICUXOJIOT14HI,
corfiaiabHl (pakTOpH 1 BIAKPUBAE HOB1 MOKJIMBOCTI JJIs MOJAJIBIIOTO JOCIIIXKEHHS
GyHKIIOHATFHUX OCOOJIMBOCTE MOBH, MOBHOI MISUIBHOCTI. MOBHa OCOOHCTICTH

BUCTYTIA€ TIEIO MPU3MOIO, KPi3b SIKY BiIOYBa€ThCsl OaUeHHsI Ta KaTeropu3allis CBITY

[1, c. 349].
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MeTo10 JoChipkKeHH € crpoba BHU3HAYEHHS JIEKCHYHHMX OCOOJIMBOCTEH
MOBHM Ta I1HAMBIIYyaJdbHO-CTUILOBUX 3ac00iB MOBHOI BHPA3HOCTI KOPOJIEBU
€nmu3zapetu II.

AHaini3z TekcTiB PizaBsHux mnpomMoB koposieBu €nuzaBetn Il mo3BonmB
BU3HAYHUTH, M0 IX OCHOBOIO € 3arajbHOBXHBaHA JEKCHKa. MOBiI KOpPOJIECBU
€nuzaBetu Il Takox BiIacTMBE BUKOPHUCTAHHS 1T10M, SIKI HAAAOTh il IPOMOBaM
siCKpaBoCTi Ta ayireBHocti, Hanpukian: With all my heart; So take heart from
the Christmas message and be happy; take comfort from the fact; | come
across examples of unselfish service in all walks of life ;they don't blow their
own trumpets; we shall catch a glimpse of other places in Asia, Africa and in
the Mediterranean [5].

Jlsist TeKcTiB poMOB KopoiieBu €nuzaBeT Il xapakTepHOIO € CHHOHIMIAL
BukopucranHs CMHOHIMIB HaJa€ pi3HUX BIJATIHKIB 300pa)KyBaHOMY SIBHIIY, IIIO
poOUTHh MOBJICHHSI OLIBII €MOIIMHUM, TaKO CUHOHIMIYHI TIOBTOPH, BHPaXKaIOUU
OHYy ¥ Ty X caMy JyMKY, J03BOJISIIOTH JeTaji3yBaTH OCHOBHUU 3MICT
BHCJIOBIIIOBaHHS, Hampukiam: ...it can be a great power for good - a force
which 1 believe can be of immeasurable benefit to all humanity; ..the
comradeship and co-operation it inspires and the friendship and tolerance it
encourages; We are horrified by brutal and senseless violence, and above all
the whole fabric of our lives is threatened by inflation, the frightening sickness
of the world today [5].

3HauHe MiCHe B TCKCTax IIPOMOB 3aliMac dHTHUTC3a, KOTpa JoJac
mMuia03By4YHoCTi, Hanpukiaana: Wherever you are, either at home or away, in
snow or in sunshine; and she is leading yet other still backward territories
forward to the same goal; a future which is now the past; Everything - the
good and the bad - can be shared; A big stone can cause waves, but even the
smallest pebble changes the whole pattern of the water [5].

Konmu € morpeba B KOpPOTKOMY, UITKOMY, ajleé €MHOMY Ta OOpazHOMY
BepOaJbHOMY TEKCTi, KWW OW IIBHUIKO 3amaM’sTaBCs, 3aCBOIBCSI U «30yIuB»

CBIZJOMICTh caM€ Ha Led aKTyaJll30BaHUU MpPEIMET, pojib MeTapopu B MOBHOMY
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crminkyBaHHi  3poctae [3], Tomy mpomoBu  KopoieBu — €muzaBetn 1l
XapaKTepU3yIOThCSA  BIAJIUM  BUKOPHUCTAHHSIM  €KCIPECHMBHOI  MeTradopu
OpIEHTOBAHOT HA aKTHBI3aIlil0 YyTTEBOTO CIIPUHHATTS, Hampukiad: that spirit still
flourishes in this old country; peace can blossom. HaiiGinpI MOMIUPEHUMH €
MeTta)Opu BOTHIO Ta CBITJA, KOTPI MOSCHIOIOTH OCOOJMBICTH, BAXKIUBICTH 1
BUHATKOBICTh MOJIi MPO SKy TOBOPUTHCS, a TaKOX CBIJYaTh MPO CBOEPITHE
CBITOCHIpUHHATTS KopoJieBHM €nuszaBetn, Hampukian: a flame of compassion
which has burnt brightly in the hearts of men and women; these great truths
will continue to shine out as the light of hope in the darkness of intolerance
and inhumanity; the light of liberty was not extinguished [5].

Jlo ocobmmBocTelr MOBHOI 0ocoOucTOCTI KoponeBu €nu3zaBeru Il BigHOCHMO
pedIeKCUBHICTh, TOMY IO, MO-TIEpIle, KOPOJIeBa HEOJHOPA30BO HArOJIOIIYE, IO
PiznBo — 11e wac s peduiekcii: «Christmas is a time for reflection and renewaly,
Yyac MEePEOCMUCICHHS XPHUCTUSHCHKUX JIyXOBHHMX IiHHOCTeH: «For Christmas
marks a moment to pause, to reflect and believe in the possibilities of rebirth and
renewal» [5], mo-apyre, TOMy 110 OCHOBHI IMOJii MHHYJIMX POKIB OCMHUCIIIOIOTHCS
draws to a close | would like to reflect more directly and more personally on what
lies behind all the celebrations of these past twelve months» [5].

OTxe, 0COONMMBOCTSIMHM MOBHOI 0OCOOMCTOCTI KoposieBu €nmzaBetn Il €
oOpa3HicTh Ta pedIeKCUBHICTh. [lepecnieKTUBOI0 JOCTIIKEHHST MOKe OyTH aHai3

MPOBIIHUX KOHIENTIB Y Pi3ABIHUX IpoMoBax koposeBu €nuzasetu I1.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
1. Bnacenko B. B. MoBHa ocobucricth Jleci YkpaiHku B €miCTONIPHOMY TUCKYPCI
/ B.B. Bnacenko // VYuyeHble 3anmucku TaBpUYEeCKOTO HAIIMOHAIBLHOTO

yHuBepcuteta uM. B. W. Bepnaackoro. Cepusi «®umnonorus. CoiuaibHble

kommyHuKaruny. — 2012, — Ne 1, T. 25 (64). — Y. 2. — C. 349-354.
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Buma mxoira, 2003. — 311 c.

4. Crpyranens JI. B. IloHsATTS «MOBHa OCOOHCTICTB» B yKpaiHicTHii /
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VK 82-4:821.11 OJabra Monno

JKAHPOBO-TEMATHYHE PO3MAITTA IIYBJIIIIHCTHKH
AMEPUKAHChKOT' O ®EHJIETOHICTA JIEHBA FAPPI

Y emammi pozenamymo orcanpogo-memamuune pozmaimms nyoniyucmurKu
amepuxancvkozo ¢hetinemonicma Jetiea bappi, a maxooic 30ilicHeno ananiz pyopux
lo2o oghiyitinozo seb-catimy.

Kniwwuosi cnoea: nybniyucmuxa, xcaup, hetinemon, 2yMOpuCmudHo-

camupuyHa KOJIOHKA, 8eO-catim, memMamudHull npuHyun Kiacugixkayii.

The article deals with genre and thematic variety of Dave Barry's publicism,
and it analyzes American feuilletonist's columns on his official website.
Key words: publicism, genre, feuilleton, humorous-satirical column,

website, thematic classification principle.

Benuky rpymy »aHpiB XyJ0KHBOT MYOJIIIUCTAKU CTAHOBJATH CATUPUYHI
TBOpPU. 30KpeMa L€l pI3HOBUJ CaTUPU 1 TYMOPY pPENpe3eHTYIOTh (eilneToH,

namdier, caTHpUyHI 3aMITKH, KOMEHTapi, JHUCTH, Ui SKUX XapaKTepHi


http://www.philology.kiev.ua/library/zagal/Studia_Linguistica
https://www.royal.uk/search?tags%5b0%5d=Christmas%20broadcasts
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JIOKyMEHTAaJ13M, ONEPATUBHICTh, HEBEJIIMKUH, K MPABUIIO, OOCST Ta 3aCTOCYBaHHS
B Mac-MeIiiHOMY IpocTopi [2, ¢. 248].

AKTYaJIbHICTh JTaHOI CTaTTI 3yMOBJICHA MIBUIIEHHSAM IHTEPECY CY4acCHOTO
CYCIUJICTBA JIO TaK 3BaHOI ‘“‘pO3BaKaJIbHOI Mpecu’, 10 OXOIUIIOE PI3HOMAHITHI
“BHOYXOBi” CeHcallii, IUIITKK Ta CKaHAAJH, SKI BUKIAJAIOTh MMPECTHKHI 1HTEPHET-
BUJIaHHA Ha BJIACHUX BeO-caiTax y HecTaHAApTHUX QopMmax, g00uparoydu
MPUTOJIOMIIIIMBI 3ar0JIOBKH.

MeTta focaiIsKeHHsI — JIOCHIINTH KAHPOBO-TEMATUYHE PO3MAITTS
detineronictuku [leiiBa bappi Ta mpochiakyBaTH NpUHIUNM Kiacudikaiii Horo
TBOPIB Ha BJIACHOMY BeO-CaiTI.

JocmipkeHHsaM (EeNsIeTOHy SIK JTITepaTypHOro ado *KypHaJIICTCHKOTO KaHPY
saiiMasiucy  I. Tameniepun, JI. Kpoiuuk, O. MacrtepoBa, O. Ilouanceka,
O. Teptuunuii Ta 1H. 3BepTanuck 10 wiei nmpodnaemu 1 B. 3xoposera, B. Ilasmis,
1O. SApmum.

Oecitneron (dpani. feuilleton — aucT, apkyin) — HEBETUKUMA 3a 0OCATOM
XKaHP XYJI0KHBO-ITYOJIIIIMCTUYHOT JIITEPaTypu 3JI000JIEHHOTO 3MICTY, SKOMY
npUTaMaHHl CATHUPUYHICTh, JHWHAMI3M BUKJIATy, HEBUMYIICHA KOMIIO3UIIIs,
NapoJIiHICTh, 3aCTOCYBAHHS MO3AJITEPATYPHUX KAHPIB, 30KpeMa MPHUBATHOIO Ta
JJIOBOTO JIMCTA, IOTOBIII, pe30JIrolii Tomo [3, ¢. 27].

delneToH  HaNeXUTh JI0 MyOmiucThuyHoro kaHpy. Came  cIIOBO
«myominuctukay (Big at. — publicus — cycmineauii, HapoaHMi) epenOadae TaKkuii
KYPHAIICTCHKUIM ~ Matepiaj, y SKOMY «ONepamusHo  O00CHiOXCylomvcsa U
V3A2aNbHIOIOMbCS 3 0COOUCMUX, 2PYROBUX, OEPAUCABHUX, 3A2aNbHONIOOCLKUX
NO3UYiti aKmMyanvHi pakmu ma A6uwa 3 Memor 6HIUBY HA 2POMAOCHKY OYMKY,
CYCNiIbHY C8I00OMICb, A BIOMAK HA COYLanbHy npakmuky» [2, c. 222].

Ha BigMiHy Big mamdueTy, mo 37e01UIbIIOr0 MPUCBIYYETHCS MOTITHYHUM
SBUIIAM 1 JisigaM, (peiyieToH MOXe TPaKTyBaTH TMOJITHYHI MOJIl Ta CTOCYHKH, a
MOK€ CaTUPUYHO OCMHCITIOBATH MOOYTOBI ¥ MOpaJibHI B3a€EMHHH MiX JIFOJbMHU,

KapTaTh OE3IyIIHICTh, 3a3HAWCTBO, OHOPOKpATU3M, TYMICTh 1 O€3mapHICTh [2,

c. 249].
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Cepen HaiiBiIOMIIIKMX MaWCTPiB (EHIETOHY MOXKEMO BiJ3HAYUTH MOCTIHHY
KOJIOHKY aMepHKaHChKOTO (eineronicta Aprta byxBanpna y  BujaHHI
«International Herald Tribune», monioHy komonky Maiinca Kinrrona B
aHITHChKiM raseti «The Timesy, rymopuctuaHo-catupuyHi TBopu Ocrana Buiini
Ha MIAJIbTaX YKpaiHChKOI razetn «HapoaHa Bossh, )KypHany «HUepBOHUM Iepenby
[5, c. 86], a Takox, Oe3ymoBHO, TBopH JleBima Makamictepa ([eiiBa) bappi, ski
pPO3MIiIIEH] Ha BIpTyaJbHOMY CaiTi eieToHICTA.

Jleite  Bappi — Bigomuii aMepUKaHCHKUN MyOJIIUCT, (eieToHicT
(columnist), >XypHaJiCT, HaA3BUYAWHO TMOMYJSIPHUM BEIyYUA TyMOPUCTUYHOL
KoJIoHKH (uropuacekoi razetn «The Miami Herald» («Maitami ['epanbay), koTpa
HaBITh CTajla OCHOBOK MOJIHOTO TEJIEBI3IMHOIO KoMmeniiiHoro moy «Dave’s
Worldy». Jlotenni catupuuni crarti JlefiBa Bappi myOmikyBajucs y Oaratbox
nepiognyHux BuaaHHsax, Sk y CLIA, tak 1 B iHIIUX KpaiHax cBiTy. ¥ 1988 poumi
3m1000/ICHHA  T'yMOPUCTHYHO-CATUYHA  NyONIIHCTHKAa MUChMEHHUKAa  Oyia
BiJI3HAUYE€HA TMpecTuxkHOI [lymiTHepiBChbKOIO TMpeMielo y Taly3i JiTepaTypH,
KYPHATICTHKH 1 HE BTpadae CBOET MOMYJISIPHOCTI 1 ToHuUHi [6, ¢. 51-52].

[Tix gyac HaAMIOTO MOCIIKEHHS 0yJI0 BUABIICHO Taki pyOpuKH Ha o]iriiHOMY
BeO-caiiti [eitBa bappi, ax: «Homey («I"omoBHay), «About Dave» («IIpo [letiBay),
«Books» («Kuurm»), «Columns» («Komouku»), «News» («Hosuumn»), «Blog»
(«bmory), «Appearances» («Buctymm») [7].

Y posmimi caiity «Booksy («Kuurm») HasBHI migposmian:  «Fictiony
(«Xymnoxus miteparypa»), «Nonfiction» («/lokymeHTtanbpHa siTepatypay), «Young
Adult» («/Ins momoaux mroneii») Ta «Complete list» («IToBuuit criucok») [7].

[Migposain «Fictiony («XymoxxHs JiTeparypa») MpPEACTaBICHUNH BCHOTO
n'stbma kauramu: «Insane City» («boxeBimpHe wmicton», 2013), «Lunatics»
(«boxeBinbHi», 2012, 3 Ananom llgeitbenem), «The Shepherd, The Angel and
Walter the Christmas Miracle Dog» («Ilactop, anren i Banbrep mec pi3aBsHOTO
nuBa», 2006), «Tricky Businessy («Xwutpwmii 6i3Hec», 2002) ta «Big Troublex

(«Bemnuki HenpueMHocTi», 1999).
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Hari6inemy rpyny mnyominuctuku J[. Bappi cranoButs «Nonfictiony
(«/loxymeHTalIbHA JIITEpaTypay), KOTpa Halluye OJIM3bKO ABAALSATH TBOpPIB: «Dave
Barry Hits Below the Beltway» («Xitu [eiiBa bappi 3a KiIBIIEBOIO JIOPOTOIO»,
1988), «Homes and Other Black Holes» («bynunku Ta iHmm dopHi aipu», 1988),
«Dave Barry Turns Forty» («/letiBy bappi moBeptae 3a 40», 1991), «Dave Barry
Talks Back» («/leiiB bappi Biamosimae», 1992), «Dave Barry Does Japan», («/letiB
Bappi poouts Smoniro», 1992), «Dave Barry Is Not Making This Up» («/letiB
bappi we Hesuramye», 1995), «Dave Barry in Cyberspace» («/leiiB bappi B
kibeprpocTopi», 1996), «Dave Barry Slept Here» («Tyr 3acuyB JleiiB bappi»,
1997), «Dave Barry Is from Mars and Venusy («/letiB bappi 3 Mapcy Ta Benepuy,
1997), «Dave Barry's Greatest Hits» («Haiikpamu xitu [eitBa bappi», 1997),
«Dave Barry's Only Travel Guide You'll Ever Need» («Ilytiauk [eiiBa bappi mo
xutTION, 1999), «Dave Barry Turns Fifty» («/letiBy bappi moseptae 3a 50», 1999),
«Dave Barry Is Not Taking This Sitting Down» («/letiB bappi He Gepe 1bOTO
npuciganns», 2000), «Boogers Are My Beaty» («Boogers — wmiii ymap», 2003),
«Dave Barry's Money Secrets» («I'pomosi Taemuuii JleiBa bappi», 2006), «Dave
Barry's History of the Millennium (So Far)» («Ictopis [eitea Bappi mpo
TacT4omTT (mo ceoroaenns)», 2007), «I'll Mature When I'm Dead» («i
nojopociimaro, koau nmompy», 2010), «You Can Date Boys When You're Forty»
(«Bu moxeTte 3ycTpivatrcs 3 xjomisamu, koiau Bam 40», 2014), «Live Right and
Find Happiness (Although Beer is Much Faster)» («XXuBu npaBuibHO 1 3700yBaii
macts (xoua mMBO Habarato mirHime)y, 2015), «Best. State. Ever.: A Florida Man
Defends His Homeland» («Haiikpammuii. IlltaT. Hazasxan.: Yomosik i3 ®iaopuau
3axuiae piany semiro», 2016) [7].

I'ymopuctuuni kosoHku («Columnsy) MicTATh BCHOTO IM'STh IMiIPO3/ILTIB:
«Vintage Columns» («Knacuuni komoHku»), «Annual Gift Guides» («Illopiunuii
NyTIBHUK B TMOAapyHOK»), «Year in Reviewy («Ormsia poky»), «The Olympics»
(«Omimmiiiceki irpu») Ta «Political Conventionsy («ITomituuni po3moBu») [7].

deliIeTOHICTUKa aMEPUKAHCHKOTO TYMOPHCTa MPEACTaBlieHAa TaKHUMHU

)KaHpaMH, K poMaH (ranpukiao, «Big Troubley («Benuki nenpuemnocmiy, 1999),



84

«Tricky Business» («Xumpuii 6iznecy, 2002), «Insane Cityy («boowcesinbre
micmoy, 2013)), noBictb (ranpuxnao, «The Worst Class Trip Ever» («Hatieipwa
noizoka xnacy & ocummiy, 2015), «The Worst Night Every («Haticipwa niv 6
aorcummiy, 2016) ma in.), crarta (hanpuxnao, «Stay Fit and Healthy Until You're
Dead» («byovme cmpynxumu i 300posumu oonoku xcusi», 1985), «Dave Barry's
Guide to Marriage and/or Sex» («Illno6 abo cexcy, 1987), «Dave Barry's
Complete Guide to Guysy («llosnuii nymisnux no myaxcuxam», 1996), «Dave
Barry’s Book of Bad Songs» («Knuea nocanux nicenvy, 1997), «The Greatest
Invention in the History of Mankind Is Beer» («Iluso — nauibinvuwuii éunaxio 6
icmopii moocmeay, 2001), «I’ll Mature When I'm Deady («A nooopocriwaio, koau
nompy», 2010), «Live Right and Find Happiness (Although Beer is Much Faster)»
(«Kusu npasunvho i 3006y6aii wacms (Xoua nueo 3uauno miyniue)», 2015)).
[Ipoanaini3zyBaBIIM BUILEHABEICHI pyOPUKH, MU JIAIUIA BUCHOBKY, IO 1]
qac pPO3MOJIJICHHS Ta CHCTEMaTH3allii BJacHUX TBOpiB, JleiB bappi BuKopHCTaB

TEMaTUYHUN TPUHIIUN KiIacudikarlii.
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®YHKI[IOHYBAHHA ®PA3EM-ITAPOHIMIB
B YKPAIHCBKIH TA AHT'UIUCBHKIH MOBAX
(HA MATEPIAJII JOCJAIIZKEHHA BIBJIEI3MIB)

Y cmammi npoananizosano cucmemHny opeauizayio @pazemiku 6
JIEKCUYHUX Kame2opis, 30KpeMa NapoHiMis, Wisaxu meopenHs ppazem-napoHimie
ma ocobausocmi ix nepexiady (Ha npukiadi 6ibneizmis).

Knwuosi cnosa: ¢pazeonocizm, ¢ppazeonocivna oOuHuYs, NapoHimu,

nepexnao.

The article analyzes the system of organization of phraseology in the
lexical categories, in particular paronymy, ways of building phrases-paronyms
and peculiarities of their translation (based on Sola Scriptura).

Key words: idiom, phraseology, paroni, translation.

OctanHiM aecsaTupiudsM ¢dpa3eosoris mpueprae 10 cede aemani OuIbIry
yBary J0CJIIIHUKIB-MOBO3HABIIIB, & TAKOX 1CTOPUKIB, JITEpaTOpiB. | 1€ HIIKOM
3po3ymiio. BoHa, sk 1 MoBa B3araji, € HaJIHHOK CXOBaHKOIO 3/100YTKIB
KyJbTYpH, 3BUYAiB MIParHeHb Ta CHOJIBaHb HAPOJY, OJHUM 13 HAWBAKIIUBIIINX
JOKEPEeIT IS TOCITIKEHHS HOTO MUHYJIOTO KHUTTS, @ TAKOX TITMOOKOTO BUBYCHHS

CJIOBC€CHHX CCTCTHYHUX HiHHOCTeﬁ.


http://www.davebarry.com/
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Po3pobka 1 oOrpyHTyBaHHS TEOPETUYHUX OCHOB (pa3eosorii TICHO
noB’s3aHl 3 koHuemnuisiMa B. Bunorpamosa, C. Oxeroa, €. IlonuBanosa.
[Ipami 1WX MOBO3HABLIB CTUMYJIOBAIN JIOCHITHUIBKY pOOOTY BUAATHUX
dpazeonori: M. lllancekoro, C. I'aBpinoBoi, M. Konunenka Tta iHIIUX.
Ykpaincbka dpaszeosoris BUPOCTAE Ha MIITHOMY byHIaMeHTi
(b ONBKIOPUCTUIHHX, eTHOrpaIvHUX, 0CO0JIMBO CTHOJIIHTBICTUYHUX,
3arajJbHO(IOIOTIYHUX Mpallb, MIHHUX (pazeonoriunux 3i0panb O. [lotebH,
I. ®panka, M. Kocromaposa, II. Kymima. Ykpaincbki MOBO3HaBIII pO3pO0IIsiU
PI3H1 aCHEKTH I1€1 MOJIOAOT TUCIUTLIIIHY.

Mera Ta 3aBAaHHsI CTATTi: NMPOAHANI3yBaTU IUIAXW TBOPEHHS (pa3eM-
CHHOHIMIB Ta OCOOJIMBOCTI iX MepeKiany.

[pyHTOBHE BUBUEHHS (pa3eMHOIO CKIaLy MOB IOKa3ajo, 1o ¢pasemika
CTAaHOBUTH CHUCTEMY, TOOTO CYTHICTh B3a€EMO3YMOBJICHUX UM IICBHUM YHHOM
YIOPSAIKOBAHUX €JIEMEHTIB, 10 YTBOPIOIOTH €aHICTh. CyTh CHCTEMHOT
opraHizamii  ¢pa3eMiKd  HAWIOBHINIE BUSBISETHCS B  PI3HOMAHITHUX
CEMaHTUYHHUX 3B’sI3KaX MIXK (pazeMamMu, 110 MOXKYTh BIAOOpaXkaTHCs B TaKUX
KaTeropisix K MoJiiceMisi, OMOHIMIsI CHHOHIMIsI, TAPOHIMisl Ta aHTOHIMISI.

Sk MU BKe 3a3HAYaNI BUIIIE, SICKPABUM BUSIBOM CUCTEMHOCTI (ppa3eMiku €
HasBHICTh  IIUPOKUX  CUHOHIMIYHMX  psanmiB. Cepen  I0CHIIKyBaHUX
(dbpa3ecoNoTIYHMX OJMHHUIIL HAMH BHUJUICHO 9 Takux psamiB. Y cepeaHboMy
dbpazeosioriuHUil  psii HapaxoBye BiA 2 A0 6 UJeHIB. 3BEPHEMOCH 0
cuHoHIMiIuHOTO psiny Hoie kosuez, 3a uacie Aoama (3a Adama), MO O03HAYAIOTH
«cHBa NaBHWHA, y>Ke BiamaneHi yacw». Hanpuxnao. I npomosus I'ocnoos 0o
Hos... 3pobu cobi kosueza 3 depesa 6oghep [1, Byrta, 13. 14]. 1li cuHOHIMHU
BIJTHOCUMO JI0 TPYIH PIBHO3HAYHUX CUHOHIMIB, III0 MAIOTh OJIHAKOBE 3HAYCHHS
Ta (QYHKUIHHO-CTUITICTUYHY €AHICTb.

Jlo BKkazaHOi TpPymM MOKEMO BIJIHECTH TaKHl psia (Ppa3eosoriyHux
OOUHHIIb: MeKmMU MOJOKOM | meoom — 30/10muii meaeusv (mens) — Eoem —
paiicbke dcumms, 10 «O3HAYAIOTh A00poOyT, JOCTAaTOK, OararcTBO».

Hanpuxnao: 1 a 3itiwos wob euzeonumu 1020 3 €2unemcvkoi pyKu, ma uood
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susecmu 3 ybo2o kpaio 0o Kparw 0obpoeco i wupokoeo, 0o kpaio, uwio meue
monoxom i meoom [1]. And | am come down to deliver theme out of the hand of
Egyptians and to bring them up out of that land into a good land and a large,
into a land of loving with milk and honey [2].

[TpuBeprae yBary CHHOHIMIYHUI PSJl adamoee pedpo, 10 O3HAYAE TEpIia
XKIHKa 3 peOpa JOJOBiKa 1 meopumu Ha ceiii 06paz ma nodody — CTBOPIOBATU
I0Ch, BUXOJISIYH 13 BIacHUX 11ealiB. Hanpuknao. I euunue I'ocnoowv boe, wo na
Aoama nanas miynuii con, — i 3acHys 6iH. I Bin y316 o0He 3 pebep 1io2o, minom
3axpus 1ozo, micye. 1 nepemsopue I'ocnoos boe me pedpo na sncinky [1]. And
the Lord God caused a deep sleep to fall upon Adam, and he slept: and he took
one of his ribs [2]. I ckaszas, Boe: "Cmeopumo nioduny na obpasz nawt, Ha
nooo6y nawy" [1]. And God said Let, us make man in our image, after our
likeness [2]. Lle#t psig MOskeMO BiTHECTH 10 PiBHO3ZHAYHUX CHHOHIMIB.

Jocnimkyroun (ppa3eonoriyny OJuHULIIO adamose pedpo, 3HaX0IUMO II1e
OJIHE 3HAYEHHS — <CKapTIBIMBE HallMEHYBaHHS >KIHKW», TOMY BUSBIISETHCS,
BCEpEANHI OJHOTO (Pa3eosIOriYHOrO 3BOPOTY € TE€K CUHOHIMIYHUN psifl, KUl
MO>KEMO BIIHECTU JIO CTUJIICTUYHUX CUHOHIMIB.

['pyny piBHO3HAYHUX CHHOHIMIB JIOMOBHIOE ILI€ TaKUH P Heonaiuma
KYnuHa Ta cKpuxcani icmopii, 10 «O3Ha4aloTh O€3CMEepTs, YBIYHEHHS.
Hanpuxnao: I npomosus I'ocnoowv 0o Moiices: «Butiou 0o Mene na eopy, i 6y0ov
mam. Y oam mobi Kam’ani maodbauyi, i 3aKkoHHa Mma 3an08iosb, WO s HANUCA8 05
nasuanns ix [1]. And the Lord said into Moses, come up to me into the mount,
and be there: and | will give tree tables of stone, and a low and commandments
which | have written; that thou mayest teach them [2].

VY nHactymHOMy psal (Gpa3eosIOTIYHUX OJUHUIL BUIUISEMO: OpYy2, W0
mpuyi gidpikca, npooamu 3a MUCKY codesuui, KOTpl O3HAYAIOTH «3paja,
3anpoaancTBo». Hanpuxnao: 1 npomoBuB IcaB: «OT s ymupaio, — ToO HaIO XK
MeHi oTe mepBopoacTBo?» [1]. And Esau said, Behold | am at the point to die:
and what profit, shall this birth right to me? [2].
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Hamry yBary npuBepHYB 1 Takuil CHHOHIMIUYHUM PSN: eemxuii Aoam Ta
Kain, 1m0 o3HauaoTh «rpiliHa JOauHa». Hanpukiao: ...3Hawouu me, wo Hau
0agHill 4onosix posn’samuu i3 Hum, wob 3Huwuioce minoe 2pixoeme, ujob He
oymu nam oinvue pabamu epixa [1].

®pazeonoriuna oauHuid Kain 3amodaTKOBYe CHHOHIMIYHHMM psn 13
0167ei3MoM Opam nionaeéca na 6pama, MO Ma€ 3HAYCHHS «3aMEKIa BOPOKHETA
(cimetina, comianbHa)». Hanpuknao: I ckazaeé ['ocnoov Kainogi: «/le Aeenv,
meii opam? A moii siokazas: He 3uaro. Yu s cmopooc 6pama ceozon [1].

Jlo piBHO3HAYHHUX CHHOHIMIB MOXEMO BIJTHECTH Iie OAMH psn: lepemin —
60CHEHHI cl06a — Xmo cie€ eimep, MOU nodxycHe Oyplo, WO O3HAYAIOTh
«TepecTopora Ha ajpecy THX, XTO Mae HenoOpi Hamipuy. Hanpuxnao: [
nputiuno meui cnoso locnoowne, 2oeopsauu: llle noku mebe epopmyroms 8
ympobi mamepHil, s nizHas 0y8 mebe, i uje NOKU mu SUUWO8 i3 Hympa, mebde
nocesmus, 0aé mebe 3a npopoka napooam [1]. Axc ocv miei xeurunu eutiuiiu
nanbyi 1100CHKOI PYKU | RUCATIU HABNPOMU CEIYHUKA HA 6ANHI CMIHU YaPCbKO20
nanayy, i yap bauus sapuc pyku, wo nucara [1]. In the same hour came forth
fingers of a man’s hand, and wrote over against the candlestick upon the
plaister of the wall of the king’s palace and king saw the part of the hand that
wrote [2]. Cisnu eéonu éimep, max scamumyms oypio [1].

[{ikaBuM J71s1 TOCIHIJKEHHS € e oAuH psia 0i10neizmiB. Lle enqunuit ps,
KWW MOJKHA BITHECTH JI0 TPYIM CEMAaHTUYHUX CHHOHIMIB: 6ABI10HCHKA 6edica,
6ABINIOHCLKUIL NOJIOH, €2UNEmMCbKa podoma, y nomi 4o.a, SKi O3HAYAIOTH
«pabCTBO, THIT, TSOKKA IMTHEBUTHHA TIpallsi» Ta 01071€i3M panu i ckopnionu, 1m0
O3Hauya€ «MOCWIICHHS THIBY». Hanpuxnao: I eonu ocipuysanu ixue scummst
mMANCKOI RPAUEI0 KOO 2IUHU Mda KOJO Yeeau, I KOa0 6CAKOl npayi Ha NoJi,
KOJICHY IXHIO npayio, SKy 3Myutysaiu msaxicko pooumu [1].

[Hakie 3ByuaHHsS Mae€ JOCHIKyBaHWUN 010Ji€i3M B aHTTINCHKIM MOBI, a
came: «TspKke sipMoy. Hanpuxnao: And they made their litter with hard bondage

and in brick, and in all manner of service in field [2].
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bamvko miti nakniaé ma eac msdicke apmo, a i 30iibuly ApmMo eaule:
bambko Mill Kapas eéac panamu, a s kapamumy eac ckopnionamu [1]. My father
made your yoke heary, and | will add to your yoke, my father also chastised you
with whips, but I will chastise you with scorpions [2].

OTxe, TpOBEeACHE MOCHIHKEHHS J10Belo (yHKIIOHYBaHHS (pazem-
AaHTOHIMIB Ha OCHOBI JTOCIIIPKEHHS 010J1€13MiB, TPOJEMOHCTPYBAJIO CrerudivyHi

0COOJIMBOCTI iX TMepeKIiany.

Cnmncoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
1. Bbi6mis (roBineliHe BUAAHHS 3 HArOAU TUCSYOJITTS XPUCTUSIHCTBA B YKpaiHi. —
K. : Hose xwuTtTts, Kemmyc Kpyceiin ¢pop Kpaiict, 1992. — 1332 c.
2. Holy Bible. National Publishing CO. Philadelphia Home of National Bible
Press, 1975.

VK 81-13:811.11 MukoJja CTenaHnko

JHUCTAHIIHHE HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH
HA BA3I KOMIT'KOTEPHUX KOMYHIKAIITH

Jlana cmamms  npuceésuenHa  BUBHAYEHHIO NOHAMMSA  «OUCMAHYIUHE
HABYAHHAY Ma 1020 Memu. 30Kpema Nnooacmuvcsi nepeiK iCHyI4UxX npocpamHux
niam@opm OuCmanyiino2o HA8YaHHs ma ¢opmu pobomu 3 KOMN'tomepHUMU
HABUANbHUMU NPOCPAMAMU.

Knwuosi cnoea: oucmanyiline HABYAHHA, KOMN'IOMEPHI HABUANbHI

npocpamu.

This article deals with the definition of the notion «remote teaching» and it’s
aim. Particularly a list of current software platforms for e-learning and also forms
of work with computer educational programs are given.

Key words: remote teaching, computer educational programs.
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OnHuM 13 HaCHIAKIB 1H(GOpMAaTH3aIlll CYCIUIBCTBA Ta MOCTIHHOTO 3HMKEHHS
BapTOCTI MOCIYI Ha BUKOPHUCTaHHS TI0o0aabHOI Mepexki Internet crano cyrreBe
MOTJIMOJICHHST TPOIIECIB YIPOBA/DKEHHS 1H()OPMAIIHHUX TEXHOJOTIH B OCBITHIO
NpakTUKy. B pe3ynapTaTi BUHMKJIA JOCUTh TEPCIEKTHBHA, OpI€EHTOBaHA Ha
IHAMBITyaTi3alito HoBa (popMa OCBITHROTO TPOIECY — MHUCTAHINIHE HaBYaHHS,
K€ JI03BOJISIE 3HAYHO 3MEHIIWTH BUTPATH Ha MIATOTOBKY creriamicTiB. Lle mae
3MOTY 3MEHIIUTH HaBaHTAKCHHS Ha JIepKaBHHUM OIO/KET 3 OJHOro OOKy, a 3
IHIIIOTO — TMOJIETUIye OTPUMAHHSA OCBITU MPEACTaBHUKAM COLIAIBHO YPaKeHUX
BEPCTB HACEJIEHHS, a TAKOXK 0c00aM 3 0COOJIMBUMHM IMOTPEOAMH.

AKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCJIPKEHHS TOJIArae y TOMY, IO B YMOBax
CBITOBOI (PIHAHCOBOi KpHW3HM, CKOPOYEHHS BUTPAT 1 MIJBHUILEHHA €(EKTHUBHOCTI
HaBYaHHS CTAa€ OJHIEI0O 3 HAWBAXKJIMBIININX 3aBJaHb 3arajlbHOOCBITHIX IIIK1JI,
HaBYaJbHUX LIEHTPIB Ta yHIBepcUTETIB. ToMy Ha CbOroaHi OCOOJIUBOI
aKTyaJbHOCTI HaOyBa€ MHUTAaHHS TMOBHOI[IHHOTO BIPOBAKCHHS  JIHUCTAHIIIHHOT
(dhopMH OCBITH B CUCTEMI 3arajbHOI CEpPeHLOT OCBITH.

MeTtoro nyOiikanii € 3’sCyBaHHSI aKTyaJIbHOCTI NUCTAHI[IMHOI OCBITH Ta
BUSBJICHHS OCHOBHHMX IpOOJieM, IO BHHHKAIOTh Ha NUIAXY BOPOBAKCHHS
JIMCTAHIIINHOTO HaBYaHHS B OCBITHIM mporiec YKpaiHu.

[TocTaBneHa MeTa BHMarae BHpPINIEHHS TaKUX 3aBAaHb:  PO3TJISHYTH
MOHATTS Ta METy JUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS, HAJATH TMEPeliK ICHYHYHX
IporpaMHUX IIaTGOpM AMCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS; BUBYUTH (opMu podOTH 3
KOMIT'FOTEpHUMH HaBYAJILHUMH MPOTPaMaMU Ha ypOKax 1HO3EMHOI MOBH.

Jlo mpobaeMu BHU3HAYCHHS MHUTaHb JUCTAHIIIMHOIO HaBYAHHS 3BEPTAIOC
Oarato HaykoBmliB, cepen Hux C. Apxanrenbchkuii, ). babaHcbkuid,
C. I'onuapenko, M. MaxmyroBa, JI. Burorcekmii, I1. Tamemepin, I'. KocTiok,
H. Tanuzina Ta iHmmx. 3HaYHUX 3yCUITb 10 (POPMYBAaHHSI CUCTEMH AMCTAHIIITHOTO
HaBuanHsa nokianu ByeHi C.  barumes, O. KipcanoB, Y. Kymucesuu,
I. Oropoanikos, O. Ilexora, JI. Pomanummunua, I1. Cikopcekuii, 1. Xapnamos;
ncuxosniorn b. AnanwbeB, I'. bamn, B. Burorcekmii, M. [lanuioB Ta iHmN, Yy

TBOPUOMY JOPOOKY SIKMX aHaNI3yeThCs MPOIeC 1HAMBIAyamizalii OCOOUCTICHO
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OpIEHTOBAHOTO HAaBYaHHSI.

Tema nuCTaHLIMHOTO HaBYaHHS Ha CHOTOJHIIIHIA JE€Hb akTyaJlbHAa B
IHHOBAIiHIH JisuTbHOCTI MiHICTepCTBa OCBITH 1 HayKu YKpainu [1].

[Tin nucTaHIiHHUM HaBYAHHSIM PO3YMIEThCS 1HAMBIIyaTi30BaHUN IPOIEC
nepefaHHs 1 3aCBOEHHS 3HAHb, YMIHb, HABHYOK 1 CMOCOOIB Mi3HABAIBHOI
TISTBHOCTI  JIIOJWHU, SIKAA BIJOYBA€TBHCS 32 OMOCEPEIKOBAHOI  B3a€EMOJIIT
BIIJIAJIGHUX OJIMH BIJI OJIHOTO YYaCHUKIB HAaBYaHHA Yy CICHIaI30BaHOMY
CEpENIOBUIIll, SKE CTBOPEHE HAa OCHOBI CYYaCHHX IICHXOJIOTO-TIEarOTiYHUX Ta
1H(OopMaIIHHO-KOMYHIKaLIMHUX TEXHOJIOTIH.

Y mporeci AUCTAHIIMHOTO HABYaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS JUCTAHIIINHI
KypcH — IHpOopMaLiifHi IPOAYKTH, KOTP1 € JOCTATHIMU JJI1 HABYAHHS 32 OKPEMUMU
HaBYAJIbHUMU JUCIUIUTIHAMU.

Jucraniiitne HaBuanHs (gami — «/{H») — ocBiTHI nporiec, y SIKOMY 3HauHa
yacTHMHA BUKIIAJAHHS 3I1MCHIOEThCA BHUKIagadeM (200 Tpymor BHKIaIaviB),
BIJITAJICHUM Y TIpocTopi abo vaci Bij] yuHs (a0 rpymnu y4HiB).

CyyacHe JuCTaHIlIiHE HaBYaHHS 3IMCHIOETHCSI, B OCHOBHOMY, 3a
JIOTIOMOT'OI0 TEXHOJIOT1H 1 pecypciB Mepexi [HTepHeT.

TepMiH «IUCTaHIIHHE HaBUYAHHS» 1HOJII B)KUBAETHCA IS MO3HAYEHHS (hopM
HAaBUYaHHS, 1[I0 ICHYBaJu 3aJ0Br0 1O TIOSBH KOMITIOTEpIB:  3a0YHE,
KOPECIIOHJICHTChKE (MOpTQesibHE), TOMAIIHE HABUYaHHSA, CKCTEpHAT, I SKHUX
XapaKkTepHE HaBYaHHS HA BiJCTaH1, JUCTAHIIII.

JlucraHiliiiHe HaBYaHHS CIPOMOXKHE 3aJ0BOJIBHUTH JOJATKOBI OCBITHI
noTpedu Y4HIB, OCOOJHMBO 3 HABYAIBHUX MUCIUIUIIH, 3MICTOBHA YacTHHA SIKUX
Jy’)K€ IIBHUIKO 3MIHIOETHCS, 10 SKUX CJiJ BIIHECTH i1H(OpMaIliiiHi TEeXHOJIOTII.
TamaHoBUTI  y4yHI  MOXYTb  OJHOYACHO  HaBYaTHUCA  JUCTAHLIHHO Yy
BHUCOKOKBaTi(1KOBaHUX (haxiBlIiB, Kl 3HAXOAATHCA B Oy/Ib-sIKOMY KYTOUKY KpaiHU
1 CBITy, HE 3QJIMIIAI0YA CBOTO MICIS MPOKUBAHHA. 33 JOTIOMOTOI0 €JIEKTPOHHHUX
MEpPEXK CTYIEHT 3 Oyb-sIKOTO MICTA UM CEJIa MA€ JIOCTYI JIO CBITOBHX KYJIbTYPHHX
Ta HAYKOBUX CKapOiB, MOKE HABYATUCH Y MPECTUKHUX YHIBEPCUTETAX CBITY.

[HpopmaTH3aliss OCBITH € OJHIEIO0 3 KIIOUOBUX YMOB YCHIIIHOTO PO3BUTKY
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Cy4acCHOTO CYCHiJIbCTBA, IMPOTE HACIIAKOM CTPIMKOTO PO3BUTKY HOBITHIX
1H(OpMaIITHUX TEXHOJIOT1H Y CBITI CTaja HOBa colliajlbHa €KOHOMIYHA Mpobdiema
— iHdopmariitHa HepiBHICTE. OCHOBHOIO METOIO BIPOBAHKCHHS IHUCTAHIIMHOI
dbopMH HaBYaHHS € BHPIIICHHS I1i€i MpoOJeMH, a TaKOX IIBUIKE W 3pydHE
MOLIMPEHHS 3HaHb, 3a0€3MEUYEeHHS JOCTYMHOCTI OCBITH BCIM BEpCTBaM HacCeJICHHS.
3HAYHOI0 MIpPOIO III METa PEali3yeThCcs 3a JIOMOMOTOI0 TPOTPAMHHX 3ac00iB,
noOy/I0BaHMX Ha Cy4acHHUX I1H(OpPMAIlIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJOTIAX, SIKI
oJIep>Kalli 3arajibHy Ha3BY «CUCTEMH IUCTaHIiiHOTo HaBdanHs» (C/IH).

Cepen HaOUIBII TOMIMPEHUX CHUCTEM JUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHS MO>KHA
BUJIUTATH TaKi [2]:

1) IBM Lotus Learning Management System. [lo mepeBar CUCTeMH
BiIHOCUMO HacTynHi. [Ipu mpOXOJKEHHI KypCcy B PEXHMI OHJIAiH KOPHUCTYyBau
MOKe OpaTu ydacTb y PI3HHX CHUIBHUX 3aHATTSX, SIKI OPraHi3ylOThCs Ha cepBepi
cnitbHOi pobotu (Collaboration server). OOroBopeHHs B pPEXHUMI OH-JIAHH
OpraHizylotbcsi Ha cepBepi Domino, 1HTEpakTMBHE JIMCTyBaHHS  (4ar)
OpraHI30BYEThCSA 3a JIONMIOMOTOK cepBepa Sametime, ONEpaTUBHI 3aHSITTS
3abe3rneuyroThesi cepBepoM LearningSpace — Virtual Classroom, a po6ora
noptaniB ynpasiiHHs 3HaHHsAMU (Knowledge Management) 3abe3neuyerbes 3a
JIOTIOMOT010 IporpaMHoro 3ade3nedeHHs Discovery Server.

2) Ilpomereii. «IIpomerein» — 11€ MpOBiIHA POCiiChKa KOMIIAHIS 3 PO3POOKH,
MOCTaYaHHs, BIPOBA/KCHHS Ta CYIPOBOIY MPOTPaMHUX IMPOIYKTIB Ta IHTEPHET-
TEXHOJIOT1M B raiy3i OLIHKM, HaBYaHHS 1 PO3BUTKY JIIOAWHU. BoHa mpairoe 3
HaBUYAJBHUMU 3aKJIaJJaMHu BCiX PiBHIB, Tpo(diTiB Ta ¢GopM BIACHOCTI, ACPKaBHUMHU
opranizamisimu. Cucrema «IIpoMereit» m03BOJIsIE TPOBOJAMTH HABYAHHS Ta
NepeBIpKy 3HAHb B KOPIOPATHMBHUX Mepekax 1 Mepexi [HTepHer, kpim Toro, ii
MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH SIK TIOJAATKOBUH 3aci0 Jyuisl TpaauLitHUX (GOpM HaBYAHHS
[2].

VY cuctemi peastizoBaHi Taki aBTOMaTH30BaH1 QyHKITIT:

— YIpaBJiHHA HaBYAJbLHUM MPOLIECOM;

— PO3MOAT TpaB AOCTYNYy 10 OCBITHIX pecypciB 1 3aco0iB yHpaBiiHHS
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CUCTEMOIO;

— PO3MEXXYBaHHSI B3a€MO/I11 YYaCHUKIB OCBITHBOTO IIPOLIECY;

— BEJICHHS KYpHaJIiB aKTHBHOCTI KOPUCTYBadiB HABUAJIHLHOTO KOMIUICKCY;

— HaBYaHHS Ta OI[IHKA 3HaHb B CEpelIOBUIIl [HTEpHET, Y KOPIOPATUBHUX Ta
JOKAJIbHUX MEpEexKax.

3) WebTutor. Po3poOHuKoM crcTeMu TUCTaHIIHHOTO HaBYaHHS Webtutor €
komraniss  WebSoft (M. MockBa) — TpOBIAHUI POCIMCHKUI  PO3POOHUK
nporpamaoro 3abesnedeHds. WebTutor — cucremMa KOMIUIEKCHOT aBTOMAaTH3aIlil
O13HEC-TIPOLIECIB, MOB’SI3aHUX 3 MIA0OPOM, OL[IHKOIO, TECTYBaHHSM Ta HaBYaAHHSIM
NepcoHaly, CUCTEMATU3aIll€l0 Ta 30epiraHHsAM 3HaHb, a TAKOXK 3 YIPaBIIHHIM 1
B3aeMoier0 Mik crhiBpoOiTHUKamMu 1 HR-migposainom. Cucremy WebTutor
BIIpI3HSAE€ MOJYJIBHUN MIAX1J, IO J03BOJISE CTBOPIOBaTHM Ha 0a3l Habopy
MPOTPaMHUX MOAYJIIB THYYKO HACTPOIOBaHI CUCTEMH, (DYHKIIOHAJ SIKUX 3aJICKUTh
BIiJl 3aBJIaHb, 1110 CTOSITh I1€PE/] 3AMOBHUKOM.

4) Bipryanbnuii YHiBepcuteT. «Bipryansauii YHiBepcute» [3] — 1ie BeO-
CHCTeMa AMCTAHIIWHHOTO HAaBYAHHS KOPIIOPATUBHOTO PIBHS, IO MpU3HAYEHA IS
BUpPIIICHHS 3aBJaHb 13 JUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHSA B YKpaiHi KOMITaHId Ta
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB OyAb-sSKUX MacwTaOiB Ta piBHIB. CBOEMY NHHAMIYHOMY
PO3BUTKY BOHA 3aBASYY€ Cy4aCHIM METOJOJOTIUHINA Ta apXITEKTypl, pO3pOOIIeHIN y
HarmionansHomy TexaiunoMy yHiBepcuteTi «KIID». Cucrema BiamoBigae BUMoram
MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU Ta Ma€ PO3MaiTi MOXKJIMBOCTI 3 TECTYBaHHS
YUHIB, OOJIKY 1 PO3BUTKY KypCiB, MpPEJICTaBICHHsS CTaTHUCTUKH 1 (popMyBaHHs
HeoOx1HuX 3BITIB. [Iporpamawmii 3aci6 «BipTyanbHuil YHIBEpCUTET» CTBOPEHO HA
OCHOBI CyYaCHMX BEO-TEXHOJOTId 3 METO BUKOPUCTaHHS MOKJIMBOCTEH
BIPTYyaJIbHOTO HABYAJIBHOTO IEHTPY Y 3aKiajfax OCBITU YKpaiHU JJIsi HaBYAHHS
YVUYHIB, CTYJEHTIB Ta BHUKJAaJadiB, a TaK0XX, B OpraHizalisX Ta KOMIIAHIsX JJIst
BHPIIICHHS KOPIIOPATUBHUX MUTAHB 11010 MiABUINCHHS KBamidiKaIlii mpamiBHUKIB.

IcHye 0e3midy  KOMO'IOTEpHUX TMporpaM, IO JJIOMOMAararoTh Yy4YWTEJEBI

aHTIMCHKOT MOBH ¥ YUHEM IPH OBOJIOAIHHI aHTJI1HCHKOIO MOBOIO.
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Komm'toTepHi HaBuaibHi MNporpaMud MaroTh OaraTto TmepeBar Imepea
TpaJAMIIITHUMU METOJlaMd HaBYaHHA. BOHU 103BOJIAIOTH TPEHYBATH Pi3HI BUIU
MOBHOI MISUIBHOCTI ¥ CIOJYYUTH iX y PIZHUX KOMOIHAINSNX, JOTOMAararoTh
YCBIJIOMHUTH SI3UKOBI SIBHUINA, CHOpPMYBAaTH JIHTBICTUYHI 3/IaTHOCTi, CTBOPUTHU
KOMYHIKaTHUBHI CHUTYyallli, aBTOMAaTU3yBaTH S3UKOBI W MOBHI Jii, a TaKOX
3a0€e3MeYyloTh MOXJIMBICTH OOJIKY TPOBITHOI PpENPE3eHTATUBHOI CHCTEMH,
peanizaliio 1HIUBIAYyaIBHOTO MAXOAYy W 1HTEHCH(]IKAII0 CaMOCTIMHOI poOoTH
YUHS.

[IpoanainizyeMo aesiki 3 HUX:

a) BHUBYCHHS JIEKCUKH: NpPU BBEACHHI W BIANPAlbOBYBAHHI TE€MaTUYHOL
JCKCUKW, HANpPUKIAA TOKYNKH, TPOAYKTH XapudyBaHHS, OIAT 1 T.A., MOXHA
BUKOpHUCTaTH Komm'toTepHi nporpamu «Triple play plus in English», «English on
holidays», «English Gold» i inmmx. Etamu po60oTH 3 KOMITTOTEpHUMH MPOTrpaMaMH
HACTYIHI: IEMOHCTpaIlisl, 3aKPITICHHS, KOHTPOJIb.

0) BiAmpalbOByBaHHS BUMOBH: 0araTo HaBYaJIbHUX MPOrpaM mnepeadayaroTh
pexum pobotu 3 MikpodoHom. Ilicns mpociayxoByBaHHs cioBa ab0 Ppa3u yuyeHb
MOBTOPIOE 3a JIUKTOPOM 1 Ha €KpaHi 3'SBISEThCS TpadiuHe 300paKeHHS 3BYKY
JUKTOpa ¥ y4YHs, MPU TOPIBHSAHHI SKUX BHUJIHI BCl HETOYHOCTI. YYE€Hb MparHe
JOMOTTUCS  IpaiyHOro 300paK€HHS BHMOBIIEHOTO 3BYKY MaKCHUMAalbHO
HaOIMKEHOTO 710 3pa3Ka.

B) HABUYAaHHS /1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS: MPUKJIA] poOOTH 3 JiajioraMu
komm'rorepHoi nporpamu «Triple play plus in Englishy. I3 3anpornonoBanux 12
JianoriB, BHOWpAEThCsS ONWMH, Hampukian «Y kade». Ha expani 3'sSBistoTbes
KUTbKa KapTUHOK — CIICH JJAHOTO JiajoTy.

I') HaBYAaHHS THUCHMY: II€Hl BUJ pOOOTH BHpINIyE BiApa3y JBa 3aBIaHHS:
MpaBWJIbHE HAINMCAHHS aHTJIINCBKUX CIIB 1 OCBOEHHS KiapiaTypu. Kom'rorepHa
HaBuajgbHa mporpama «Bridge to English» mormomarae BupimuTH Ii 3aBaaHHS.
Maiixke KOXKHE 3aBIaHHA Tiepeadavac mevaTrky Ha KiaBiaTypl aHTJIIHCBKHX CIIB 1
peYEHb.

1) BIAIpabOBYBaHHS TPAMATHYHUX SIBHIN BCl HaBYaJIbHI KOMI'TOTEPHI
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MporpamMu TakK YM 1HaKILE repeadavaoTh BIANPAIlbOBYBaHHS MEBHUX IPAMATHUYHUX
ctpykryp. Y mporpami «Bridge to English» 20 ypoki, i B koXHOMY Yypoiii
BIIIPALIbOBYIOTHCSL CBOi TpaMaTW4HI SIBUINA: CTBEPIKYBaJIbHI, HETaTWBHI U
MUTaJbHI PEYEHHS, CTyNEHI TOPIBHSAHHSI TPUKMETHHUKIB, IENPUKMETHUK,
NMACUBHUM CTaH, 3aiMEHHWKHA some, any, CcTpykrypu there is / there are,
IIPUMMEHHUKH U T.1I.

Otxe, iHPOpMaTH3aIlis CYCHIIBCTBA — II€ TJI00ATBHUN COINIATLHUM MpolIec,
OCOOJIUBICTh SIKOTO TOJSITA€ B TOMY, IO JIOMIHYIOUMM BHUIOM JisSTIBHOCTI B cdepi
CYCIUJILHOTO BHPOOHMIITBA € 301p, HarpoMajJKEHHS, MPOJyKyBaHHsS, 0OpoOKa,
30epiranHs, mnepefadya W BUKOPHUCTAHHS I1HQOpMaLii, 311HCHIOBAaHI Ha OCHOBI
Cy4acHHUX 3aC001B MIKPOTIPOILIECOPHOI i 00UMCIIIOBAJILHOI TEXHIKH, & TAKOXK Ha 0asil
pI3HOMaHITHHX 3aco0iB 1H(dopmariiiHoro o6miHy. OJIHMM 13 TNPIOPUTETHUX
HaIMpsAMKIB Mpolecy iHdopMaTU3allli CydacHOrO CYCHUJIbCTBA € 1HhOpMaTU3alls
OCTITH — BHIPOBAKEHHS 3aC001B HOBUX 1H(OPMAIIHHUX TEXHOJOTIA Yy CHUCTEMY
OCBITH.

Cnucoxk BUKOPMCTAHUX JKepeJt
1. Tlonmoxxennst mpo auctaniiine HaByaHHs Ne 703/23235 Bin 30 xBitHs 2013 p.
[Enextponnwmii pecypc]. — Pexxum mocryry :

http://zakon?2.rada.gov.ua/laws/show/z0703-13

2. Smart Education : Bce o xopropaTHBHOM 00y4YeHHHU TiepcoHaia [EnekrpoHHuit
pecypc]. — Pexxum gocrymy :

http://www.smart-edu.com/index.php/distantsionnoe-

obuchenie/tehnologiidistantsionnogoobucheniya.html.

3. Ilpo cucremy AuCTaHI[IHHOTO HaBuaHHs «BipTyanbHuil YHIBEpCUTET»

[Enextponnmii pecypc]. — 2013. — Pesxum moctymy : http://vu.net.ua
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VK 81°42:821.11 Katepuna TuxonoBa

JIHTBOCTHIICTHYHI OCOBJIHBOCTI ITEH3AXKY
Y TBOPI CECLIII AXEPH «TAM, JIE TH»

Y cmammi npoananizosano cmunicmuyHi NputiomMu ma eupasmi 3acoou
cmeopenHs neuzaxcHux onucie y pomani Cecinii Axepn «Tam, Oe muy,
npeocmaesiieHi Ha (QOHEeMUYHOMY, JeKCUKO-CEMAHMUYHOMY Ma CUHMAKCUYHOMY
DIBHSIX.

Knwuoei cnoea: neusaxnc, C. Axepu, animepayis, enimem, OKCIOMOPOH,

Memagopa, nopieHsAHHs, YOCOONEHH, PUMOPUYHI 3anUmManHs, anagopa.

The article is aimed at analyzing stylistic devices and expressive means used
to create landscape descriptions in Cecelia Ahern’s novel «A Place Called Here,
represented on phonetic, semantic and syntactic levels.

Key words: landscape description, C. Ahern, alliteration, epithet, oxymoron,

metaphor, simile, personification, rhetoric question, anaphora.

AKTYaJbHICTh JOCIIDKEHHS 3yMOBJIEHA 3pOCTAlOYUM 1HTEPECOM [0
KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHai3y XYI0KHBOTO TEKCTY 3 METOIO BUSBIICHHS
dakTopiB, 10 3a0e3medyroTh Horo IIicHicTh. lle  mepembadae 30kpema i
BUBUYCHHSI TIEH3aKY K OJHOTO 31 3MICTOBUX KOMITIOHEHTIB TBOPY, SIKHI € OJHHUM 13
HaWrOJIOBHIIIUX 3aC00i1B, 1110 JT03BOJISIOTH BUCIIOBUTH YSIBJICHHS JIIOJUHU PO CBIT
Ta Tpo caMmy cebe.

[IpoOneMor0 BHBYEHHS TNEH3aKy B PI3HOXKAHPOBUX XYAOXKHIX TEKCTax
zaitmamuca B. A. Kyxapenko, I. M. Bosnecenceka, 0. b. Kypacosceka,
I'. I. JlymunikoBa, O. A. HeuaeBa, B. H. Ps6osa, H. B. Curanina ta in. Cmifg
3ayBa)KUTH, 10 OUIBIIICT JIHTBICTIB 30CEPEINUIIM yBary Ha BUBUEHHI MEH3aXKy B
KJIACMYHUX TBOpaX, Y TOW Yac sIK Mei3aXkHl OMUCH B CydacHId XyHOXHIN mpo3i

3aJUIIUIINCS 11032 YBaru JOCIiAHUKIB.
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JlaHe AOCIHIJKEHHsSI TMPUCBSYEHE PO3TIIANY JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3ac00iB
CTBOPEHHSI MEH3aKHUX OIMHUCIB Yy TBOPYOCTI CY4acHOi 1pJaHAChKOI MUCHMEHHHMII
Cecinii AxepH Ha Martepiaii 10 oaHoro 3 i 6ectcenepiB «Tam, me Tiy.

Ha cyuyacHomy etami po3BUTKY JITEpaTypu 31 3pOCTaHHSM POJi BEIUKHUX
MPOMHCIOBUX  IICHTPIB  PO3BUBAETHCA 1 MUDEPEHIIIOETHCS  MICBKUI
(ypOaHicTHUHMIA) TTeH3aXK, SIKUN yce OUIbIe BUTICHAE CENTHCHKUNA (PYPUCTUYHUN)
nei3ax. Pa3oM 13 UM omnucu mpUpOAM BTpayaroTh OOPa3HICThb, XapaKTEpHY st
TBOpiB XIX CTONITTS, MpupoAa HE BUCTYIAE TMOBHOIIHHUM yYaCHUKOM TOJIH, a
JIMILIE CIIYTYE TIIOM PO3TOPTAHHS CIOKETY.

[IpoBenenuii crTwiicTUYHUM aHani3 pomany «Tam, e TuU» [103BOJIMB
BUJIIJIUTH HHU3KY CTHJIICTHYHUX MPUHOMIB Ta BUPA3HUX 3acO0IB, BUKOPHUCTAHUX
MMCbMEHHHUIICIO, AKI MOXHa KJIacu(piKyBaTH 3a TpbOMa MOBHHMMH pIBHAMH Ha
(dhoHEeTUYHI, TEKCUKO-CEMaHTUYH1 i1 CHHTaKCU4H1 3aco0u Ta npuiiomu [2, c. 78].

3BepHeMoOcs A0 aHami3y (OHETUYHUX CTHIIICTUYHHUX 3ac00iB, cepel SKHUX
Haly>)KUBAHIIIIUM BUSIBUJIMCS ajiTepallisi — CTUJIICTUYHUIN TPUIOM, 1110 TOJISTAE Y
HAaBMHCHOMY 0araropa3oBoMy IOBTOPIOBAHHI OJHAKOBHX (200 aKyCTHYHO
OJIHOP1THUX ) TIPUTOJIOCHUX 3BYKIB [3, c. 49]. HaBenemo nmpukian:

«It was five forty-five on a bright summer morning» [4, p. 88].

Amitepanis « five forty-fivey 3actocoByeTbes st CTBOpeHHs atMocdepu
HEHWMOBIPHOT CIIEKHU.

Ha nekcuko-ceMaHTUYHOMY piBHI HaWOLIbII Y>KMBAHUM CTHJIICTUYHHUM
3acCO00M BUSBIIIUCS €MITETH — OOpa3Hi BHU3HAYCHHS, SKI JAIOTh XYJI0KHIO
XapaKTEPUCTHUKY MpeaMeTy ado sBuy |1, c. 45], Hanpukiam:

«I slowly lifted the earphones from my ears, my panting echoing around the
majestic mountainsy [4, p. 115].

VY crnoBocnonyueHH1 «the majestic mountainsy €HITET «majesticy TO3BOJISE
IPOTUCTABUTH TOPUCTY MICIEBICTh CIpUM Ta OJAHOMAHITHHUM o0pazaMm MicCTa, y

AKOMY IPOYKHUBAJa FOJIOBHA FEPOTHS.
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HactynHum Bupa3zHuM 3ac000M JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO piBHS € MeTadopa,
3 TPEUBKOI «IIEPEHECEHH» — PO3KPUTTS CYTHOCTI OJTHOTO MpeAMETa Y SIBHINA
4yepe3 0coONMMBOCTI 1HIIOTO [3,  ¢. 8], HAMPUKIaA;

«How can I describe this place? It’s an in-between place, it’s a body
without its hearty» [4, p. 234].

VY nmanomy Bumnanky mertadopa «body without its hearty MAKPECIIOE, IO
KpaiHa 3ary0jJeHuMX peyedl € YMMOCh HepeaJlbHUM Ta MiJBUINYE 3arajibHUMN
eMOLIHHUN (OH.

[Ile ogHWUM CTUIICTUYHUM NPUHAOMOM, 3a JIOMOMOTOI SKOTO CTBOPEHO
nei3axHi onucu y TBopl C. AXEpH, € MOPIBHAHHS — €KCIPECHBHE MOPIBHSHHSA
JBOX OO0’€KTIB MIMCHOCTI, M0 MaloTh SIKYCh CHUIBHY PHCY, 3a JOMOMOTOIO
KOMITapaTUBHOI 3B'S13KH, TOOTO €JHAIBHUX CIIOTYYHUKIB [3, c. 175], Hanpuknan:

«The trees stood erect, like needles at attention, immediately on the
defensive the way a hedgehog bristles under threaty [4, p. 85].

[TopiBHSIHHS Y IIbOMY BUMIAJKY 3aCTOCOBYIOTHCS JJIsl IHTEHCHQIKAIl 03HAK
MPEIMETIB.

[lin yac aHamizy TBOPY TaKOX OYyJO BHUSBIEHO YOCOOJICHHS — PI3HOBU]
MeTadopH, B SIKOMY O3HAKH ICTOTH NMEPEHOCITHCS Ha HEICTOTY, TOMY HOro uie
HA3MBaIOTh OAYXOTBOPEHHSM, yOcOONeHHsIM [2, c. 15]. Hanpuknan:

«The cool breeze caused a light shiver to course through my body» [4, p.
313].

Ceciniss AXepH MaliCTEpHO BUKOPHUCTOBYE OKCIOMOPOH — TIOE€THAHHS JIOTIYHO
CyIEepeuMBUX MOHITH, HECYMICHUX O3HaK [1, c. 56], Hanpukan:

«lt’s like a banquet dinner of leftovers» [4, p. 35].

Hamu BusiBneno, mo cioBa banquet dinner ta leftovers cynepeuars oaun
OJTHOMY; TI€ I03BOJISIE aBTOPIII MiJKPECIUTH 3arajibHy TeMy HEOAHO3HAYHOCTI.

Ha cuHTakcnyHOMy piBHI XapakTEPHUM CTUJIICTUYHUM TMPUHOMOM
BUCTYNAIOTh PUTOPWYHI 3amuTaHHsS — ¢irypa, 10 TOJATAaE€ Y BUKOPUCTaHHI
3alUTaHHs, K€ He MoTpedye Bianonial [3, ¢. 156]. Hanpuknan:

«How can I describe this place? It’s an in-between placey [4, p. 450].
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Puropuune 3amuTaHHA Yy JaHOMY BHUIIQJKy IMPUBEpPTAE yBary uuraya o
MOJAJIBIIOTO OMUCY MICLEBOCTI, pOOUTH NEBHUMN AKIICHT.

[HIIUM IPUITOMOM CTHIIICTUYHOTO PIBHS € aHadopa — OJIHA 31 CTHIIICTUIHHUX
¢biryp, 1o nojisra€ y moBTOPEHHI CUHHTAKCUYHOI CTPYKTYpHU Ha MOYATKY PEUCHHS
IPOTATOM IIJIOrO TBOPY abo Horo yacTuHi [2, ¢. 86]. Hampuxmnan:

«It’s like a grand hallway that leads you nowhere, it’s like a banquet dinner
of leftoversy [4, p. 97].

Anadopa 3acTOCOBYETHCS THUCHMEHHHUIICIO VIS IMIJABUINCHHS EMOIIHHOTO
dboHy, 111 CTBOPEHHSI CMUCTIOBUX aKIIEHTIB.

Takum uymHOM, onucu npupogu B pomani Cecumi AxepH «Tam, ae Tu»
JEMOHCTPYIOTh HOBUM eTan (PYHKIIOHYBaHHS MEi3axiB y JITEpaTypHUX TBOpax,
10 XapaKTepU3y€eThCsl BTPATOIO OOPA3HOCTI Ta ICHYBAaHHAM Y BUTIIAL (HOHY JUIS
PO3BUTKY CIOXKETY. 3acOO0M CTBOPEHHS OIHUCIB MPUPOAU  TPEACTaBICHI Ha
dboHeTnuHOMy  (amiteparlis), JEKCUKO-CEMAHTHMYHOMY (EMiTeT, OKCIOMOPOH,
MeTtadopa, MOPIBHIHHS, YOCOOJIEHHS) Ta CHHTAKCUYHOMY (PUTOPHUYHI 3alTUTaHHS,
anadopa) piBusx. [loganbini AOCTIKEHHS 3 03HAUYEHOI MPoOIeMHu TiepeadavyaroTh
MOPIBHSHHS JIIHTBOCTHJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK MEH3KHUX OMUCIB Y KIIACUYHUX

TBOpax Ta Cy4acHii mposi.

Cnncox BUKOPUCTAHUX JIKepeT
Apnonbn M. B. Crunuctuka. CoBpeMEHHBI  aHIMIMUCKUN — SI3bIK  /
U. B. ApHonba. — 4-e u3a., uci. u non. — M. : @nunra, 2002. — 384 c.
3uamenckas T. A. CrwincTuka aHraMickoro s3pika. OcHOBBI Kypca /
T. A. 3namenckas. — M. : Dnuropuan YPCC, 2002. — 363c.
Crunuctuka anrnuiickoro sizeika / [A. H. Mopoxosckuii, O. II. BopoObéBa,
H.N. JIuxowmepcr, 3. B. Tumomenko]. — K. : Buma mkona, 1991. — 272 c.
Ahern Cecelia A Place Called Here / C. Ahern. — New York : Harper Publisher,
2006. — 496 p.
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VK 81'42:811.11: 94(3/9) Mapis Un4yukaJio

OCOBJIHBOCTI B.KUBAHHA AHTJIIIIH3MIB ITIJT YAC AOCAIIVKEHHA
ICTOPII BEJIUKOI BPUTAHII

Cmamms npucesiueHa NUMAHHAM NOWUPEHHS AHIYUBMIE 6 [CMOPUYHILL
Hayyi Ha npukiadi icmopii Benuxobpumanii. Ocho6Hy yeacy npudiieHo npuduHam
NOABU HeON02I3MI8 Ma MONCIUBOCMI 3AMIHU IX VKPAIHCbKUMU BIONOBIOHUKAMU.
Posenanymo natinowupeniwi aneniyusmu 6 icmopuyHit mepMmiHo102ii.

Knwuoei cnoea: awneniyusmu, icmopuuna mepMIHONO2IA, HEON02I3MU,

3aN03UYEHHS, AH2JIOMOBHI 3ANO3UYEHHAL.

The article deals with the Anglicisms in historical studies, for example, in
history of Great Britain. The attention is drawn to the reasons of neologisms
existence and possibility of using the Ukrainian equivalents instead of them. The
most common Anglicisms in historical terminology are also considered.

Key words: Anglicism, historical terminology, neologism, borrowings,

English borrowings.

CyuacHi npouecu riodanizanli CyTTeEBO BIUIMBAIOTh HAa 3MIHUM B HAYKOBOMY
nuckypcl. [aTeHcudikariiss M>KHAPOJHUX 3B’ SI3KIB y PI3HUX rainy3siax, y TOMY YHCI
1CTOpIi, CIpUsi€ 3aMO3MYCHHIO HOBHUX CJIiB T4 PO3BUTKY HOBUX MOBHUX sIBUII. Taka
peoprasizailii MOBH YaCTKOBO BiJIOYBa€ThCs Yepe3 HEOJIOTi3allil0 — CTBOPEHHS
JIEKCUKO-CIIOBOTBIpHUX 1HHOBAIIH. [[OMMOBHEHHS JIEGKCUKH ICTOPUYHOTO JTUCKYPCY
aHTJIIIA3MaMU [TPOXOUTh 33 PAXyHOK KaJIbKyBaHHS 3 aHTJIIACHKOI MOBH, 1110 1HO/I
OOTpyHTOBaHO crenu(iKow TepMiHa. AJie YacoM Take KOIIOBAaHHS 3aiiBe Ta
CTBOpIOE €(EeKT TMEepPEeHACHYCHOCTI MOBH. ToMy OUIBII JOPEYHO BXKUBATHU
YKpaiHChKI BIJMOBIIHUKH, 110 TOYHO MEpPENal0Th 3HAYEHHS CJIOBAa YW IPYIU CIIB.

MeTor0 Hamoro JOCTiIKEHHS € PO3IJIA 0COOIMBOCTEH Mpoliecy Heolori3amii Ha
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MIPUKJIaJl BYKMBAHHS aHTIIIU3MIB 1] Yac JOCIKeHHS icTopii Benukoi bpuranii.

CrorogHi ykpaiHChKI BU€HI PETEIBHO aHaJI3yIOTh IMpOIleC HeoJorizamii
moBH. [ocmimauku 1. Aagpycsk [1], 5. Tonmosancekmii [3], JI. Kucmrok [5],
A.Hayxogenp [6] 5. Cuicapenko [7] Ta iHIII 30cepeKYIOTh yBary Ha HMpUYHHAX
Ta NMUISIXax MOIUPEHHS 3aM03U4€Hb, X YIUTMB Ha YKpaiHChKY MOBY. JlocmimKyroun
CydyacHy TEPMIHOJIOTiIO, HAyKOBIll  BIJ3HAYAIOTh 3OUIBIICHHS  KiJBKOCTI
aQHTIIU3MIB Y Cy4acCHOMY  JIUCKypcl (@HIJIIM3M — PI3HOBUJ MOBHOTO
3all03WYCHHSI: CJIOBO YU CJIOBOCIIONYUEHHS, SIKE 3al03MuYeHE Y MEepeKiajieHe 3
aHTTMCBKOI MOBH [5]).

Tak, 4. Cuicapenxko [7] 'y poboTi «BmIMB  JIHMBAJIBHUX  Ta
€KCTpPATIHIBAIbHUX YHWHHUKIB Ha PO3BUTOK CYCIUIBHO-TIOJITUYHOI JIEKCUKH Ta
CYCIUIbHO-TIOJIITUYHOT TEPMIHOJIOTI» CTBEPKYE, IO B YKPAaiHCHKIM MOBI
aHTIINU3MU CTaHOBIATh Onu3bpko 70-80% ycix 3amo3mdeHux ciiB. JlocmiaHuk
MOSICHIOE 1I€ BEJIMKOI0 POJUII0 aHTJIOMOBHUX KpaiH, 1 mepenycim CHIA, y
Cy4yaCHOMY CBITOBOMY CYCIUJIBHOMY Ta TMOJITUYHOMY S>KUTTI, aKTUBHOIO
KynbTypHOIO ekcnianciero CIIIA, a Takoxk 3anpoBaKeHHSIM B YKpaiHl JeMOKpaTii,
napJiaMeHTapu3My, Jidepani3aMy Ta PUHKOBOT €KOHOMIKH, TOOTO peanii, y cdepi
AKX HAaUOLIBIINN JOCBIJI MalOTh aHTJIOMOBH1 KpaiHH.

[. Aaapycsk [1] BUBYa€e aHTIIMCBKI HEOJIOTI3MH KIHIIST XX CT. SIK CKJIQJOBY
MOBHOI KAapTHHU CBITY Ta BUSBIISAE€ OCOOJMBOCTI JIIHTBOKPEATHUBHOI iSTTLHOCTI
JIIOJIMHY, BepOaIbHI MEXaH13MHU 11 ajanTailii 70 HaBKOJIUIIHBOT JIMCHOCTI. Y YeHU!
BUjsie 13 CEKTOpIB, IO PO3TISLAAE SK OKPEeMi KOMIUICKCHI 3arajibHi MOl
HEOJIOTIYHOI KOHIIENTYaJIbHOI CHUCTEMHU: KOMIT FOTEpHI TEXHOJIOTii, JIoIuHA I
CYCIIIJILCTBO, MacoBa KyJIbTypa, MEIUIIMHA, MHUCTEITBO ¥ MYy3WKa, HAaBKOJUIITHE
CepelloBUIle, HayKa W TEXHIKa, MOJITHKA, CBIT Oi3HECY, CIOPT, CMOCIO KUTTS Ta
J03BULJIS, HAPKOTUKH, BiliHA Ta 30posi.

VYBara BUEHUX TaKOX TMPHUKyTa 0 MUTaHb TOSIBU 1 3aKPIMUICHHS JIEKCHKO-
CIIOBOTBIPHUX 1HHOBAIii y MOBi. O3HaKaMM BXOJ)KEHHSI HEOJIOT13MIB Y MOBY CIIiJ
yBaXaTH IX «PEKYPEHTHICTbY», 3[aTHICTh BIATBOPEHHS 1032 MEXAaMH IMEPBICHOIO

KOHTEKCTY, Yy4aCThb Y CEMAaHTUYHHMX Ta CIOBOTBOpuMX mpouecax. dakrop yacy,
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«JIOBTOBIYHICTBY» HEOJIOTI3MY TaKOX € KPUTEPIEM HOro y3yallbHOTO XapakTepy,
3aKpITIJICHHS B MOBI.

[cropuyna Hayka € ofHI€I0 3 00JacTeil 3HaHb, Y MeXkKaX AKOi KOHCTaTYIOTh
OesnepeyHe 30UIBIICHHS KUIBKOCTI aHTUIIIM3MIB, iX TOCTYIOBE 3aKpIIUICHHS Ta
pexypeHTHICTh. Cepen OCHOBHUX MNpWyWH dikcarii B MOBI TaKMX JEKCHUKO-
CIOBOTBIDHUX IHHOBAIlIl HA3WBAIOTh HEOOXIAHICTh TOYHOTO BHU3HAYCHHS
ICTOPUYHMX MPOIECIB 200 SIBUIIL, 10 XapaKTEePHI Tik 4M 1HIIIH KpaiHi abo perioHy.
Tak, Hampukiag, Ui TMepeKiIaay TepMiHy «OiIb» YacTo BUKOPHCTOBYIOThH
YKpaTHChKUI BIJMOBIAHUK «IPOEKT 3aKkoHY». OpHak Ha3Ba «OiIb» XapakTepHa
camMe IJis aHIJIHACBKUX 3aKOHOMPOEKTIB (3roJoM Mg 3aKOHOIPOEKTIB YCIX
aHTJIOMOBHUX KpaiH) Ta y I[IOYaTKOBOMY 3HAuY€HHI O3HAa4ya€ JOKYMEHT 3i
crieniajgbHO0 Mevatkoro [3]. Cxoxuid NMPHKIA OB A3YIOTh 13 Y)XKHUBaHHIM
TEPMIHY «Cy(hpaku3M» — KIHOYMH pyX 3a HaJaHHS KiHKaM BUOOp4oro npasa . Ha
MIEPIINA TOTIIST] 3AA€ThCSI MOXKJIMBUM BUKOPUCTaHHS YKPaiHCHKOTO BIAMOBIIHHKA.
AJe, KO 3BEpHYTUCA A0 HAYKOBUX JDKEpEN, CTa€ 3pO3YyMLIO, L0 WIEHIB PyXy
Ha3uBaJIM Ccy(dpaxucTkaMu, Mo-Tepliiie, yepe3 MyJIbTUHAIIIOHAIBHICTh (YCiX JKIHOK
CBITY, SIKI OOpOJHCS 3a HaJaHHS MpaBa TOJ0CY, HA3UBAIU CydpakHUCTKaMu), TO-
Jpyre, 4epe3 €TUMOJIOTII0 clioBa (pyX Cy(pakHCTOK, SIK 1 CJIOBO, 3apOJAUBCS B
AHrmi1), mo-TpeTe, CyPpakucTKu OOpOIMCS BUKIIOYHO 3a IMpaBo oOMpaTH (aHIIL
suffrage — Bubopue mpaBo). OTke, y 1IbOMY BHIIQJKy, Ha HAIIy JTYMKY, OLJIbIII
JIOPEYHO BUKOPHUCTOBYBATH KAJIbKOBAHUN aHTIIIIU3M «CY(QPaku3m».

VY mnepeBaxkHii OIIBIIOCTI BUIMAIKIB ICTOPUKM 3alydalOTh AHTIIIU3MU 3
METOI0 TOBHOTO, TOYHOTO, OUIBII «aBTEHTHUYHOTO» 300pa’KEHHS 1CTOPUYHOTO
MUHYJIOTO y 3arajlbHOCBITOBOMY KOHTEKCTI, YHEMOXJIMBIIOIOYM a00 3BOJSYH 10
MIHIMyMY IUTyTaHUHY y TepmiHoiorii. [IpukiagamMu Takoro migxony € TEpMIHU:
«roMpyJib» (mporpama aBTOHOMIi  IpiaHmii, 110 MOXOAWTH BiJ AaHTIIMCHKOTO
cioBocnoiydeHns home rule — camoBpsiyBaHHS), «IeHOOpHCTHY (YWICHH TapTii
JeHOOpPUCTIB, sfKa 3a MPOrpamMor0 € PpOOITHUYOK, aje oTpuMaja Ha3By Bij

aHriiicekoro ciosa labour — mparist) ta i,
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OpHak iCHYIOTh BHUIAJIKH, KOJM OUIBII JIOPEUHUM € BUKOPUCTaHHS
YKpaiHChKUX BiMOBiIHUKIB. Cepesl MPUKIIAIiB HA3UBAIOTh TEPMIH «MIUITITAHCHKUHN
pyx» (oAHa 3 Teui pyxy OpUTAHCHKUX Cy(PpaKUCTOK, sIKi 0Opaiu paauKalbHUN
nuiax O0opotsOu) [8, p.15]. Uepes BiaCYyTHICTH MOCHIIKEHb 3 I[LOTO IHTAHHS,
YKpaiHChKI ICTOPHKHM WAyTh WLISIXOM Kojer i3 bimopycii Ta Pocii [2, 4],
3aCTOCOBYIOUM aHTIinu3M. [IpoTe ykpaiHChbka MOBa Haga€ TOYHE 3HAUCHHS —
«BOMOBHMYMIY», Tepekiaan cioBa  Militant.  Omke, mUIKOM  JOpPEYHO
BUKOPHCTOBYBATH YKPAiHChKE CIIOBOCIIONYUYEHHS «BOMOBHUUUN PYyX)».

Takum uYWHOM, MiJ Yac ICTOPUYHOI PO3BIAKH MEpe] HAYKOBIEM OKpIM
BJIACHE MPOOJEMH JOCTIIKEHHS TOTO YH IHIIOTO SIBUIIA MOCTA€ MUTAHHS IOJI0
JOTPUMAaHHS «30JI0TOI CepeIMHUY MPH BUKOPUCTaHHI 3amo3nueHb. [lepeBary ciif
HAJIaBaTH BXKUBAHHIO YKPATHCHKUX BIAMOBIIHUKIB. Pa3om 3 TUM miJl yac yBeJIEHHS
aHTJIIIKA3MY BapTO BpaxoBYBAaTH cCIHeUU(]IKy TepMiHy, HOro €TUMOJOTII0 Ta
ICTOpUYHE 3HAYCHHS.
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JIHI'BOKYJ/IBTYPOJIOT'T9HI OCOB/IHBOCTI AHIJTIOMOBHHUX
®EHKOBHUX HOBHUH B IHTEPHET-3MI

YV ecvomy ceimi cnocmepicaemvcsi menOeHYisi NAOIHHA MUPAXCI8 UWOOEHHUX
OpPYKOBAHUX BUOAHb MA 3POCMAHHI KilbKOCmi 8i08idyeanb inmepuem-3MI, wo
onepamugHo Noo0armev HOGUHU 6 pedcumi pearvhoeo uacy. Ceped Hux
HAUNONYIAPHIWUMU € SYMOPUCTUYHO-CAMUPU4Hi ¢helikoi HosuHu. Y cmammi
3’51C08AHO NIH2BOKYIbMYPONO2TUHI 0COOIUBOCNT AH2IOMOBHUX (PEUKOBUX HOBUH, IX
V3AEMO038 'A30K Ma 6NIUE HA CYCHIIbCMEBO.

Knrwouoei croea: mac-media, medianpocmip, inmepuem-3MI,

JIIHEBOKYIbMYypema, Geurxosi HOBUHU.

All over the world there is a tendency of falling circulation of daily print
publications and increasing number of visits to Internet mass media that efficiently
present news in real time. Among them the most popular are humorously satirical
fake news. The article reveals linguistic and cultural features of English-language
fake news, their relationship and impact on society.

Key words: mass media, media space, Internet mass media, linguistic and

cultural studies, fake news.
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['moGamizamiss  cBiToBOro  iHGOpPMAaIIMHOTO  CEpPelOBHINA,  3HUIICHHS
iHopMaliitHux 6ap’epiB, 3pOCTaHHS MIDKHAPOAHUX KOHTAKTIB — yC€ 1€ CIPUSIO
NPIOPUTETHOMY BHUBUEHHIO KYJIBTYPOJOTIYHOTO aclekTy (DyHKIIOHYBaHHS MOBH.
OcCK1JIbKM MOBa, SIK YMHHUK KYJIbTYpH, Ma€ 3JaTHICTh BiloOpaxkatu, 30epiraTw,
HAKOMMYYBaTH KYyJbTYpHO-3HAUMMY 1H(OpMalii0 Ta BIUIMBATH HA JUHAMIKY
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTy, BEJIMKE 3HAY€HHS Ma€ aHali3 TEeKCTIB MacoBOi
iH(opMallii, K1 ChOTOHI € OJIHIEIO 3 HAMMOIMPEHIKX (GOpPM ICHYBaHHS MOBHU Ta
BIUIMBAIOTh HA  KYJIbTYpHO-iH(pOpMaIliiiHE  CepeloBUIIE  MEIialmpoCcTopy.
[TonynsippuMu € MaTepiaid TyMOPUCTUYHO-CATUPUYHUX (DEMKOBUX HOBUHH.

AKTYaJBbHICTh JaHOi TEMHU JOCTIKEHHS 3yMOBIIEHA MOTPEOOI0 aHamizy
(elKOBUX HOBHMH, iX Yy3a€MOJIli Ta BIUIMBY Ha CYCHIJIbCTBO, BH3HAYEHHS
0COOJIMBOCTEHM AaHTJIOMOBHOI HEMpaBAuBOi 1H(OpMAIi y KyJIbTYpOJOTTYHOMY
acmekTi. A Tak0oX BIJCYTHICTIO KOMIUIEKCHUX JIHTBICTUYHHUX JOCHIIKEHD,
MPUCBIYECHUX BUBYEHHIO 1[HOTO MTUTAHHS.

Jlo mpobiem riobamizamii 3aco6iB MacoBoi 1H(oOpMallli 3BepTaiucs SK
BITUM3HSHI, TaK 1 3apyOlxkHI JIocCHiaHMKH, 30Kkpema [. Mynpa, O. Camyisk,
. bernn, M. Makmoen, E.Todpdnep. OcobmmBocti B3aeMOii MOBH 1 KyJIbTypHU
nociimkyBan H.ApytionoBa, T. Jlesuenko, B. Macioga, FO. CtenaHos.

Kananacekuii HaykoBenlb M. MakiitoeH OJHHMM 13 MEPIIMX Ja€ BU3HAUYCHHS
MOHATTSAM ~ «MeJiay, «Mac-Mefiay, «MeaidHuN TpocTip»: «MenianpocTip — 1e
cnoci® po3MMpPEHHs TIOAUHU. TOOTO pO3MIKUPEHHS MOXKIIMBOCTEN JIIOAUHU 1 B TOU
K€ Yac 3BYXKEHHS CaMOro IMPOCTOPY, MOCTYMHICTh JO MEperisay Ta ydacTi y
HOJIIAX Y PI3HUX KyTOuUKax Iutanetm» [4, c. 301].

TpagumiiHo [0 MeIIanpocTOpy 3apaxoBYKOTh Ipecy, pajio, KiHO,
TenebaueHHs Ta Mepexy I[uTepHer, sika pasoMm 31 3MI 3apa3 € HEpO3IITLHUM
uinumM. [lonpu cBoro onepatuBHICTh HenodiKoM [HTepHeT-3MI € Benrka KUIbKICTh
iH(popmarrii, sIKy 1HOAI BaXKO BiI(UIBTPYBaTH 1 IIUM KOPUCTYIOTHCSI BHUTAJJIHBI
KYPHAJIICTH, SIKI MHTTEBO PO3MOBCIOKYIOTh HEMpaBIuBY 1H(MOpMaIlito, 10

oTpuMa’a Ha3By — «(HenK».
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I. Mynpa HaBoauTh Take Bu3HaueHHS: «Deiik — 1e cheriaabHO CTBOpEHa
HOBHMHA, TOMIS YW >KYPHAJICTCBKUM Marepiall, SIKMM MICTUTh HENpaBIuBY abo
nepeKpydeHy iHpopMaIliio, Mo AUCKPUMIHYE MIEBHY JIIOJUHY YU TPYyMy 0ci0 B 04ax
aynutopii» [6, c. 185]. delkoBI HOBMHHM [JyXX€ YacTO MiAKPITLIIOIOTHCS
dotodeiikamu un Bigeodeiikamu, M0 € OAHUM 13 €(pEeKTUBHUX 3aC001IB yIUTUBY Ha
TPOMAJICHKICTh Ta ii MaHIMTyTIOBaHHS.

Meta Hamoi po3BiAKM — BHUSBUTH Ta JOCHIIWTH HaIllOHAJTBbHO-KYJIbTYPHI
OJIMHUIII, ITHTBOKYJIbTYPEMH aMEPUKAHCHKOTO Ta OPUTAHCHKOTO HAPOTY.

B. MacnoBa 3a3Hauae, 1m0 <«JIIHTBOKYJIbTypeMa — KOMILJIEKCHA MiIXpiBHEBA
OJMHMII, IO CKJIAIa€ TIaJeKTUYHY €JIHICTh JIHTBICTUYHOIO Ta MOHSATIMHOTO
3MicTy» [5, c. 51]. JIIHrBOKyIbTypeMa € B1J0OpaXEHHSAM KYJIbTYPHOTO KOHLEITY 1
CJIIyT'Y€ HOCIEM BIJTHOCHO CTIWKHMX YSABJI€Hb, CHOPMOBAHHMX Yy TEBHIM KyJIbTYpl Ha
OCHOB1 BIJIMOBIAHUX I[IHHICHUX OpI€EHTAIId 1 COIIAJIbHOICTOPUYHOTO JIOCBIAY
HOCI1B KYJIbTYpH.

VY nomrykax HOBOT iHGOpMAIIil YMTayd HE OJIpa3y MOKE PO3IMi3HATH Peik, TOMy
Jerko BIpUTh YCIM (Qaktam Ta JomuciaMm. B IHTepHeT-mepexi 1CHYIOTh
PI3HOMaHITHI OTJISIAM 1 PEUTHHTH CaWTIB 3 PO3MOBCIOKEHHSIM (PEKOBUX HOBUH.
Hanpuknazn, besepni J»KeHKIHC — MUCbMEHHUIA-TYMOPHUCT 13 JOCBIAOM pOOOTH B
rajqy3i BUPOOHHMIITBA TEJICBI3IMHUX HOBHMH, a TaKoX ekcnept BeO-rymopy (Web
humor expert) crtBopuia caiit «About Entertainment», Ha cTOpiHKax sKOIoO
PO3MICTHJIA PEUTHHT IT'ATH BECEIUX BeO-CalTiB ()eMKOBHUX HOBHUH IIiJl CJIOTAaHOM
«He Bipte Bchomy mpoumtanomy» (5 Hilarious Fake News Sites; Don't believe
everything you read).

Ha nepmomy micui «The Onion» (America’s Finest News Source — nauikpauje
amepukancoke Odcepeno Hoeur), nami «The Borowitz Report» (The news,
reshuffled — nepemacosani nosunu); «NewsMutiny» (Satire for the wise, news for
the dumb — camupa ons myopoeo, nosunu ona nimux); «Hollywood Leek» (skewers
celebrities and Hollywood entertainment industry news — kpyeosepmo

snamenumocmeti i nosurn Ionnieyoy); «The Spoofy («one of the leading satire
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newspapers on the Internety — o00Ha 3 NpPOBIOHUX CAMUPUYHUX 2d3em 8
Inmepnemi)[1].

OmnparmfoBaBmm  (GeiikOBI HOBHHM Ha IMX CalTax, MU BHOKPEMUJIU
JIHTBOKYJIbTEPEMHU, MPUTAMaHHI JIMIIE aMEpPUKaHCbKOMY Ta OpUTaHCHKOMY
HapozaoBi. [IpoBimHe Miclie 3aiiMalOTh HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI OJMHHII Ha
no3Ha4YeHHs oHiMiB. Cepesl aHTPOTOHIMIB MU BHIUTAIH Taki: «Obamay, «Michelle
Obamay, «James Dysony, « Trumpy.

Hanepenonni npesuaentcekux BuOopiB 2012 poxy B CHIA The Onion
npurosiomiiye myosiky 3arosioBkom «Obama admits to singing in the showery —
«0Obama 3i3Haemvcs, wo 6iH cnigac y Oywii». 3a JIOMOMOTOK KOMIT IOTEPHUX
IporpaM CalT CTBOPHB MapoAir0 OOKIQAMHKH MOJIOIKHOTO XypHamy Tiger Beat,
oOnmmuusaM sikoi ctae bapak Obama — aMepUKaHCHKUM TOMITHK, 44-Uii IPE3UICHT
CHIA. IIpote He TUIBKM BIH € KyJbTypHO-HAI[lOHAJIBHUM HaJOaHHSIM KpaiHH, a i
roro npyxuna Mimenp O6ama. Pazom BoHM cTalOTh 00’ €KTaMH (DEMKOBHX HOBHH,
OJIHA 3 HUX Ma€ Takuil 3arojoBok «Michelle Obama throws out a bunch of
Barack’s old number 44 jerseysy — «Miweno Obama euxkudae Kyny cmapux
mpukomadxicnux peueti bapaxa 3 nomepom 44» [2].

HactynHuM miji nepo HEBraMOBHHUX >KYpHAJICTIB moTparisie Jxeitmc
JaiicoH — BIJOMHMI aHIJIIHCHKUM BUHAXIIHUK Ta 1HAYCTplalbHUI AU3alHED,
3aCHOBHUK 1 TojioBa kommanii Dyson.

[HTEpHET camaxHyB HACTYIHUM 3aroJioBKOM «James Dyson meets in secret
with alien ambassador to receive technology for new hand dryery — «/[xcetimc
aticon maemno 3ycmpiuaemuvcs 3 4yHCOIEMHUM NOCAOM 3 MEmoi0 OMPUMAHHS
mexHon02il HOBOI cyuwapku 05 pyk». 13 MeToro moBHO1 Ae3iHdopmallii Ta HagaHHs
daktam Oinbimoi peanmpbHOCTI The Onion apyKye TOCIAHHS YYKO3eMIlS: «A
npeocmasus 6am Haui HOBUL OU3AUH HAUNOMYICHIWLOI CywlapKu Osi PYK Y
Haockynuenns /lisu — Cuxninokc. » (I bring you our newest design, the Cyclinox,
the most powerful hand dryer in the Virgo Supercluster.) Ilepex tum, sk miTH,
nocoil ckazaB JlalicoHy, 110 BiH TOBEPHETHbCS 3 HAWHOBITHIIIOW MOJIEIUIIO

MUAJIOCMOKY [2].
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[lloiino amepukaHchkul mianpueMens Jonansny Tpamm, OyB o0paHuit
45-m nipesunentom CIIIA, sk mpo HBOTO 3arosiocuia Bes mepexa [ntepuer. Caittu
(beiikoBUX HOBHH HEBTOMHO CTBOPIOIOTH HOBI CATUPHUYHI CTATTi, MPUKPALIAIOYH 1X
HalopuTiHaIBHIIIUMK 3aroioBkamu. Hampukiman, The Spoof moBimomisie, 1o
«Trump contracts put brown M&Ms in spotlighty — «Koumpaxmu Tpamna
nomicmuau xopuuynesuti M&Ms y yeuwmp ysaeu», ne mosicHIoe, mo micto Jloc-
Anmkenec BrpatuB § 80 000 B yrozai 3 opeHAM CTagioHy, TOMY 0 y OyderTi
BUMAIKOBO noaamu JloHaneay Tpamny ta ioro VIP-roctsm koprnuneBnii M&Ms.
[Ipe3uaeHT cTBepmIXye, 1Mo KopuuHeBM M&Ms Haragye HoMy MEKCHKAHINB 1
MyCyJIbMaH, caM€ TOMY BiH BIMOBJISIETbCSI HABITh OauuTH ioro [3].

OxpiM JTIHTBOKYJBTYPEMH Ha TIO3HAYCHHS BJIIACHOI HA3BH, IS CTATTS MICTUTh
11€ /1Bl BiJJOM1 KyJIbTYpPHO-HaIllOHAJIBH1 JeKceMu: TonmoHIM «Los Angeles» — Michbka
arjioMepallisi Ta HOopT Ha MiBAeHHOMY-3axoi KamidopHii, a Takoxx Jekcema Ha
MO3HAYEHHs OpeHay DKl — TMOmyJspHI IIoKoJagHi Ifykepku ME&MS, 1o
BUITYCKAIOThCS KOMITaHi€ro Mars LLC. Bonu BIIEpILIE 3'SIBUIIHCS
B CIIIA B 1941 pori i 3apa3 mpogatoTscs 6uei HixK B 100 kpainax.

Cepen NHTBOKYJIBTYpEM Ha MO3HAYEHHS 1K1 3HAXOAUMO TaKOK 3HAMEHUTHIM
pizHOBHU OyTepOpoma — sandwich, skuit acoIitoeTbess B KOXKHOTO 3 HAC 3 TAKHMH
MepekaMu pectopanis, sk McDonald's, Subway, Burger King, KFC ta in. Bin
Ha0yB TaKOi IMOIYJISPHOCTI, IO CIPaBEIJIMBO BBAXKAETHCA HAAOAHHSIM KOXKHOT
KpaiHu. BuabliicTe drojed 3iCTaBisi€ II0 KYJIbTYpPHO-HAI[lOHAIBHY OJUHHUIIO 3
CIIA Ta Kanagoro, mpoTe icTOpisi BUHUKHEHHS CaH/ABIYY CATA€ Y CTapOJABHIO
Amnrmito 1762 piky. Bin O0yB Ha3Banmii Ha decth J[>kona MonTterio, 4-ro rpada
CaHABIUCHKOTO, JIOHJAOHCHKOTO MIHICTpa 1 TPaBIlf, SIKUM 3TiTHO 3 JIETEHJIOI0
B 1762 pori BuHaiimoB #oro. [1ix gac rpu B kpiOOEK, sIKa TpUBaia BXKe JSKUIbKa
rOJIUH, BIH HE 3HAWIIOB 4Yacy moicTu. [[xoH MOHTerro 3aMOBUB y CIyrd, 1100
fioMy momamu DKy MK aBoMa ckuOoukamu xumiGa. Moro mpyssM-rpaBisiM
croiobaBcst Takui crocid i 6e3 BIApHWBY BiA TpU, 1 BOHH TEX 3aMOBUIIHU X0

((HO-CaHI[Bi‘ICI)KI/I».
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«Psychologists say it perfectly natural to fantasize about sandwiches other than one
currently in handy — «ncuxonoeu Kaxcymo wjo, ye yiikom npupooHo hanmaszyeamu
Npo CaHOBIYi, KOIU Y 6ac y pyyi édce € 0O0uHy TaKUM 3aroJIOBKOM PO3BaKUB
yrTayiB ciaBHO3BicHUI The Onion [2].

[ToctraBneny meTy — ne3iHQOPMYBATH, 3aI[IKABUTH, PO3BAKUTU Ta MIOXUTHYTH
yCTAJICHY IyMKY ayJIWuTOpii, MABUINUTH CBId pEeHUTHHT — (QeikoBi BeO-calTh
JOCATAIOTh PI3HUMHU METOJAMH: TIEPEKPYyJyBaHHSIM Ta HaldyacTillle BUTaTyBaHHSIM
HOBUX (DaKTiB, UMTYBaHHAM PpECIOHJICHTIB, BHUKOPUCTaHHSIM TYYHHX 1
MPUTOJIOMIIUTMBUX 3ar0JjOBKIB Ta JJIg OUIBIIOI peamiCTUYHOCTI CTBOPEHHS (POTO-
Ta BigeodeiikiB. ToMy cyyacHOMY unTayeBl NOTPIOHO OyTH yBaKHUM Ta 00AUHUM,
o0 po3i0dpatucs 3 HEWMOBIPHUM OOCSATOM 1H(OpMAIii, IO JHHE 3BIAYCUIb 1 3

KOXXHUM JHEM Habupae 111e OUTbIINX 00epTiB.
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BigomocTi npo aBTOpiB Ta HAYKOBUX KEPiBHUKIB

Bbepesnsik Pumma — ctygentka V kypcy daxkynpTeTy (pisosiorii Ta KypHaTiCTHKU
XepCOHCHKOTO AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuii  xepisnux — KaHaumar (QUIOJOTIYHUX HAyK, JAONEHT Kadeapu
MOBO3HABCTBAa XEpPCOHCHKOTO JepkaBHOro yHiBepcurery JlebemeBa Hanis
MmuxaitjaiBHa.

bineubka Ouiekcanapa — cryieHTka V Kypcy ¢akynbTeTy inonorii Ta
KYPHAITICTUKHA XEPCOHCHKOTO JIEP)KaBHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosuti  kepignux — KaHAWIAT TEAArOTiYHUX HAyK, JOLEHT Kadenpu

MOBO3HaBCTBa XEPCOHCHKOTO JIEPKABHOTO yHIBepcuTeTy MesikoHsiH BajienTuna
MukoJ1aiBHA.

borpan Slna — crtynentka V kypcy (dakynpTeTy (QuIoiorii Ta >KypHaIICTHKU
XepCOHCHKOTO JIEPKaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykxosuii  kepisnux — KaHaugaT (QUIOJOTIYHMX HAyK, JOLUEHT Kadeapu
MOBO3HAaBCTBAa XEPCOHCBHKOTO Jep:kaBHOro yHiBepcutery JlebeneBa Hagis
MuxaisiiBHa.

Beryx Cepriii — crynent Il xypcy dakynbrery KiIOEpHETHKH Ta CHCTEMHOI
1HX)eHepil XepCOHCHKOT0 HAIlIOHAIbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuii kepignux — crapimmii Bukiiagad kadenapu iH03eMHUX MOB XEPCOHCHKOTO
HaIllloHaIBHOTO TexHIYHOTO YHiBepcuteTy Cinenko Harans I'puropiBua.

3aropyabko Biktopis — crymentka V kypcy (akynbTery 1HO3eMHOI (isosorii
XepCOHCHKOT0O AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuu xepignux — KaHauaaT NeAaroriyHux HayK, AOUEHT KadeapH aHTIiHChKOi
MOBHM Ta METOIWKHM 1i BUKIAJaHHS XEpPCOHCHKOTO JEpPKaBHOTO YHIBEPCUTETY
3yopoBa Ouibra AnapiiBHa.

Kapramosa InHa — crygenTtka V kypey Qakynbrery (ijoJiorii Ta KypHaIICTUKU
XepCOHCHKOTO JEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuii  xepisnux — kaHaumatr (QUIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
MOBO3HAaBCTBAa XEPCOHCHKOTO Jep)kaBHOro yHiBepcurery JlebemeBa Hanis
MmuxaitiiBHa.

KpuBopyuko Haramis — crtynentka V kypcy ¢akynprery ¢inosorii Ta
KYPHAIICTUKH XEPCOHCHKOTO JIEP)KAaBHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykoeuti  kepisnux — BukiIagad Kadeapu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO

nepkaBHoro yHisepcutety Omenbuyk FOuais OsekcanapiBua.
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Ky3nenmoBa Tersina — cryneHtka V  kypcy dakynbrery (dinosorii  Ta
KYPHAIICTUKA XEPCOHCHKOTO JAEPHKABHOTO YHIBEPCHUTETY.
Haykoesuti  kepignux — KaHAMIAT TEAAroriyHUX HayK, JOLEHT Kadenpu

MOBO3HaBCTBa XEPCOHCHKOTO JIep>KaBHOTO yHiBepcuTeTy MesikoHsiH BajieHTuna
MukoJiaiBHA.

Minera Jlosita — yaenwmst 10 kracy XepcoHCHKOTO akaIeMIYHOTO JHIIEHO.

Haykoesuti kepisnux — kannuaat GUIOJOTIYHUX HAyK, BUKIamad  Kadempu
aHTJIMChKOIT MOBM Ta METOAMKHM 1i BHUKIAJAaHHSI XEpPCOHCHKOTO JIEPXKABHOTO
yHiBepcuteTy basuiesuu Haranis BikTopiBha.

MoJsyanoBa AmHacraciss — cTylaeHTKa V Kypcy (GUIONOTiYHOTO (PaKylbTeTy
MukonaiBchbKOT0 HaIllOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. O. CyXOMIIMHCBKOTO.
Hayxosuii kepiénux — HNOKTOpaHT Kadeapu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO
neps:xkaBHoro yHisepcurery Pyckyaic Jlisis BosionumupiBHa.

Moubo Ouabra — crygaentka V kypcy (akynbTrery (inosiorii Ta >KypHalIiCTHKU
XepCOHCHKOTO JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykxosuii  kepignux — BuUKIanad kadeapu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHLKOTO
nepkaBHoro yHiBepcutety Omenbuyk FOuais OusekcanapiBua.

OuneiinikoBa Karepuna — cryaeHTtka V kypcy dakynpTeTy (Qinosorii Ta
KYPHATICTUKH XEPCOHCHKOTO JIEP>KAaBHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxosuii kepisnux — KaHaunmatr (QUIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu

MOBO3HaBCTBAa XEPCOHCHKOTO JepkaBHOro yHiBepcutery JlebeneBa Hanis
MuxaiisiBHa.

Cemenuenko IOuais — crynmentka V Kypcy iunonoriyHoro Qaxynbrery
MukonaiBchbKOro HalioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeH1 B.O. CyXOMIIMHCBKOTO.
Haykosuii  kepienux — noKTOpaHT KadeIpu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHLKOTO

nepsxkaBHoro yHisepcurery Pyckyaic Jlisis BosiogumupiBHa.

Cupopenko Kapuna — crynentka IV kypcy ¢akynpTeTy 1HO3eMHOi (isonorii
XepCOHCHKOT0 AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuii kepisnux — kanmaumar QIiIOJOTIYHUX HayK, BUKIamad  kadeapu
aHTIMCHKOI MOBH Ta METOAUKH 11 BukiananHs basuiaesuu Haraunist BikropiBHa.

CinbBamii Mapuna — cryaeHtka V  Kypey ¢akynbrery ¢ijgojorii  Ta
KYPHAIICTUKH XEPCOHCHKOTO JIEP)KAaBHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxosuii kepisnuk — KaHauaaT TEAAroriyHMX HAyK, JOLEHT Kadeapu

MOBO3HaBCTBa XEPCOHCHLKOIO JIepKaBHOTO yHiBepcuTeTy MesikoHsiH BajnenTuna
MukoJiaiBHA.
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CraciB Ouexcanap — cryneHT [ Kkypcy ¢akynpTeTy CyqHOBOAIHHS [lep:kaBHOTO
YHIBEPCUTETY 1HPPACTPYKTYpH Ta TEXHOJOTIH.

Haykoesuti kepisnux — JOKTOpaHT Kadeapu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO
nepkaBHoro yHiBepcutety Pyckydic Jlisis BosionumupiBHa.

Crenanko MukoJja — ctyaeHT V Kypcy ¢akynbTeTy (His1oyorii Ta KypHaTiCTUKH
XepCOHCHKOTO AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykoeuti  kepignux — KaHAMIAT TEAAroriyHUX HayK, JOLEHT Kadenpu
MOBO3HABCTBa XEPCOHCHKOIO JIep>KaBHOTO YHiBepcuteTy MeikoHsiH BaneHTuHa
MukoJiaiBHa.

TuxonoBa Karepuna — cryaentka V Kypcy dakynpTeTy 1HO3eMHOI (Diigosorii
XepCOHCHKOTO JEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuui kepignux — KanauaaT NeAaroriyHux HayK, AOLEHT Kadeapu aHTTiHChKOT
MOBHM Ta METOJUKHM 1i BUKIAJaHHSI XEpPCOHCHKOTO JEpPKaBHOIO YHIBEPCUTETY
3yoposa Ouibra AHjapiiBHa.

Tpeas Ouena — crynedTtka V kypcy (akynapTeTy (ijgoyiorii Ta >KypHaliCTHUKU
XepCOHCHKOTO JEPKaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykxosuii  kepisnux — KaHIMIAT TEJAroriyHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
MOBO3HABCTBa XE€PCOHCHKOTO Jiep:kaBHOrO yHiBepcuTeTy Mesikonsin BajienTuna
MukoJ1aiBHA.

YUnuukano Mapisi — marictpanTka (GaxynbTeTy MCUXOJIOTIi, ICTOPIii Ta COIIO0JOTIi
XepCOHCHKOTO AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuii  xepignux ~ —  KaHAWAAT  TENArOriYHUX  HAyK,  JIOIEHT
3arajbHOYHIBEPCUTETCHKOI Kadeapu MOBHOI OCBITU XEPCOHCHKOTO JIEP>KaBHOTO
yHiBepcutTeTy BopooiioBa Asuia BikTopiBHa.

Ilep6an Oabra — cryaentka V kypcy (akyabTeTy (iJIOJOTII Ta KYpPHAIICTUKU
XepCOHCHKOTO JEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

Hayxosuu kepisnuxk — BHKJIanad KadeIpd MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO
nepkaBHoro yHisepcutety Omenbuyk FOuais OsekcanapiBua.

Aukina AHacracis — ctyneHTka V kypey ¢akynbTeTy QuIonorii Ta KypHaTiCTUKH
XepCOHCHKOTO AEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

Haykoeuti  kepisnux — BukiIagad Kadeapu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO
neprkaBHOro yHiBepcutery Omenbuyk FOuais OsekcanapiBHa.



